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BCTYII

CyyacHa Mi>kHapo/iHa Oe3IeKOBa B3aEMO/IIS, Y4acTh YKpaiHU B ONEparisax i
eriioro OOH 1 nmornu6nenns cniBpoOiTHUITBA 3 HATO 3yMOBIIOIOTH MIABUILEHI
BUMOTH JO TOYHOCTI ¥ CTaHAApTHU30BAHOCTI BIiHCHKOBOI KOMYyHIKalii. bpakye
JOBIJIKOBUX PeCypciB 1 YHI(IKOBAaHUX CJIIOBHHUKIB, TOJ1 SIK 00ITr BICHKOBO-0(MIIIIHHUX
JIOKYMEHTIB 3pOCTAE; 1€ MIJCUITIOE aKTYJIbHICTh JOCIIII)KEHHS MEPEeKIaay BIHCbKOBOT
TEPMIHOJIOT1I SIK CIeEliali30BaHOi JISKCUYHOI MIJICHCTeMH. Taka TepMIHOJIOTIS Mae
NiJBULIEHE CMUCIIOBE HABAHTAXEHHS, (OPMYE 3MICT 1 PETyISITUBHUN €(EeKT TEKCTIB,
TOMY MOMHJIKH TMepeKiaay CIPHYMHAIOTh KOMYHIKATHBHI 300i Ta yHpaBiiHCBHKI
pusuku [3aiuena, 2013, 2013].

[Tepexnan BiliCbKOBOI TEPMIHOJIOTI — CKJIaJIHE Ta OaraTorpaHHe 3aBlIaHHS, IKE
BHUMAarae He JIMIIEe [PYHTOBHHUX 3HAHb MOBH, aJI€ i TTIMOOKOTO PO3yMIHHSA KYJIBTYPHOTO,
ICTOPUYHOTO Ta TEXHIYHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY LI TE€PMIHM BHKOPUCTOBYIOTHCS.
BiiickkoBa TepMiHOJIOTIS — II€ CIelialii3oBaHa MOBA, fKa BiloOpakae yHIKaJIbHI
XapaKTePUCTHKU BIMCHKOBUX TEXHOJIOTiM, cTparerii, omnepariii [banabin]. Ilepexnan
TaKOi TEPMIHOJIOTIT 3 OAHIET MOBU Ha 1HIIY, 30KpeMa 3 HIMELbKOi Ha YKpPaiHCHKY,
nependavyae TMOJOJIAaHHS HHU3KM MpoOJeM, 30KpeMa BIIMIHHOCTEH y MOBHHUX
CTPYKTypax Ta UIJIOMY PSAY KYJbTYpPHHUX HIOAHCIB.

BiiicbkoBa TepMmiHOJIOTISS — 1€ CHEellajgi30BaHa 4YacTMHA MOBH, sKa
BUKOPUCTOBYETHCS [IJII OINWCY TIOHSTH, MpOILENyp, OOJagHAHHS Ta CTpaTerii,
XapakTepHux sl BificbkoBOi cdepu [bana6in, 2002]. Bona xapaktepusyeThcs
TOYHICTIO, CTHCIICTIO Ta BHUKOPHCTAHHSIM CTaHJAPTHU30BAHMX TEPMIHIB, SKI €
3pO3YMUIMMHU 71 PI3HUX BHJIB 30poMHMX cwiI. BilicbkoBa TEpPMIHOJOTIS HE €
CTaTUYHOIO; BOHA PO3BUBAETHCS Yy BIANOBIAb HA 3MIHU Y BIMCHKOBHUX TEXHOJIOTISX,
TaKTHI[l Ta CTPATETYHUX JOKTPHHAX.

VY mexax mpoOJjeMaTUKU MepeKiagy BIMCHbKOBOT TEPMIHOJOTI BHIALISIOTHCS
kiacuyHi npari B. bana6ina, JI. binana, O. FOnninoi, O. Hikipoporoi, ski 3akmanm
MOHATTEBO-TEPMIHOJIOTIYHI Ta aHpoBl opieHTupu chepu [binan, 2010; FOnxina,

2013; Hikidoposa, 2015, 2016]. [Iutanns cnenianbHoi T€Opii BIHCEKOBOIO MEPEKIIAY,
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THUIIOJIOT1i BINCHKOBOTO TEKCTY W METOJ0JIOTIi JOCIIIPKEHHSI CUCTEMHO po3polisie B.
bana6in [bana6in, 2002; 2018; 2011]. Ornsanosi it mpukiranxi matepiamu M. 3aifeBoi
Ta JOBIJKOBI JKepena 3 nepekiiao3sHaBcTea M. betikep, 1. 'ambiep, JI. Ban lopcnaep
JI0J1ajii CB1M 3HaYHUN BHECOK y PO3BHTOK i€l cpepu nepexinagso3HaBcTBa [3aiileBa,
2013, 2013; Baker, 2018; Gambier, Van Doorslaer, 2021].

J1o poBITHUX HIMEIIBKUX MOBO3HABIIIB, sIK1 3/IIMCHIOBAIM JOCIIKEHHS Y cdepi
BIICBKOBOT TepMiHOJIOTIi, HanmexaTh: E. Allers (2021), I. Bahach (2023), H.-G. Balder
(1987), K. Chalyan-Daffner (2019), H. Gliick (2016), M. Gratzer (2012), A. Just
(2012), F. Lambauer (2010), A. Slater (2015), M. Winter (1995).

AKTYaJIbHICTh JOCJIIKEHHsSI BU3HAYAETHCA 3pPOCTAIOYOI0 TMOTpPeOoI0 B
TOYHOMY Ta e()EeKTUBHOMY TMepeKiIagl BINCHKOBOI TEPMIHOJOTII B KOHTEKCTI
MDKHApPOJHOTO  CHIBpPOOITHHUIITBA, OOOPOHHUX KOMYHIKaliid Ta O€e3MeKOBUX
JoCHiKeHb. BilicbhkoBa TEpMIHOJIOTISI XapaKTePU3Y€EThCSI BUCOKUM CTYIEHEM
CTaHAapTU3allli, BUKOPUCTaHHSIM aOpeBiaTyp Ta CHEUUPIYHUM CEMaHTHYHUM
HABaHTAKEHHSM, [0 YaCTO CTBOPIOE TPYAHOII TIPH MepeKiiai. 3a0e3nedeHHss TOYHOT
nepenayl 3HAUYCHHS Ma€ BUpINIATIbHE 3HAYCHHS i1 €(QEKTUBHOI MIKHAPOIHOI
BIMCHKOBOI B3a€MOJIl, OOMIHY pPO3BIIJIAHUMHU Ta TEPErOBOPIB IIOJI0 YKIIAJICHHS
noroBopiB. KpiM TOro, CTpiMKuii pPO3BHTOK BIMCHKOBHX TEXHOJIOTIH 1 CTpaTerii
NPU3BOJAUTL JIO TOCTIHHOTO PO3IIMPEHHS BIMCHKOBOI JIGKCHKH, IO POOWTH II€
JOCIIKEHHSI OCOOJMBO BAXKJIMBUM JJIsl TEPEKIIaaviB, JIHIBICTIB 1 BIHCHKOBHUX
(axiBIIiB.

MeTo10 naHoi po6oTH € JIOCTiKEHHS chenudiku BIITBOPEHHS BIHCHKOBO1
TEPMIHOJIOTIT B TEpeKJaji, 30CEpPeKeHHsS yBaru Ha MpoOjemMax, CTpaTerisix Ta
MiX0JaxX, M0 BUKOPUCTOBYIOThCA JUIsl 3a0€3MEYeHHs] TOYHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI
nepeaayi BiiChbKOBUX MOHSTH M)XK MOBaMH.

O0'ekTOoM J0CTITKEHHSI € BIMChKOBAa TEPMIHOJIOTIS SK CIIeIiali30BaHa
JIEKCHYHA ITIJIcCUCcTEMA.

IIpenmeToM aociaizkeHHs1 € OCOOIHMBOCTI MEpeKiIaxy BIHCHKOBUX TEPMIHIB,
30KpeMa iX CeMaHTHYHi, CTHJIICTUYHI Ta CTPYKTYpHI TpaHcdopmalii B MOBI

nepeKIay.
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MarepiajioM 10CJTiIZKEHHS CTaB KOPITYC aHTJI0-YKPATHCHKUX TEPMIHOJOTTUHUX
nap, BUTATHYTUX 3 EJIEKTPOHHOTO PECYPCY «AHIJIO-YKPAIHCHKHMH BiliCbKOBHH
CJIOBHUK-MiHiMyM». CyKYITHICTh JJaHUX OXOIUTIOE 2 494 map «aHri. TePMiH — YKP.
BIJIMOBIAHUKY 1 BAKOPUCTaHA JIJIsl KUIbKICHO-SIKICHOTO aHaIi3y CTpaTerii nepekiany.

JInst MOCSATHEHHS METH JTOCIKEHHS HEOOX1THO BUPIIIUTH HACTYITHI 3aBJAAHHS

1) mocaiguT TEOPETHYHI 3acaaud BIHCHKOBOI TepMiHOJOrI Ta ii ponib y
npodeciiiHii KOMYyHIKaIi;

2) knacudikyBaTH BIMCHKOBI TEPMIHU 32 CTPYKTYPHUMH, CEMAHTUYHUMU Ta
(YHKII0HATBHUMU XapaKTePUCTUKAMU;

3) mpoanainizyBaTH OCHOBHI TPYAHOIII TIEPEKIaay BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTI,
BKJIFOYAIOYHU JITHTBICTUYHI, KYJIbTYPHI Ta KOHTEKCTyaJIbHI YUHHUKH;

4) po3rIIAHYTH pI3HI CTpaTerii mepekyiaxy, Takl sK TPaHCKPHIILS,
TpaHcIiTepalis, KalbKyBaHHS Ta (GyHKIIOHAIbHI €KBIBAJICHTH;

5) aocaiguT 0coOIMBOCTI MepeKiaay BiliCbKOBUX aOpeBiaTyp, aKpOHIMIB
Ta YKapTrOHI3MIB,;

6) MPOBECTH TMOPIBHAIBHUN aHalli3 MEpeKIaay BICHKOBOI TEpMIHOJIOTIT B
nokymeHntax HATO, OOH Ta HauioHanbHOi 000pOHHU;

7) po3poOUTH JTBOMOBHUI (aHTIIO-YKpPaiHCHKUM) TJOCapiii  KITIOYOBUX
BIMCHKOBUX TEPMiHIB 13 3alPOIIOHOBAHUMU CTPATETiIMH MEPEKIIATY.

Metoan. 3aCTOCOBaHO ONHUCOBHI, MOPIBHSAJIBHUN Ta KOHTEKCTyaJlbHUI aHaNI3
JUIS TEOPETUIHOTO PO31TY; KOPIYCHI METOU Il OOOpY MPHUKIIAJIB 1 YACTOTHOTO
OMKCY MOJIENEH; eIeMEHTH MOJETOBaHHs M (opmamizauii 1as moOyJ0BU KpUTEPIiB
BUOOpY cTpaTerii; a TaKoX EMIIIPHYHI METOJM CIHOCTEPEKEHHS Ta EKCIEPTHOTO
OIIHIOBAHHSI JIJIS MIEPEBIPKU Y3TOHKEHOCTI PIIICHb 3 HOPMaMH aKaJIeMI4YHOTO CTHIIIO.

HaykoBa HOBH3HA [OCJHIIKEHHSI TOJSITa€ Yy KOMIUIEKCHOMY PO3TJISII
BIMICBKOBOT TEPMIHOJIOTII SIK CIIEIali30BaHOI raigy3l nepekiago3HaBcTpa. Ha BiaMiHy
BiJl 3arajJbHUX TEPMIHOJIOTIYHUX JOCIIIKEHb, 1€ JOCTIHKEHHS 30CePe/IKYEThCI Ha
YHIKQIbHUX XapaKTEPUCTUKaX BIMCHKOBOI JIEKCHKH, BKIIOYAIOYU 11 KOPCTKY
CTaHJapTU3AIlI0, ICTOPUYHY €BOJIIOLII0 Ta CTpareriyHe 3HaueHHd. OcoOJIuBYy yBary

OyJe nmpuaiieHo npobaemMam, MoB'13aHUM 3 BIICbKOBUMHU abpeBiaTypamu, akpoHIMaMu



Ta KyJbTYPHO-CHEIU(DIYHUMU MOHATTSIMH, a TAKOXK BIUIUBY I'€ONMOITHYHUX YNHHUKIB
HA BHUKOPHCTAHHS BIMCHKOBUX TepMiHIB. JIOCTHI/DKEHHS TaKOX 3aIlpOIOHYE
ONTUMI30BaHI CTpaTerii Ayl 3a0e3MeUeHHs] TOYHOCTI MepekiIaay Ta (GyHKI[IOHAIbHOT
€KBIBaJIEHTHOCTI B PI3HUX YMOBaX BIICbKOBOI KOMYHIKaIlii.

IIpakTH4He 3HAYEHHS AOCJIIIKEHHS IOJISAra€ B TOMY, III0 BOHO MOXe OyTu
KOPUCHUM JIJI BINCHKOBUX TEpeKJiaayiB, JIHIBICTIB Ta (axiBLiB y cdepi 000poHHU.
PesynapTatu MOCHIPKEHHS MOXYTh OYTH BHUKOPHUCTAHI ISl MiABHILEHHS TOYHOCTI
nepeKsiaay BIMCHKOBOI JIOKYMEHTAllli, BIOCKOHAJCHHS JBOMOBHHMX HaBYaJIbHUX
oporpaMm il BIMCHKOBOCIYKOOBIIIB Ta CHPUATH PO3POOLI CTaHAAPTU30BAHUX
BIMCBKOBHX IJ10capiiB. KpiM Toro, JoCiiKeHHS MOXKE CIIYT'YBaTH I[IHHHM PECypCOM
JUTSL TIOJIITHKIB Ta MIXKHAPOIHUX OpTraHi3allii, 1o 3aiMaroThCsl MTUTAaHHIMU OC3IEeKH Ta
00OPOHHOTO CIIBPOOITHUITBA.

Anpobaunia pesyabrartiB. OnyOnikoBano Te3u «Crenudika pempeseHTarrii
BIMICHKOBOT TEPMIHOJIOTIi B IEpPEKIaA» y 301pHUKY MaTepiaiiB HAyKOBO-METOAUYHOTO
ceminapy «Cyd4acHi JIHTBICTHYHI JUCKYpCH: TipobiemMu Ta peanii» 2025 p.

Crpykrypa pob6oru. Pobota ckiamaeThcsi 13 3MICTy, MEPENiKy YMOBHHUX
CKOpPOY€Hb, BCTYMY, TPhOX PO3AUIIB Ta BUCHOBKIB JIO HUX, 3arajlbHUX BHCHOBKIB,
CIIUCKY BUKOPUCTAaHUX JDKEpeN y 3araibHid KimbkocTi 60 mxepen, 3 Hux 40
3apyO1KHUX, 1 IBOX JI0OAATKIB. 3arajabHuii o0car podotu ctaHoBUTh 105 ¢., 13 HUX — 77

C. OCHOBHOTI'O TEKCTY, BKJIFOUarouu 7 Tabauup Ta 1 pUCyHOK.



PO3/ILJI 1. TEOPETUYHI 3ACAIU MEPEKJIAJTY BIHCBKOBOI
TEPMIHOJIOI'TI

1.1 BiiicbKOBMI JUCKYPC | TUIIOJIOTiSl TEKCTIB

VY cyvacHiii JIHIBICTHII BIMCBKOBHM JUCKYPC OKPECIIOIOTH K BIJHOCHO
ABTOHOMHHMI CErMEeHT I1HCTUTYIIIHHOT KOMyHIKamii, skuil ¢dopmyeTbes y cdepi
TISJTBHOCTI 30pOMHUX CHJI 1 HABKOJO KIIOUOBHX KOHIICNTIB «BIHA», «BIMCHKOY,
«030poenHs». Take BU3HAUCHHA (DIKCYE 1 MPEAMETHO-TEMAaTUUHY, 1 (PYHKIIOHAIBHO-
nparMaTUYHy 3YMOBJICHICTh KOMYHIKaIlli, IO BiApI3HAE 11 BiJg CyMDKHHUX cdep
ny0JIIYHOr0 Yu MeaiitHoTro MoBJieHHs [bana6in, 2002, c. 230].

VY npukiagHUX TEPeKIaIo3HABUYMX CTYHISX BINCHKOBUN TUCKYPC JOJATKOBO
OMUCYIOTh SIK CYKYHHICTh TEKCTIB BIMCHKOBOiI TEMAaTHKH MOBOIO OpWIIHATY, IIO
BIJITBOPIOIOTHCSI MOBOIO TEPEKIaay 13 30€peKEHHAM NEepeKIaalbKuX TOMIHAHT 1 3
ypaxyBaHHSM CHCTEMOTBIPHHUX YMHHUKIB JHUCKYPCY, 30KpEMa CEPEOBHILA, PEKUMY
CIIUIKYBaHHA Ta cTwiiio [["oHuapyk, 2016, c. 10].

OO6uaBa MAXOMU € KOMIUIEMEHTApPHUMH: TEPIINA 3a7a€ OHTOJIOTIYHI MeExXi
SBUINA, APYTUA — OMEpaIliiiHl MmapaMeTpH, BAXKIIMBI JUIsl aHAI3y MepeKialallbKux
pILIEHb Y TUIIOBUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlIsX.

BaxxnuBo po3pi3HATH JIEKCEMH «BOEHHUID 1 «BIMCHKOBUI» y (haXxOBiil JIEKCHIII.
VY niteparypi 3aCBiIUCHO SK MEPETUHH, TaK 1 PO3BEACHHS IMX MOHATH 3aJICKHO BiJl
IHCTUTYLIMHUX  PaMOK  CTBOPEHHS  JOKYMEHTIB, OJHAaK i1  3aBJaHb
NEPEeKIaJ03HABYOr0 OMKUCY MNPOAYKTUBHUM € (OKYC Ha «BIMCBKOBOMY» SIK
IHCTUTYLIIHHO  3aKpIIUICHOMY KOMYHIKaTUBHOMY TMOJi, [J€ CTaHJapTU3allis,
HOPMATHUBHICTH 1 MPOIEAYPHICTh BU3HAYAIOTH MPOdUTH TEKCTIB [ AKyJbiuHa, 2016, c.
459].

Ile nmae MOXIJIMBICTH YHMKAaTH 3MIITyBaHHS OQILIMHO-AUIOBUX BIMCHKOBUX
JOKYMEHTIB 13 MyOIIIIUCTUYHUMH YH 1CTOPiOrpapiYHIMU BOEHHUMHU HapaTUBaMH, Je
JOMIHYIOThH 1HIII I1JT1 1 MOBHI1 3aCOOM.

JUIs CHCTEMHOTO ONKCY BIHCHKOBOTO JHCKYpCy B poOOTI MpHiIMaeThCs

OaratopiBHEBa >KaHPOBO-CTHJILOBA MOJeiIb TeKcTy. Ha HailizaranmpHIIIOMy piBHI
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BUJUISETHCS TPUEIUHA CXEMA «CTUIIb — JKaHp — TEKCT». i1 MOBHOTO a00 YaCTKOBOTO
CTPYKTYPHOTO aHaJIi3y JOIUIBHO ETaTi3yBaTH ii A0 MIECTH PiBHIB: «CTUJIb — MACTHIIb
— KaHpOBa rpyrna —KaHpoBa MIATrpyna — >KaHp —TEeKCT». 3a MOTpeOU rIUONHY MOXKHA
30LIBIIMTH O BOCBMU PIBHIB, YBIBILIHU «KAHPOBHU THUI 1 «KaHPOBUM MIATHUID) MICIIS
piBHS «xkaHpoBa marpyna» [bamrabin, 2002, c. 234].

Taka ctparudikaiiis 3ade3nedye onuc He Juiie (opMalTbHO-KOMIO3ZUIIIHHUX
nmapaMmeTpiB, a ¥ (QyHKIIOHATHHO-IPArMATUYHUX JOMIHAHT, PEJIEBAHTHUX IS
nepexsaaaya.

ba3zoBa knacugikaiis BiiCbKOBHX TEKCTIB y MEKaxX 00paHOT paMKHU CITUPAETHCS
Ha JIBa MEPETUHHI BUMIpU — (YHKIIOHATHHO-IPArMATUYHHUN 1 KAHPOBO-CTHUIHOBHIA.
Ha dynkiioHansHO-iparMaTudHii 0Cl BAOKPEMITIOIOTHCSI 3arajibHOBIMCEKOB1, BOEHHO-
MOJIITUYHI, BIMCHKOBO-T€XHIUHI Ta BIMCHKOBO-CHEIiadbHI TEKCTHU, Ha KaHPOBO-
CTWIBOBII  — BOEHHO-HAYKOBi, BIACHKOBO-ITYONIIIMCTUYHI Ta BOEHHI MeEMyapH
[banabin, 2002, c. 236].

VY mepekiano3HaByil MEPCIEKTUBI 1€ 03HAYAE, IO KPUTEPIii €KBIBAJICHTHOCTI 1
JTOMycTUMI TpaHchopMallii 3anexaTsb Bl KoOMOIHaIIT (GyHKIIT Ta )KaHPY: HAIIPUKJIIA],
y Haka3l NpIOpUTET HANAETbCS IOPUAUYHO 3HAUYYIIIM TOYHOCTI 1 BIATBOPEHHIO
IPOIICAYPHUX MAPKEPIB, TOJII K Y BOEHHO-HAYKOBHUX ITyOIIKAIISX TTOCHITIOETHCS POJTh
TEPMIHOJIOTTYHOI Y3TO/KEHOCTI 3 aKaJeMIYHUMH CTaHapTaMHU.

[Topsiz 13 5kaHPOBO-CTHITLOBOIO CTPATH(IKAIIEO, Y BITYU3HIHUX JTOCIIHKEHHSIX
3aIPOIIOHOBAHO KPUTEPIi TUITIONOTI3aIlll, K1 JO3BOJSIOTH KJIacH()iKyBaTH TEKCTH IS
MPAKTUYHUX TIEPEKITAallbKUX 3aBJaHb. 30KpEMa, BHAUIAIOTHCS YOTHPU KPHUTEPIi:
3MICTOBHA CHpPSIMOBAHICTh, (YHKIIIOHATbHE MPU3HAYEHHS, CIOCI0 BUKIATy Ta
azpecar; y CyKyImHOCTI BOHU JAOTh MOKJIMBICTb MPHUAATHO TPYIMYyBAaTH TEKCTHU IS
BIJI0OpY peneBaHTHUX cTparerii nepeknany [Hikigoposa, 2015, c. 110].

Ha marepiani BIHCHKOBO-TEXHIYHUX JKEPES TAKOX OIMHMCAHO OKPEMI IiJITUIIH,
110 JICTATI3YI0Th KJIacu(iKaIliio B Mexax TexH1uHoi miacdepu [banadin, 2002, c. 235].

TakuM YWHOM, THMOJOTIYHUN OMHUC TPAIMIOE SIK IHCTPYMEHT TMOIMEpPeaHbOI
ctpaTudikaiii KOpmycy, IO MpsSMO BIUIMBAa€ Ha JI00Ip CKBIBAJCHTIB 1 DPIBECHb

JOIYCTUMHUX CKOPOUYEHBb YK PO3rOPTaHb y MEPEKIIA/IlL.
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OxpeclieHHsI CTIIBOBUX O3HAK BIHCHKOBOTO TEKCTY CIIYT'Y€ HACTYITHUM KPOKOM
y moOymoBi pob6odoi Ttumonorii. CTUIOBI 03HAKM BU3HAYAIOTh KOMYHIKATHBHO-
(GyHKIIOHATBHY CIIPSMOBAHICTh TEKCTY Yepe3 MO€IHAHHS KOMITO3UIIIHOT CTPYKTYpH,
JIEKCUYHOTO HArlOBHEHHSI Ta KOHTEKCTY, KU BKJIOUA€ OpraHi3aliifHO-IpoLe ypHI
pamku cTBopeHHs JokymeHTa [bamabin, 2002, c. 237].

VYHaCHiI0OK IbOr0 MOBa BIHCHKOBOTO JOKYMEHTa XapaKTEPHU3Y€ETHCS BHCOKOIO
KOHIICHTPAIIEI0 TEPMIHOCTIONYK, aKpOHIMIB 1 HyMEpaliiHMX MapKepiB, a TaKOX
MOJIAJILHOCTSIMU TIPUITUCY, O3BOIY M 3a00pOHU; y MEPeKIIaii 1ie MOPOHKY€eE BUMOTY
70 JIHIAHOI Ta JIOT1YHOI E€KBIBAJIEHTHOCTI, SIKA YaCTO BaXKJIMBIIIA 33 CTHJIICTUYHY
BapiaTUBHICTb.

OxkpeMuii acleKT CTAaHOBHUTH CIIIBBIJIHECEHHS BIHCHKOBOTO JTUCKYPCY 3
OQIUIAHO-IIOBUM CTHUJIEM y MeXaX YKpaiHCbKOI HOPMOTBOPYOI MpPaKTUKH. Y
JOKEpenax MiIKPECIIEThC, 0 MepeKiIa]l BIMChKOBUX MaTepialliB Ma€ BiAMOBIIATH
HOpMaM «BIACHKOBOI» MOBH, NPUHHATUM JIJI BIAMOBIAHOTO BUIY JOKYMEHTIB, 13
[IECTIPSIMOBAaHUM YHUKHEHHSM PO3MOBHHX 1 JKaPrOHHHMX €JIEMEHTIB, BIIACTHUBUX,
HaIPUKJIaJl, aHTJIOMOBHUM IOJILOBUM MociOHMKaM [3aiineBa, 2013, c. 98].

Ile nakiamae Ha mepekiagaya OOOB’SI30K HE JIUIIE 3A1MCHIOBATH MIXKMOBHE
KOJyBaHHS, & ¥ MPUBOJUTU TEKCT O YKPATHCHKUX CTHJIICTUYHUX CTaHAApPTIB IS
3a/IaHOTO JKaHpy, 10 Oe3MocepeHbO0 MOB’SI3aHO 3 THUIMOJOTIYHOK HAJIEKHICTIO
JoKepena.

3MICTOBO-CTPYKTYpHI ~TapaMeTpyd BIACHKOBHUX TEKCTIB KOPEIIOITh 13
KOMYHIKATUBHUMH LUISIMU T4 YMOBAMH BUPOOHMIITBA. Y HaBYAIbHO-METOAMYHUX 1
HAYKOBUX MaTepiajiax akIEHTYEThCS pOJIb 1HTCHI[IOHAIBHOCTI, 3B A3HOCTI Ta
(bakTOJIOT1YHOT OMEPTHOCTI, K1 3a0€31MeUyI0Th KOPEKTHE BIATBOPEHHS CUTYyallli Ta ii
TaKTHUKO-TEXHIYHUX XapaKTEPUCTHUK y TeKCTI [3aiiueBa, 2013, c. 100].

Came 111 0O3HAKH CIIiJI BBAXKATH <«OKOPCTKUMM» OOMEKEHHSIMH, 110 BU3HAYAIOTh
MeX1 MPUUHATHUX MepeKIaallbKuX TpaHcPopMalliil: TEPMIHOJIOTIYHA BaplaTUBHICTD
JIOMTYCKAETHCS JIUIIE HACTUIbKU, HACKUIBKH BOHA HE MOPYIIYE MPEAMETHO-IOTTYHOT

E€KBIBAJICHTHOCTI.
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[IpakTyHa MIHHICTH THUMOJIOTIi BIMCHKOBMX TEKCTIB BHUABJISIETHCA Ha €Tari
IUTAaHYBaHHS TEPEKIaalbKuX Jii: Bil JKaHPOBO-CTHIBOBOI cTpaTudikaiii ime
IpSIMUM TIepexi 10 1000py crocobiB HOMIHALIT, CTPYKTYPYBaHHS PEUYEHB 1 CTYIICHS
JOIMYCTUMUX TMEPEeTBOPEHb. Y Mekax (QPYHKUIOHAIbHO-IPArMaTHYHOIO BUMIPY
JIOIUJIBHO BUXOJWTH 3 YOTUPHOX PI3HOBHIIB, 110 OMHUCYIOTh PeasibHi KOMYHIKATHBHI
CUTYyaIlli: 3arajJlbHOBIMCHKOBI, BOEHHO-TIOJITHYHI, BINCHKOBO-TEXHIUYHI Ta BIHCHKOBO-
cnemianpHi. [lapanenbHO y >KaHPOBO-CTUILOBOMY BHUMIPI pENpe3CHTATUBHUMH €
BOEHHO-HAYKOB1, BINCHKOBO-ITYOIIIIUCTUYHI TEKCTH Ta BOEHHI MEMYyapH. Y30/ IKEHHS
[IUX JBOX BHUMIPIB CTBOPIOE pOOOUY MATPHUIIO JJis OI[IHIOBAHHS TMEPEKIIaIallbKuX
pillieHb: HAINPUKJIIAJ, 3araJbHOBIMCHKOBHM HaKa3 SK PI3HOBUA OMIIiHO-IITIOBOTO
MJCTUITI0 TOTpeOye CyBOPOTO 30€peKEHHS MPOIESTyPHUX MapKepiB, TOJ1 SIK BOEHHO-
HAayKOBa CTaTTs BUMAara€e TEPMIHOJOTIYHOI Y3TOJKEHOCTI 3 aKaJeMIYHUMU
CTaHJapTaMU Ta BIITBOPEHHS apryMeHTaIliiHoi joriku [banabiu].

@OyHKI[I0HAIBHO-IIPAarMaTHYHI PI3HOBUIM 33Jal0Th MPOBIJIHI KOMYHIKaTHBHI
111011, @ BIATAK 1 IPIOPUTETH MEePEKIIaay. Y BOEHHO-TIONITUYHUX MaTepianax mepeBaxae
NPECKPUNTUBHA 4YM JIeKJIapaTUBHAa (YHKINS, 1[I0 BUMara€e OJHO3HAYHOCTI
TEPMIHOOJMHHULb 1 TOYHOI'O BIATBOPEHHS MOJAIBHOCTEH MPUIUCY YU HaMIpy; y
BIMICHKOBO-TEXHIYHUX TEKCTaX TMPIOPUTETOM € OfepalliifHa TOYHICTh, OJIMHHIIL
BUMIPIOBaHHS, TOMOJOTIA W HOMEHKIATypa, TOHAl AK Yy BIMChKOBO-CHEIIaIbHUX
JOKYMEHTaX BaKJIMBOIO CTa€ KOPEKTHA Mepeaada Mpoueayp 1 pojeil y Mexax
KOHKPETHUX pOJiB BiMchbK. Lli HACTAaHOBM Y3ro/KEHI 3 MPUHIMUIIOM 30€pE’KECHHS
KOMYHIKaTUBHOI (D)YHKIII{, CTHJIIO Ta CTPYKTYPH TEKCTYy OpPUTIHATY, IO TPAKTYEThCS
SK 000B’SI3KOBa BUMOTA JIO MEepeKIany BiicbkoBUX AokyMeHTIB [CYM, 1976, T. 7, c.
510].

OkpeMo cniig MAKpECIUTH MpoOJeMy MNEpeTHHY KaHPOBHX O3HaK 1
CTWJIICTUYHHUX JIOMIHAHT, 4Yepe3 SKy OJWH 1 TOM camMuil JOKYMEHT MOXe OyTH
BIJIHECEHUN /O pi3HUX Kiaacuikamiii 3ajaexHO BiJg KpuTepito. BiICcyTHICTH
yHIBepcaJabHOI KiIacu(ikallii HOSCHIOEThCS MOTIACIEKTHICTIO TEKCTY K 00’ €KTa, TOMY

B KOHKPETHOMY JOCIIPKCHHI THUITOJIOTIS Ma€ OyTH IHCTPYMEHTAIBHOKO 1 IIJIOBOIO:
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B)KJIMBO HE OXOIUTH BC1 MOXKJIMBI TAKCOHOMIT, a 3a0€3MeYnTH CTa01IbHI ITPaBUIIA JIs
nependavyBaHUX MEePEKIATAbKUX pillieHb Y BUOpaHuXx kanpax [bama6in, 2018].

[IpakTryHa UTFOCTpAIlis 3ACTOCYBAHHS TUIIOJIOTIYHOI ONITUKHU MOXeE OyayBaTHCs
Ha 31CTaBJICHHI JBOX OJM3bKHX, aJl€ PI3HUX 32 HOPMaMHU IpyIl: onepariiHi JOKYMEHTH
(HaKka3, pPO3MOPSKEHHS, TUIaH, OIIHKa OOCTAaHOBKHM) Ta HACTaHOBHI MaTepiaiu
(cratyT, IHCTPYKIA, KEPIBHULTBO). Y mepiuiid rpymi nepekian (OKyCyeTbCcs Ha
BIATBOPEHH] MPOLEAYPHHUX MOCIIAOBHOCTEH, aJpeCHOCTI 1 YaCOBHX MapaMeTpiB Aii, a
TaKOXX Ha KOPEKTHIM nepeaadl Hymepaliiaux 1 peepeHIiiiuux MapKkepiB; y Ipyrii —
Ha TEPMIHOJIOTI4HIN yHidiKallii, cTaOlIbHOCTI BUBHAYEHD 1 BIIMOBITHOCTI YCTAJICHUM
mabmonam  dopmyisipy. OOuaBI  Tpynu  JAEMOHCTPYIOTh, IO  CTHJIICTHYHA
BapIaTUBHICTh TYT MiHIMaJIbHA, a OTXKE JIOMYCTUMI TpaHc]opMallii oOMexeHi paMKaMu
npeAMETHO-JIOTTYHOT ekBiBaJieHTHOCTI [banabin, 2002, c. 195].

KomMrneMeHTapHO HAroionyeTbest Ha AUCKYPCUBHIN AUXOTOMIT MOHOJIOTTUHUX
Ta JlajJoriyHuX (opM y BIMCHKOBOMY CEpEIOBHINI, 1[0 MA€ 3HAYCHHS I J1000py
CHHTAaKCHYHUX pillieHb y nepexnani [Buriscskuii, 2009, c. 10-11].

HopmatuBH1i BHMOTM 40 CTWIIO IUIBOBUX TEKCTIB (PIKCYIOTh mOTpely
HEUTpali3yBaTH OOPA3HICTh 1 )KAPTOH aHTJIOMOBHUX JPKEpEN 1 MPUBOJIUTH BUKJIAL 10
«BIACHKOBOI» MOBH, IPUIHSATOI IJIs1 BIATIOBITHOTO BUIY YKPATHCHKHUX JOKYMEHTIB; 11€
IIPABUJIO 3aCTOCOBYETHCA 1 /10 BIHICHKOBO-ITYOIIIUCTUYHUX MaTEPialliB, 1 10 TEXHIYHUX
TekcTiB [3aiuena, 2013, c. 96].

Jlns  ykpalHChKO1 TMpPaKTUKH HOPMATHUBHOK € HeWTpamizallis o00pa3HOCTI,
yHi(IKamiss aKpoHIMIB 1 TOYHE BIATBOPEHHS PErIAMEHTOBAHUX KOMITO3UIIHUX
MapKepiB y ITLOBUX TeKCcTax [3aiiiieBa, 2013, c. 96]. VY miacyMKy TUTIONIOTiSI BUKOHYE
GYHKITII0O IHCTPYMEHTa KOHTPOJIO SKOCTI TEpeKsiaay Ha piBHI KOMYHIKATHBHOI

IPUJATHOCTI TEKCTY.

1.2 Tepmin, TepmiHOCHCTEMA, A7Kepeia HOPMYBAHHA

VY cydacHiil THTBICTUYHIN apaurMi TEPMIH TPAKTYETHCS IK MOBHA OJUHUIIA,
110 3aKPIIJIIOE CHellialibHe 3HaHHA B MEKaX IMEeBHOI HAyKOBOI uu mpodeciifiHoi ramysi.

Bin BHKOHYe (QYHKIIIO TOYHOIO pENPE3CHTAHTa TOHSITTS, IO (POPMYETHCS B
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pe3yibTaTi KOTHITUBHOI OOpPOOKH peajbHOCTI. YKpaiHChKI Ta 3apyOikKHI BYEH1
HOTOJIKYIOThCSI B TOMY, 1110 TEPMiH Ma€ OyTH OJHO3HAYHUM, CTa0IIbHUM Y BJKMBaHHI
Ta BIUCAHUM Yy BIOPSJIKOBAHY CHCTEMY IMOHSATh. Y CY4YacHOMY YKpaiHCBKOMY
MOBO3HAaBCTBI ~ IpoOjeMaTHKa TEPMIHOCUCTEM  3HalluIa  BIJOOpaKeHHS B
nocnigauibkux — HampamoBanHsx — C. Ameminoi  (2018), JI. Kozy6 (2014),
H. OnbxoBcbkoi (2019) ta O. IMununenko (2011).

3rigno 3 konnenmismu [. Keutko [KButko, 1976], 0. Kapnenka [Kapnenko,
2006, c. 216] Ta E. Cxkopoxoabka [ Ckopoxoibko, 2006, c. 7], TepMiH BU3HAYAETHCS K
JeKceMa, 3/JaTHa TOYHO NepeAaTH CYTHICTh CIEHIali30BAHOTO TMOHATTS. Y Mpalsix
HIMEUbKUX JochiaHuKiB, 30kpema ['.-P. ®ayka [Fluck, 1996] Ta P. Ilakeiizepa
[Packeiser, 2013], Harosionryerbcsi Ha 3Ha4eHH1 AeiHIIIi SK IHCTpyMEHTa YCYHEHHS
0araTo3HayHOCTI, a TAKOXK Ha pOJIl TePMIHA B CTPYKTYpi (paxoBoi MoBH. CTaHAapTH
DIN-Norm 2342 Bu3Ha4aOTh TEPMIH SIK MOETHAHHS HA3BH 1 4ITKO COPMYITHOBAHOTO
BU3HAUYEHHs, 110 3a0e3leuyye OJHO3HAYHICTh CIUIKYBaHHA B mpodeciiHoMy
cepenouii [Arntz, 2009, c. 37].

Teopernuni MiaAX0OAW TMOJBCHKUX 1 (paHIy3bKUX MOBO3HABIIIB — TaKHX SK
1. Kaumapek [Kaczmarek, 1990], K. Kinemencesuu [Klemensiewicz, 1953, c.29] i
K. Mapy3o [Marouzeau, 1951, c. 226] — miIKpecIIOI0Th, 1110 TEPMIH HaOyBa€ CTaTyCy
HAyKOBOi OJIMHUII JIMIIIE 32 YMOB HAsBHOCTI YITKOi JAeiHilii Ta BKIOYEHHS 0
TepMmiHocucTemMu. Taka cuctema, 3rimHo 3 JI. bimozepcbkoro, (yHKIIOHYyE HE SK
XaOTUYHUN HaOIp CIB, a SK CTPYKTYpOBaHa MOJIEJb KOHIIENTIB, IO BigoOpaxkae
3HaHHS TIEeBHOI creriaigizoBaHoi rany3i [binozepcebka, 2010, c. 18-19]. ¥V upomy
KOHTEKCTI TEPMIHOJIOT1s NOCTaE SIK AUCLUIUIIHA, IO 3a0e3Meuye TOUHY 1 epeKTUBHY
KOMYHIKaIli0 y (axOoBUX JUCKypCax.

VY BIMCBKOBIA cdepi «TepMIH» PO3YMIETbCS SK HOMIHATHUBHA OJMHUIISA
CHEIIaJbHOTO CIIOBHUKA, $Ka I[I03HAaYa€ HaykKoBe abo mpodeciiiHe MOHATTA 3
dbikcoBaHUM 00CATOM 1 3MICTOM y MeXkaxX BIAMOBIIHOI MiJCHCTEMH 3HAHHS; MOTro
¢yHKIisT — 3a0e3medyBaTd IMPEAMETHO-JIOTIYHY €KBIBaJCHTHICTb MIXK TEKCTaMH-

JOKEpeaMu Ta TekcTamu nepekiany [bana6in, 2002, c. 84].
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Ha piBHI sKOCTI mepekiagy 1€ KOpEeI€e 3 BHUMOIOK KOMYHIKaTUBHO-
(GyHKIIOHATBHOT TOTOXKHOCTI, TOOTO 30€pEKEHHS PEryISITOPHO-MPArMaTHIHOTO
e(eKTy IITLOBOTO TEKCTY, 110 Bepru(]PiKyeThCs uepe3 CTadlIbHICTh TEPMIHOOIUHHILL Y
MeXxax JKaHpy W KOMyHIKaTUBHOI cuTyauii [bamadin, 2002, c. 83].

BinmexxyBaHHsI TepMiHa BiJl 3arajJbHOBXKHBAHOI JIGKCEMHU CIUPAETHCS HA TPU
o3Haku: 1) nediHIMIAHICTG 1 BIATBOPIOBAHICTH (TE€PMiH MIAJIATa€ OJHO3HAYHOMY
TIYMa4€HHIO Y CBOEMY IOJIi; HOro AediHIII0 MOXKINBO BiITHOBUTH 3 HOPMATHBHUX
JoKepen); 2) CUCTEMHICTh (TepMiH BXOJMTH 10 BIOPSIKOBAHOI MEPEX1 MOB’A3aHUX
HOHSTH 1 BIAHOILIEHB); 3) PeryIsTUBHICTD IJIs IepeKIIany (BU3ZHAUAE MEXKI IOy CTUMUX
Tpancdopmairiit) [Matroma, 2008, c. 16].

3BIJICH BUIUIMBAa€E BHUMOTa YyHUKATH CTWJIICTUYHOI BapiaTUBHOCTI, HE
MOTHUBOBAHOI HOPMOIO KaHpY M (PYHKII€IO JOKYMEHTA; TEPMIHOJIOTIYHI KOJUBAaHHS
MaroTh OyTH YCYHEH1 Ha eTari HOpMyBaHHS TEPMIHIB I[LJIbOBOi MOBH.

TepMmiHocucTeMa BiliCBKOBOTO TIEPEKIIaTy TOCTAE K YaCTHHA KOHIENTYaabHO-
KaTeropialkHOTO amapary CcheriaibHoi Teopii, a il OJWHMII B3a€EMOIOB’S3aHi
BIIHOIIICHHSIMU  1€papxii, BKJIIOYEHHS, CYMDKHOCTI Ta (yHKIIOHAIBHOI poii y
npoiiecax JIHTBICTUYHOTO 3a0e3eueHHs BiiichK [banabin, 2002, c. 315].

Ha piBHl ommcy Taka TepMiHOCHCTEMa 3aJa€ «Kapkac» g BimOopy
€KBIBAJICHTIB 1 MEPEBIPKU iXHBOT Y3rO/KEHOCT1: TEPMIHM MOBUHHI OyTH CYMICHUMH 13
XKAHPOM TEKCTy, CTHJIICTHYHUMH OOMEXKEHHSMHU Ta MPOLEAYPHUMH MapKepamu
BiMCbKOBOI okymMmeHTaltii [Axnuyk, 2012, c. 17].

CTpyKTypHI THIUA BIMCHKOBUX TEPMIHIB OXOILTIOIOTH: 1) MpOCTI HOMiHAaIi
(OTHOCIIOBHI JIEKCEMU); 2) CKJIaaHI HOMIHaIi (KOMIO3UTH); 3) 6araTOKOMITOHEHTHI
TEPMIHOCTIONYKHU; 4) abpeBiaTypu ¥ aKpOHIMH; 5) KBa3ITEpMIiHH, 110 NEPEXOIATh Y
TE€pPMIHU BHACII1I0OK HOPMOTBOPEHHSI (HAmp., Ha3BHU poueayp Ta poieil) [Anuyk, 2012,
c. 18].

VY mnpaktuii nepekiaay 0araTOKOMIOHEHTHI TepMiHM Ta alpeBiaTypu €
HAPU3UKOBAHIIIMMU Yepe3 MOXJIHMBY aMOITIyiTHICTh 1 MIKBIIOMYl PO301KHOCTI; Y

TaKUX BHIIaJKaX 000B’SI3KOBUMH CTalOTh: IICPBHUHHA pOSHII/I(prBKa, 3Bip€HH5{ 3
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HOMEHKJIATypHUMHU TepellikaMu Ta (ikcalis HPUHAHATOI MOJEN y JIOKaJIbHOMY
riocapii po3nury uu podotu [3aiiena, 2013, c. 96].

HopmyBanHs BIWCBKOBOiI TEpMIHOJNOTIL y TeEpeKiadl CHOUPAEThCA Ha
0aratopiBHEBY CUCTEMY JIKEPEI, 110 3a/1a€ MOPSIIOK MPIOPUTETIB:

1. l"anmy3eBi cranmapT Ta BiioM4i HOpMaTBH. bazoBUM BHYTPIIIHIM
OpIEHTUPOM € BilicbKkOBU cTaHgapT MinictepcTBa 06oponu Ykpainu «BCT
01.003.001 — 2018 (01)» y wdacTmHI BHW3HAYEHHS 3MICTYy Ta CKJIAJOBHUX
JIHTBICTUYHOTO 3a0e3MedYeHHs BIMChK 1 (YHKIIH BIMCHKOBO-TEPMIHOJOTTYHOT
JUSTIBHOCTI  (TEpMIHOTBOpYA, HOpPMOTBOpYa, TepMiHorpadiuna) [BCT].
[TonoxxeHHA cTaHIapTy BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK BEPXHBOPIBHEBA paMKa st
NPUUHATTS PIICHb y TEPEKIIal Ta JJIs y3roMKEHHs TJI0capiiB IMiJl KOHKPETHI
IPOEKTH.

2. BuyTpimmHi KepiBHUIITBA Ta HACTAHOBHI Marepiaau MNpoQiIbHUX
iHCTUTYLIM. BOHM BU3HA4atOTh HOMyCcTUMI GOPMYIISIpHI CXEMU, KOMIO3UIIHHI
MapKkepu Ta CTWIBOBI JOMIHAHTH, a BIATaK HEOPSIMO HOPMYIOTh 1
TEPMIHOBKHUBAHHS, I/l Yac MEpeKiIaay Taki JKepesia MariTh NPIOPUTET Hal
BTOpUHHUMHM onucamu [banadin, 2002, c. 200].

3. AKaneMiuHI Ta  HaBYAIBHO-METOJWYHI  TyOJKamii, 1o
KOAM(IKYIOTh MPAKTUYHI MPaBUJIa MEPEKIIay TEPMIHIB Y BIHCHKOBUX TEKCTaX.
JIns yKpaiHChbKOi MPAaKTUKM YMHHUMU € HACTaHOBM IIOAO HeWTpasizarii
HeOakaHOi 00pa3HOCTI, Y3rOJUKEHHS AaKpOHIMIB 3 HOMEHKIATypamMH Ta
JOTPUMaHHS «BIHCHKOBOT0» CIIOCO0Y BUKJIay B LIIIbOBiM MOBI [3aiiiieBa, 2013,
c. 96].

4. JlokanbH1 MPOEKTHI Tyocapii. Y Mekax KOHKPETHOTO KOPITyCYy
JOKYMEHTIB (OPMYIOTbCSI ¥ MIATPUMYIOThCA Trjocapli 3 (PIKCOBaHUMH
BIJIMOBITHUKAMH Ta KOMEHTApsAMH IIOJ0 BUOOpPY CTpaTerii; iXxHs poyib —
3HMDKEHHSI BHYTPIIIHBOI BaplaTUBHOCTI, OpEHYIHIY M KOJI31H MIX >KaHpamu
[banabin, 2002, c. 310].
lepapxizamis kepen mnepeadadae: cHOepiry 3BIpEHHS 3 Taly3eBUMH i

BIJIOMYMMH CTaHJApPTaMH, Jali — 31 CTUILOBUMH PErVIAMEHTAMH JOKYMEHTIB, 1 JIUIIE
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NOTIM — 3 HAYKOBUMH y3araJbHEHHSIMH Ta JOBIIKOBHUMH PECypCaMH; JOKAIbHUN
riiocapiit pikcye ocTaTouHe PillIeHHS IS IIIhoBOTO Kopirycy [bamabin, 2002, ¢. 251-
253].

Takuii NOpsAI0K MIHIMI3Y€ PU3HKH KOMYHIKaTUBHHX 3001B 1 3a0€31euye HIJIbOBY
(GKOPCTKICTh» TEPMIHOCUCTEMH Y 3aCTOCYBaHHI.

Kpurepii sSKOCTI TepMIHOpILIEHh Y BIMCHKOBUX TEKCTaX IMPOMOHYETHCS
dbopmMmyoBaTH SK HaOIlp KOHTPOJBHUX THUTaHb: 1) um 30epiraeTbCcs MPeaMETHO-
JIOT1YHA €KBIBAJIEHTHICTh Ha PiBHI MOHATTEBOTO 3MICTY 1 CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH; 2)
YW BIATBOPEHO KOMYHIKATUBHO-(QYHKIIOHAIBHY TOTOXHICTh IIOAO aapecara; 3) uu
y3roKCHUN TEPMiH 3 IHIIMMH OJUHHUIISIMHA TEPMIHOCHUCTEMH; 4) YU BIiANOBIIA€E BiH
CTUJILOBUM HOpMaM >xkaHpy [biman, 2010, c. 113].

BilicbkkoBa TepMiHOCHCTEMA € TMHAMIYHOIO: HA 3MIHY CIIOCOO1B BEJICHHS BIMHU
i TEXHOJIOTiM BOHA BIJIOBIJA€ TOSBOIO HOBUX HallMEHYBaHb 1 NEPEOCMHUCICHHIM
ICHYIOUHX; Y TIEpEKJIai 11€ BUMAarae moeHaTH MPUHIUI CTA01ILHOCTI 3 MPOIETYPOIO
NEePioIMYHOTO TAPMOHI3YBaHHS TEPMiHIB Ta BU3Ha4YeHb [banabin, 2002, c. 310].

JUisi  TOKYMEHTIB aKaJeMIYHOTO CTHJIIO TPIOPUTET HANAETHCA TEpPMiHaM,
HIATBEPAKEHUM CTaHIapTaMu Ta OPIIHHUMHU MyOTIKALIIMH, 3 YITKUM MapKyBaHHAM
BIJIXWJICHb UM HOBAIlIA y KOMEHTapsiX 10 riocapito [banadin, 2002, c. 251].

Y kopmyci BIHCHKOBOI JIEKCHKH TPOAYKTHBHHMHU €: CJIOBOTBipHA JEpHUBAIlis
(cydikcamisi, mpedikcariis), KOMIO3MINS, KOHBepcisd, adpesiamis Ta (HopMyBaHHS
0araTOKOMIOHEHTHUX TEPMIHOCIIONYK; BHOIp MOJENI 3yMOBIIOE TOJAJBIITY
CTaOUIbHICTh BU3HAYEHHS 1 COCOOY BAKUBAaHHA B KaHpaxX OQIiHHOI TOKyMEHTalli
[banabin, 2002, c. 200, 204-207].

Ha piBHI HOpMOTBOpeHHsI 10 aOpeBialliii BHUCYBAa€ThCS BHUMOTa IEPBUHHOI
po3mIMPpPOBKA Ta 3BIpEHHS 3 HOMEHKJIATYpHUMH TIepelikamMu, TICIs YOro
3aKpITUTIOETHCS (hopMa MOJaHHs y TEKCTI 1 Tiocapii po3aity [3aiiiesa, 2013, c. 96].

3a MDKHapOJHMMM MPUHUUIAMUA TEPMIHOJOTIYHOI poboTH (HOopMyBaHHS
TEpMiHA Ma€ y3TOJDKyBaTUCS 3 CUCTEMOIO MOHATH 1 AediHiIiNA, yHUKAaTH OMOHIMII i
3a0e3nedyBaTi OJIHOMAaHITHE HAMHMCaHHS; 1€ 3aKkpirieHo y cranpaprax [SO 704 Ta

ISO 1087 [ISO 704:2022, 0.1; ISO 1087:2019, po3x. 3].
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JIns  aHIJIOMOBHHUX JpKepesnl TunoBuMu € wmojaem Tuny Adj+N, N+N
(aTpubyTHBHA MTOCTIIOBHICTH) (Sfanding operating procedure (SOP)) Ta mpeno3uIliiiti
KOHCTPYKIIl 3 of (state of readiness (SOR)); npu mnepexnaal yKpaiHCHKOIO BOHHU
3BUYAWHO 3ropTaroThCcsl JO0 IMEHHHUKOBUX CIOJIYK 3 POJOBUM BIJMIHKOM siJipa
(«mrpaBuyIa BeZieHHS OOMOBHX iy, «paloH omeparii») abo 10 MPUKMETHUKOBHX
JEpUBaTIB 32 HASBHOCTI YHOPMOBAHMX BIAMOBIAHMKIB. Came Taki pillleHHS
Y3TOJKYIOTECS 3 ONMUCAHUMH y BIHCHKOBO-TEXHIYHMX TEKCTAaX JICKCHIYHUMHU Ta
CHUHTAaKCUYHUMH BHMOTaMHU 0 SICHOCTI, JIJAKOHIYHOCTI i oaHO3HauHOCTI [bana0is,
2002, c. 205].

JIist cKIIaieHuX TEPMIHOCTIONYK peJeBaHTHE MPaBWIO: 30epiraTé JHIWHY
1€papXito 03HAYATbHUX KOMIIOHEHTIB HACTUIbKHU, HACKUIBKY 11€ HE CYTIePEYUTh HOpMaM
yKpaiHcbKoro ogimiitHo-aiaoBoro miactuio [banadin, 2002, c. 204-205].

[Tix wac mepmoi 3ragku MmoBHa GopMa IMOMAETHCSA IEepe]] CKOPOUCHHIM, Iaii
BXKMBAETHCA 3aKpilieHa adpeBiaTypa; BiJ LbOro IMpaBuia JOMYCTUMI BUHSATKU JIHILE
JUIS 3arajJbHOBIJIOMHX MiKHapogHux Ha3B Ha kmraatr NATO, EU, UN (mop.
IHCTUTYINHI Tiau 10 BxuBaHHsA akpoHiMiB) [EU English Style Guide; Council of
Europe Style Guide]. Jlns MDKBIZIOMYOi Y3rOJ»KEHOCTI BiMChKOBI aOpeBlaTypu
3Bipst0Th 13 yuHHUMU cinoBHUKamu TepMmidHiB HATO AAP-06 ta DoD Dictionary;
o0uaBa pecypcH BUKOHYIOTh CTaHJIAPTU3YBaJIbHY (QYHKIIO 1  PEryaspHO
oHOBIIIOIOTECA [DoD Dictionary]. ¥V mexax ykpalHCBKOi NpPakTUKH L€ MPaBUIIO
MOETHYETHCS. 3 BHUMOIOIO HEWTpaiizyBaThd HeOakaHy oOOpa3HICTh 1 MiI0upaTu
y3ro/P)KeHy HOMEHKJIATypHY (OpMy akpoHiMa Ta IMOBHOi Ha3BU B IIJILOBIM MOBI
[3aiirieBa, 2013, c. 96].

ANTOpUTM MEPEeBIPKH U (ikcallli BIAMOBITHUKIB (1€papXis JKepen):

Kpok 1: mepeBipka MOHATTEBOTO 3MICTy Ta AeQIHILNII 3a TalTy3€BUMH 1
Mmibxkaep:)kaBaumu ctannaptamu (ISO 1087 nmns tepminorBopenHs, ISO 704 ms
npuHIUIiB GopmyBanHs TepmiHiB) [ISO 1087:2019; ISO 704:2022, 0.1].

Kpoxk 2: 3BipenHs 3 BitickkoBuMHu Tiocapisimu HATO AAP-06 Ta, 3a nmotpebu,
DoD Dictionary jjisi BCTaHOBJICHHS JOKTPHUHAJIBLHO PEJICBAaHTHUX BIJIMOBIAHUKIB 1

3ayBar o0 BXUTKY [DoD Dictionary].
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Kpox 3: ciBcTaBiieHHs 3 BHYTPINITHLOICPKaBHUMH HOPMaMH Ta PerjaMeHTaMHU,
[0 BU3HAYAIOTH JIIHTBICTHMYHE 3a0€3leUeHHs BINWCHK, BKIIOYHO 3 HACTAaHOBHUMH
MarepiajlaMH Ta BIIOMYMMH CTaHAApPTaMU; y TUCEPTaIlii HaroJoIeHo, 0 IIi JpKepena
BUKOHYIOTh BEpXHbOPIBHEBY HOpMOTBOpUY QyHKUI0 [banadin, 2002, c. 305].

Kpok 4: mepeBipka >XaHpOBOI CYMICHOCTI TE€pMiHAa 3 THIIOM JOKyMEHTa 1
CTUJILOBUMH JJOMIHAHTAMH, OCKUIBKH Y BIHCHKOBO-TEXHIYHUX Ta BOEHHO-TIOTITUYHUX
TEKCTaX BUMOTH JI0 CHHTaKCHCY ¥ iekcuku pi3Hi [bamabin, 2005, c. 203].

Kpok 5: ocraTtouna dikcamis y JOKaJIbHOMY TJiocapli 3 BEpCIIOBaHHSAM 1

nocujIaHHAMM Ha jJxepena [bamabin, 2002, c. 306].

YKpaiHCbKUI
BIATIOBITHUK(M)

AQHIJTIOMOBHHH TEPMiH crucia aedinimis noMen/mincdepa

CTaTyC y3TOMKEHHS
(HOpMa/TUMYacOBUH/TIP
OCKT)

JDKepena iepapxii 3
JaTamu

JKaHp 1 THIT JOKyMeHTa KOHTEKCT-TPUKIIA]]

KOMEHTap LI010
TpaHchopmarrii

BepCis 3aIHcy

Pucynok 1.1. [Iponienypu 10KyMEeHTYBaHHS Yy JIOKQJIBHOMY TJiocapii

3anuc OJMHMII TMOBWUHEH BIJAMOBIAATH MIAXOMY, J€ BINCHKOBA TEPMIHOJIOTISA
OMHCYEThCA SIK CHCTEMAaTH30BaHA, CTAaHAApPTH30BaHA 1 FapMOHI30BaHa CYKYIIHICTb
OJIMHUIIb, 2 TEPMIHOTBOPYA POOOTa € MIAHOBOIO MIsUIbHICTIO y Mexkax JI3B [banabin,
[bama6in, 2011, c. 95].

Onmnepartiitai mpaBuIa IS IEpPEKIagadaMokHa COpMyBaTH TAKUM YAHOM:

1) baratokOMIOHEHTHI TEPMIHM: CIEepITy BEPUBIKYBATH «SAPO» TOHATTSA M
TITBKA TIOTIM YIIOPSIIKOBYBAaTH O3HAYCHHS; YHUKATH KajJbKyBaHHsS HEY3BUYAECHUX

AHTTNCHKUX MPENO3UIIMHNX JIaHIIOXKKIB [bamabin, 2011, c. 96].
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2) AbGpeBiaTypu: npu nepiuii 3rajui noBHa gpopma + abpeBiaTypa; Aaji — TUIbKU
abpeBiaTypa; y BHUIAJKy MIDKCEKTOPaJbHUX TEPMIHIB CTBOPIOBATU «KOIU(DIKATOP
akpoHimiB» aiis npoekty [EU English Style Guide; NATO AAP-06].

3) BiaxuieHHs BiJ YCTAaHOBJIEHOI HOPMH JIONYCKAIOThCS JIMIIE 3 SBHUM
MapKyBaHHSAM y TJIOcapii 1 3 MOCWJIAHHIM Ha JPKEPEJio, 10 MOTUBYE HOBAIIIO (3MiHA
TexHoJIorii, HoBuM cTranaapt) [bamabin, 2011, c. 96].

4) Jnst TepMiHIB PI3HOTO CTYMEHS «IPO30POCTI» 3aCTOCOBYBATH CTpAaTerii,
OKpecJIeHl Yy HaBUaJIbHO-METOJIUYHUX MaTepiaiax: 1HTepHAIlOHAII3M, HEPOJIUHHHUI
€KBIBaJIEHT, CTPYKTYPHO 130MOP(HI CIIOIYKH; L€ 3HIKY€E PU3UK CEMAHTUYHUX 3CYBIB
y 6araTOKOMIOHEHTHHUX OJAMHUIX [3aiteBa, 2013, c. 100].

[Ipuknan ¢parmenTa 3amnucy riiocapito Jisi 0araTOKOMIIOHEHTHOTO TEpMiHa:
rules of engagement — mpaBuia 3aCTOCYBaHHS CWIH; Je(.: AUPEKTUBHI HACTAHOBU
II0JI0 YMOB 1 MEX BUKOPHUCTAHHS CUJIM Y BU3HAuUCHIM omepaiii; mxepena: AAP-06
(unaHa pepmakiisi), DoD Dictionary (uMHHaA pedakiiisl); >KaHp: BOEHHO-
NOJITUYHUN/ONIEpalliiHui TOKYMEHT; CTaTyc: HOpMa; KOMEHTAp: YHHUKATH KaJbKU
«TpaBWia 3aydeHHs»; nara/Bepcid. [lpuHiun yHipikoBaHUX TONIB 1 MOCHJIAHb
y3rOJIKEHO 3 BUMOIOI0 TapMOHI3allli TEPMIHIB 1 BU3HaYEHb HA MIKB1JIOMYOMY piBHI
[banabin, 2002, c. 315].

JIst miaTBEpKEHHS BIJIMOBIIHOCT] 3arajbHUM MHPHUHIIMIIAM TEPMIHOJIOTTYHOT
pobOoTH JOLITBHE «IO/BIMHE MapKyBaHHS»: BHYTpilIHA nepesipka 3a ISO 704/1087
(MpUHLOMNKA ¥ TOHATTEBA Y3TOJDKEHICTH) 1 30BHIMIHS mepeBipka 3a AAP-06/DoD
Dictionary (HOKTpHHaJdbHa PENEBAHTHICTH). Take Moe€IHaHHA MIHIMI3y€E PO301KHOCTI
MK JeIHIIIAHOI YaCTUHOIO 1 TMPaKTUKOK B MDKBiIOMYil komyHikarii [[SO

704:2022, 0.1; NATO AAP-06].

1.3 Knacudikauii BilicbKOBUX TEPMIHIB i CTPYKTYpPHI MoaeJi

VY BINCHKOBIM KOMYHIKAIlil TEPMIHOJIOTIS KOPEIO€ 3 TUIIaMH TeKcTiB. ba3zoBa
TUIIOJIOTISl  BIMCBKOBUX TEKCTIB BHOKPEMJIIOE 3arajJlbHOBIMCHKOBU, BOEHHO-

MOJITHYHHH, BIMCHKOBO-TEXHIYHUM 1 BIMCHKOBO-CIIEIIAJIbHUN CErMEHTH;, BOHA
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npuaTHa SK OHTOJIOTIYHUHN KapKac Al pO3MEXYyBaHHS OJHOWMEHHHUX MiJACHCTEM
tepminiB [bamab6in, 2002, c. 225].

Ha piBHI 3MICTOBO-CTUJILOBUX MAapKepiB  BOEHHO-TIOJITUYHUMA  OJIOK
XapaKTEepHU3y€ETbCSl  IHTEHCUBHUM  Y>KMBaHHSIM  TEPMIHIB  JTOKTPUHAJIBHOTO 1
HOPMAaTHUBHOTO MOXO/[)KEHHSI, BINCbKOBO-TEXHIYHHM — arlapaTHUMU HaiMEHYBaHHSIMH,
HOMEHKJIATYpOI0 Ta IHJEKCAMHM, a 3arajJlbHOBIMCBKOBUM —  omeparliiHo-
TaKCOHOMIYHUMHU OJIMHULSAMH («HACTYID», «OOOpOHa», «pOTa» TOIIO). 3B’SA30K
KJ1acu(iKaIIHHOTO MPUHIIUITY 3 )KaHPOBO-CTUILOBUMHU O3HAKAMU IMiJITBEPIHKYETHCA 1
Ha IHIIUX T1IpOo3/1Iax TUIOJIOrii BilickkoBuX TekcTiB [Hikidopora, 2015, c. 109].

Takuii mepeHoc BiJl TEKCTIB IO TEPMiHIB 03BOJIsIE (POPMYBATH YOTUPH BEIUKI
TEPMIHOCETMEHTH: 3arajlbHOBICHKY TEPMIHOJIOT1I0, BOEHHO-TIOJITUYHY, BIHCHKOBO-
TEXHIYHY Ta BINCHKOBO-CIEIIANIbHY, KOXKEH 13 BIACHUMU CTPYKTYPHUMHU MOJEIISIMU Ta
mxepenamu HopMmyBanHs [Hikidoposa, 2016, c. 38].

Hpyruii knacudikaiiHui 3pi3 — 3a piBHEM HOPMYBaHHS: 1) HaJgHAI[lOHAJIBHO
CTaHAApTU30BaH1 oauHUIl, y3romkeri B miocapisx HATO (AAP-06) 1 moBimHHKaX
ckopoueHb (AAP-15), mo perynsipHO OHOBIIOIOTHCS; 2) HAIIOHAJIIBHO JOKTPHUHAJbHI
TEPMIHH, 3aKpiIUIEH] y BIAOMYHUX JOKyMEHTax; 3) poOodl TEpMIHM ONEPATHBHOI
npaktuku. Y AAP-06 HaronomieHo Ha MOCTIHHOMY MTOMOBHEHHI Ta MOPiuHIN (ikcarrii
3MiH, 13 pexoMmeHalier 3BipsaTucs 3 6azor0 TermOTAN, mo BigoOpaxkae quHaMIKy
«Y3TOJ)KEHOI» TEpPMIHOJIOrIi, OTXe il BHUIMMHA HOPMATUBHUW CTaTyC MOPIBHSIHO 3
JOKIbHUMM  JoKepesdamu. B AAP-32  onucaHo BUMOTM 10 MOJAaHHA
TEPMIHIB/BU3HAYEHb 1 JKEpesd, L0 BHUKOPHUCTOBYETHCS JJIA CTaHAAPTU30BAHUX
nexcukoniB. HATO, — e 3amae ¢opmanbHi Kputepii kiacudikarlii 3a CTyNEHEM
YHOPMOBAHOCTI. Y  MeXaxX  BINCHKOBO-TEXHIYHOI  MIJICUCTEMH  JIOMIHYIOTh
HOMEHKJIATYpHI TTO3HAYEHHS BUPOOIB, 1HAEKCH M KaTad0XXH1 KOJH, TOJl SIK BOEHHO-
MOJIITUYHA MIJCUCTEMa MICTUTh HaWOLIbITY YaCTKy T€PMIHIB-KOHIIETITIB 31 CTIHKUMHU
nedinimismu [3aitiena, 2013, c. 96].

Ha cemanTHuHOMY piBHI OIUIBHO PO3PI3HATU: TEPMIHU-00’€KTH (MaTepialibH1
CyTHOCTI: «armoured personnel carrier» (aHIN.), «pajioioOKaTOp»), TEPMiHH-

npouecu/nii  («force  projection»  (aHIN.), «IeMUIITapu3allis»), TEPMiHU-
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BenMunHu/mapametpu («muzzle velocity» (anri.), «00oioBa TOTOBHICTHY), TEPMiHU-
cratycu/ponmi («rules of engagement» (aHIN.), «ONEPATHBHE IMMiAMOPSIAKYBAHHSD»).
Takuit moain BiamoBijzae 0a30BUM MNpUHIMNAM TepMiHOoTBopeHHsS ISO 704 momo
3B’SI3KIB «00’ €KT-MIOHATTA-II03HAYEHH» Ta MpaBui (POPMyBaHHS TEPMIHIB. 3 OIJISAY
Ha (QyHKIIl, y 3araJbHOBIHCHKOMY CETMEHTI TIE€pPEeBaXKalOTh TAaKCOHOHIMU W
BIJIHOIIIEHHS. POAO-BUJIOBOI 1€papXii, y BIMNCHKOBO-TEXHIYHOMY — MEpPOHIMIsS Ta
HOMEHKJIaTypa KOMIIOHEHTIB, Y BOEHHO-TIOJITHYHOMY — HOPMAaTHBHI Ae(iHIII] Ta
TepMiHH-perysiTuBy [bamabin, 2002, c. 225].

BiiicbkOB1 TepMIHU YTBOPIOIOTHCS SIK OJHOCJIOBHI Ta 0araTOCIIBHI OJUHULI, a
TaKOX SK CKOPOYCHHSI/aKpOHIMHU. Y3araJibHeHa KiacuQikailisi CTPYKTYpHUX THIIIB
TaKa:

1. [IpocTi (wenoxigni): drill, siege (aHTIL.), «IITYPM».

2. [Moximni: cydikcanbHi (armour-piercing (anrm.) —
«OpoHeOiiiHmiY ), ipedikcanbHi (de-mining (aHTIL.) — «PO3MIHYBaHHS).

3. Ckmamni cinoBa: warfighting (anrn.), battle-space (aHrin.);
YKpaiHChK1 BIJMIOBITHUKY 3/1€01JIBIIIOTO CIIOBOCIIOYYCHHS.

4. TepmiHocnonyku (6araTOKOMIOHEHTH1): TPOAYKTUBHI aHTIIHCHKI
mozaem Adj+N (aurn.) (strategic lift), N+N (force posture), N of N (rules of
engagement), N with N (command and control with intelligence), N (V-ing) N
(targeting  process); YKpaiHChKI1 €KBIBaJICHTHU MePEBAKHO SIK
CIIPUKMETHUK+HIMEHHUK» a00 «IMEHHUK Yy POJIOBOMY BIJIMIHKY + IMEHHHK»
(«cTpareriyHe MEpeKUIaHHsY, «IpaBujia BeJACHHS OOMOBUX Jiii/3aCTOCYBaHHS
CUJIHY, «TIPOIIEC IIIeyKa3aHH») 3a MpUHITUIamMu TepMmiHoTBopeHHs [SO 704.

5. AoOpesiamiiini Mojeni: iHimianizmMu (ROE, C4ISR), akpoHIMH
(AWACS), 3mimani koau i HOMeHKIaTypHi iHAekcu (AN/PRC-152, M777A42),
o ¢ikcyrorbes y rinocapisx HATO (AAP-06, AAP-15) 1 BucTynaroTh OKpeMum
KJIaCOM «(OpMaNbHUX TIO3HAYEHBY.

6. CuMBoONM/KOIOBaHI HallMEHyBaHHA Uil KapTorpadiuHoi i
oTiepaTUBHOI Ipadiky, 10 HE € JEKCUIHUMHU TePMiHAMHU, ajie (PYHKIIIOHYIOTh SIK

CTaHJIapTU30BaH1 MMO3HAYECHHS y BIiCbKOBOMY auckypci (APP-6).
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VY Mexax MiJCMCTeM YacTOTH M MOJENl PO3MOIUISIOTECS HEPIBHOMIPHO: Y
BICHKOBO-TEXHIYHOMY MAacHBl BHUIIlI YaCTKM HOMEHKJIATYpHHX 1HJEKCIB Ta
abpeBiaTyp; y 3arajbHOBIMCBKOMY — JBOWICHHI TEPMIHOCIIOIYKH; Y BOEHHO-
NOJIITUYHOMY — JIe(D1HITUBHI CIIOBOCIIOJIYKH JOKTPUHAJIBHOTO TUITY [3aiinesa, 2013, c.
96; Hikidopona, 2016, c. 38]. ¥ Mexax BIHCBKOBOI TEPMIHOCHCTEMH CKOPOYCHHS
BU3HAIOTHCS NMOBHOLIIHHUMHU TEPMIHAMU 32 YMOBU HOMIHATUBHOCTI, OJJHO3HAYHOCTI Ta
YHOPMOBAHOCTI, 110 PSIMO OKPECIIEHO B MpPAIX 3 TEOPii BIICHKOBOTO MEpeKIary.

OCHOBHI IIIATHUIIH:

1) inimianizmu tuny C2, ISR, NEO, 110 BUMOBJISIIOTHCSI IO-TIITEPHO;

2) akpOHIMH, SIK1 YUTAIOTHCS SIK cioBa: NATO, AWACS;

3) 3mimani rpadiuHo-1udposi ckopoueHss: JTF-2, 120-mmi;

4) yciueHHs i KOHTPaKTH1 (hOopMU, 30KpeMa (aHIIL.) «coordy» Bill «coordinationy;

5) xanpkoBaHi ab0 3aMO3WYEHI aKPOHIMH, IO CIIBICHYIOTH 13 HOPMATHBHUM
pPO3TOPHYTUM  BIANOBIIHUKOM y  UUIbOBIA  MoOBi:  Einsatzregeln  (ROE),
Luftnahunterstiitzung (CAS). Kputepii po3MeXyBaHHS MDK IHIIIaTi3MOM Ta
aKpOHIMOM CIIUPalOThCsid Ha (OHETHUYHY BHUMOBHICTh, CTYIIHb MOPQOIOTIYHOT
1HTerpatlii Ta HasBHICTb KOAM(IKOBAHOTO MOBHOTO PO3rOPTaHHS B CTaHAApPTaX 4YH
riocapisx [Axynsmmaa, c. 130]. Bubip mepeknagarpkoi crpaterii 1jisi aKpOHIMIB
BHU3HAYAETHCS MPUHIIUIIAMHA CUCTEMHOCTI M pallioHaIbHOI CTHUCIOCTI HOPMOTBOPYOI
poboTH: 3adikcoBaHy alOpeBiaTypy mepefaroTh ad0 SK HE3MIHIOBAHY IHIIOMOBHY
OJIMHHUIIIO 3 TIEPILOI0 PO3TOPTKOIO B TYKKaX, a00 K yKpPaiHCHKHI TEPMiH-€KBIBAJICHT
31 30epeKEeHHSIM aKpoHIMa y ci1yk00BHUX TekcTax [AkymbinuHa, 2016, c. 131].

Kpurepii BimMeXyBaHHS TEpMIHA-CKOPOUCHHS BiJ HOMEHKJIATYPHOTO KOIY
CIIUPaOThCA Ha ACIHIIAHICTG 1 CUCTEMHI 3B’ S3KH: SKIIIO OJWHHUIISI Ma€ BUSHAUYCHHS,
BXOAUTh JI0O TEPMIHOCUCTEMH ¥ TMiAJNAa€ThCcs JepuBalii, ii CcTaTyc TepMmiHa
MIATBEP/KEHO; SIKIIO K BOHA JIMIIE MapKye 3pa30K YW BY30J KOMIUIEKTY (Harp.,
M2A3), npiopuTeT Mae HOMEHKJIATYpPHUH XapakTep 13 nepeaayero 3a TpaHCKPUIILIHO-
TpaHchiTepauiinumu mnpaBwiamu [bamabin, 2002, c. 302]. ¥V Takuii cmocid
JOCSITAETHCS MPEIMETHO-JIOTIYHA €KBIBAJIGHTHICTh 1 KOMYHIKaTUBHO-(YHKITIOHAIbHA

TOTOXKHICTb MEepPEKIIaly, BU3HAUYEHI K I[IJIbOBI MapaMeTPH BINCHKOBOTO MEPEKIaay .
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J171s1 aHT11HChbKOT MOBU TUITIOBUMU € CTPYKTYpHI madnonu Adj+N («tactical data
link»), N+N («command post»), N+of+N («rules of engagement»), a TaKOXK CKJIaJIeH1
KOMITO3UTU 31 CIY>KOOBUMHU elleMeHTamu Tumy V-ing+N («operating basey). Jns
HIMELbKOI MOBH JIOMIHYIOTh IMEHHUKOBI KOMIO3UTH 3 (DyraJIbHUMH €JIEMEHTaMH Ta
reHiTuBHI KOHCTPYKIii: N+N «Gefechtsstandy», N+N+N «Gefechtsfeldiiberwachungy,
N+Gen «Regeln des Waffengebrauchs», Adj+N «operatives Vorgehen». Craryc
0araTOKOMITOHEHTHO1 OJJUHUIII SIK TepMiHA BCTAHOBIIIOETHCS TECTaMH JeiHIIIHHOCTI,
BIITBOPIOBAHOCTI y (paXOBHUX JKEpenax 1 CEMaHTHYHOI 3JIUTOCTI KOMIIOHEHTa-sApa 3
MoaudikaTtopamMu; caMe 11 O3HaKh Yy BIMCHKOBOMY JHCKYpCl KOPEJIOITh 13
b yHKII0HATHFHO-CTUIILOBUMU TTapaMeTpamu TekcTy [bamabin, c. 204-206; 360-368] ta
3 OIKMCOM JIEKCMKO-CUHTAKCUYHUX OCOOJMBOCTEM BIMCHKOBHX MarepiaiiB y
OPUKPIIUIEHUX JuKepenax [3aiuesa, 2013, ¢. 97-101].

[linTunu GaraTOKOMIOHEHTHUX CTPYKTYp HOIIJIBHO PO3PIZHATH 3a MOpdo-
CUHTAaKCHYHUMH MapKepaMH i CEMaHTUYHUMH BiTHOIICHHSAMHU Mi)K KOMIIOHCHTAMH.
ATpuOyTtuBH1 naHmioKku Tuny Adj+N B aHrmiicekit («joint fires support»)
CHIBBIAHOCATBHCS 3 KOMIO3UTaMU ab0 aTpuOyTUBHHUMHU CJIOBOCIOIYYEHHSMU B
YKpaTHCBKIN Ta HIMELbKIN: «BOTHEBA MIATpUMKA 00’ eaHaHuX cuin» / «Gemeinsame
Feuerunterstiitzung», Ttomi sk N+of+N («wules of engagement») TpUPOIHO
KapTorpadyeTbcsi Ha poJOBUH a00 TPHUIMEHHUKOBUW TEHITUB: «IpaBWIIa
3acTocyBaHHSA 30poi» / «Regeln des Waffengebrauchs»; N+N («command post») — Ha
«IYHKT ynpaBimiHHs / «Gefechtsstandy, 1o MATPUMYE 30€pPEKEHHS KATErOpiaJIbHOTO
anpa «ynpasiiHHsa/Stand» 1 y3yansHuX Kosiokamii [3aiuesa, 2013, ¢. 100].

Kpurepii po3MexyBaHHS TEPMIHOCTIONYKHM W BUIBHOI KOJIOKAIlii: HAasBHICTh
cTablIpHOTO si/ipa 3 (IKCOBAHUM TOPSIAKOM MOIAU(DIKATOPIB; MOKIUBICTh KOPEKTHOT
ne¢iHimii 06e3 BHUXOAY 3a MEXI KOHCTPYKIi; peryisipHa BiATBOPIOBAHICTh Yy
CTaHAAPTU30BAaHMX YU  HABYAIBHO-HOPMATUBHUX  JDKEpENax;  CEMaHTHYHA
«HETIPO30PICTh» S HECHCTEMHOIO JOBIIBHOTO TEPECTaBICHHS KOMIIOHEHTIB. Y
JUCEepTallifHUX MaTepiajax 1 [apamMeTpud TIOB’S3aHO 3 HOPMOTBOPYOIO i
TepMiHOrpaiuHOlO  poOOOTOI  BIWCHKOBOTO  Iepekiaaada, Mo  3abe3nedye

KoAuQIKallio i rapMOHI3allio BIICbKOBOI TepMiHOJIOTI [AKyJbiuHa, 2016, c. 107].
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AOpesialiiiiHa i1 0araTOKOMIIOHEHTHa MOJEl (OPMYIOTh «IIBHAKUNA KaHAID)
TepMiHOTBOPEHHs Yy BiliCHbKOBil TiaMOBi. IX Komuikamis depes HOPMOTBOpYYy Ta
TepMiHorpadiuHy poOoTy 3abe3nedye CHCTeMHICTh, paIllOHAIbHY CTHUCIICTD 1
OJIHO3HAYHICTh, MOTPIOHI i1 OOMOBHUX JTOKYMEHTIB 1 TexHIYHUX omuciB [banabiH,
2002, c. 300], a omeparriiini mepekIaganbki piIEHHS MalOTh MiAMTOPSIKOBYBATUCS
TecTaM JAe(iHIUIMHOCTI, BIATBOPIOBAHOCTI ¥ KOMYHIKATUBHO-(YHKILI1OHATBHOI
peneBaHTHOCTI [3aiinesa, 2013, ¢. 97-101].

OTxe, BIICBKOBA TEPMIHOJIOTISI BIOPSIKOBYETHCS Y YOTHUPU B3a€EMOIIOB’ s13aHi
HIJICUCTEMU — 3araJibHOBIMCbKY, BOEHHO-TIONITUYHY, BIHCHKOBO-TEXHIYHY Ta
BIICHKOBO-CIICIIIAJIbHY, 110 KOPEITIOIOTH 13 dKaHPOBO-(QYHKIIIOHATLHUMHU TTapaMeTpaMu
TEKCTIB 1 3aJ]al0Th PaMKH JIONyCTUMUX TpaHchopMalliil y nepexiami.

HalinponykTuBHIII CTPYKTYpHI Mojeil — aOpeBialiiiHi 3 MpaBUJIOM NEPIIOi
pPO3rOPTKM Ta TMOAANBIIOr0 CTaJlOro BXUTKY [3akueBa, 2013, c. 96] 1
oaratokomnoHeHTHi EN/DE-ma6nonn  Ttumy  Adj+N, N+N, N-of-N, o

KapTorpadyIoThCs Ha YKPaiHChKI TPUKMETHUKOBI Ta POJOBI KOHCTPYKITIi.

1.4 Ilepexaananbki crparerii i TAKTHKH y BilicCbKOBOMY NepeKJIai

VYV Mexax BIMCHKOBOTO NEPEKIaay AOUIIBHO MNPUHHATA TpU(azHy MOJEIb
TISTTBHOCTI  TIepeKyiafiada: CTpaTreris — TakTuka — TexHojorisa. Crparteris
BU3HAYAETHCS SK 1HIIANBHUNA OpIEHTYBaJIbHO-NIPOTPAMHUIN €Tam, MI0 BKJIIOYAE
KOHLENTyal130BaHE HEBepOajdbHE CHPUUHATTA TEKCTYy OpUIIHANY, 3arajbHe
OI[IHIOBAHHS 00’ €KTHO-TIPEMETHOI cHTyalii Ta (OpMyBaHHS 3aayMy MepeKIaLy
[bana6in, 2002, c. 284]. TakTuka CTAaHOBUTH INPOMIKHUW, PO3yMOBO-aHAJTITUYHUI
eTam, y MeXax SKOro BepOami3yloThCs CIPUNHATI KOHIENTH, AaHAII3yIThCS
MOBJICHHEB1, KOMYHIKaTHBHI, KyJIbTYPHO-1CTOPUYHI i COIIOJIIHTBICTUYHI YAHHUKH Ta
BU3HAYAIOTHCA KOHKPETHI 3aBJaHHS TNepekyiaxy. TexHoyoris mepekiagy €
3aBepIIaILHUM €TaroM, 0 OXOTUTIOE BUOIp 1 3aCTOCYBAaHHSI ONEpaIliifHuX 3aC001B IS
CTBOpEHHs TeKCTy nepekiany [bamabin, 2002, c. 294]. V wiit norimi crpaTeris 3agae

HiIboBY (QYHKIIIO TepeKkiaxy ¢ CcTaHgapTd SKOCTI, TakTHKa 3a0e3neuye
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IHCTPYMEHTApPIN JIOKAJbHUX PIlIeHb, @ TEXHOJIOTIS — olepaliiiHe BTUICHHS BUOpaHUX
pIITICHB.

CrpareriuHuii piBeHb Yy BIMCBKOBOMY JUCKYPCI KOPEIIOE€ 3 BHMOTaMH
HOpMyBaHHs. 11 TEpMIHOOAMHUIb, KOAM(DIKOBAHMX Yy HATIBCHKUX IJIOCAPIAX,
PIOPUTET MAa€ HOPMATUBHA €KBIBAJICHTHICTH: Mepe BUOOPOM CIOCOOIB MepeKaLy
3miicHioeThest 3Bipka 3 AAP-06 (Glossary of Terms and Definitions) Ta 6a3oro
NATOTerm/AAP-15 (Glossary of Abbreviations) [AAP-06; AAP-15]. Ile mirimizye
BapiaTHBHICTH 1 3a0€31euye IHTepoIepadeIbHICTh y OaraToHaIlioOHAIBHUX KOHTEKCTaX.
Jlist 3aranbHOTEPMIHOJIOTIYHUX pIIIEHb 3aCTOCOBYIOThCA npuHuunu ISO 704 Ta
nedinimiitaa pamka [SO 1087, mo 3axar0Th BUMOTH 10 TOOY0BH TepMiHa, AediHiii
Ta BIJHOIICHB «IOHATTS — nmo3HadueHHs» [[SO 704:2022; ISO 1087:2019].

V¥ Mexkax 00paHoi cTpaTerii 3aCTOCOBY€EThCS HA01p TAKTUK, PEJIEBAHTHUX KaHDPY,
TUIy TepMiHa Ta ajpecaToBl. TakTUKM TIOMAIOTHCA 3 AHIVIOMOBHUMH Ta
HIMEI[bKOMOBHUMH TNpuKiIagaamMu y nponopiri 50/50.

1. TepmiHOEKBIBAIGHT  («IpsSMUN  TepeKyay 3a  HasSBHOCTI
yCTaJICHOTO BIJIMOB1THUKA)
AHr.: area of responsibility — pailoH (cMyra) BianoBigaasHOCTl. HopmyBaHHs
nepeBipserbes 32 AAP-06/NATOTerm; 3a BiACYTHOCTI — 3a HaIllOHAJIBHUMU
kepiBaulTBaMu MO. Him.: Gefechtsstand — myHKT ynpaBiiHHS (KOMaHJIHHUMA
nyHKT). Jlns 000X BHMAaAKIB 3aCTOCOBYEThCS TMepeBipka aediHIMIHHOT
cymicHocti 3a ISO 1087 («IOHATTS — O3HAKU — POJO-BHUJIOBI BiJHOIICHHS)
[ISO 1087:2019].

2. KanbkyBanHsi  (CTpYKTypHO-CeMaHTH4HE). AHTI.. rules of
engagement — TpaBUJia 3aCTOCYBaHHS CWJIW/TIpaBUJia BEJACHHS OOMOBHX iil.
Him.: Luftlandeoperation — noBiTpsiHO-AecaHTHa onepailis. Kanbka nomycruma
3a YMOBU TEPMIHOYTBOPIOBAJIBHOI MPO30POCTI Ta BIACYTHOCTI KOH(IIKTY 3
YMHHOI HOpMOIO [3aiiueBa, 2013, ¢. 100-101].

3. TepMiHoOriuHa KOHKpeTH3allis/TeHepaiizalisa. AHII: armored
cavalry — po3BiAyBalbHI MIAPO37iaAM Ha OpoHeTexHill (KOHTEKCTyajabHa

KOHKpETHU3allisl; YHUKHYTH JIOCIIBHOTO «OpOHbOBaHa KIHHOTa»). Him.:
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Schutzbereich — paiioH NPUKPUTTA / 30HA Oe31eKu (BUOIp MipU y3arajibHEHHS
3a  (Qyskmiero B gokymeHnTi). Kpwurtepiii — BignoBigHICT, GyHKIII B
OTICPAaTUBHOMY KOHTEKCTI, IO TMIJKPECIoe 3aiilieBa, 3acTepiraroud Bij
OyKBaJIbHOT'O MEPEHECEHH Uy>XHX peaiii [3aitiesa, 2013, c. 100].

4. Excrnikarist (onucoBuii nepexnan). AHr.: alert hangar — anrap
JUISL JIITaKiB YEPrOBUX CHJI MIBUAKOTO pearyBaHHs. Him.: Fiihrungsfihigkeit —
CIIPOMOXHICT, 70 yHOpaBiiHHS (Biifichka/mTaly) y 3aJaHUX yMOBax.
BukopuctoByeTbcsi A JIaKyHapHUX peaiii Ta 0araTOKOMIIOHEHTHUX
a0cTpakTiB [3aitiea, 2013, c. 101].

5. Tpanckpumnitis/Tpanciitepaiiss + kinacudikatop. AHII.: warrant
officer — yopeHT-o(dinep; y NpUMITIII JOMYyCTUMO ToAaTH (YHKI[IOHATBHUN
BIJIMIOBIJHUK 3a POJAOM BIMCBK (Hamp., «CTapliMHAa KOPIIYCY» 3aJ€KHO Bij
noktpuau). Him.: Panzergrenadier — mnaHueprpenanep; y TOSICHEHHI —
«MOTOpH30BaHa (MeXaHi30BaHa) IIXOTa». PeKOMEHJOBaHO CyMillaTu 3
nediHIIIHHOI peMapKoI0 MpH meprii 3raami [3ainesa, 2013, c. 101].

6. Monaynsiis/Tpancno3ullis (3MiHa pakypcy a00 YaCTUHU MOBH).
Awnrn.: force protection — 3axonu 13 3a0e3neyeHHs KUBYy4ocTi cui. Him.:
Abwehr gegen ABC-Wirkstoffe — 3axoau PXb-3axucty. 3actocyBaHHs — KOJIH
OyKBaJIbHUI BIJAMOBIIHUK TMOPYIIYE HOPMU CTWIIO LUILOBOI MOBH a0o
CyNepeunTh yCTajeHii ToKTpuHaIbHii HoMiHalii [bamabin, 2002, c. 299].

7. HopmatuBue y3romkenns aOpeBiatyp. AuHrin: ROE (rules of
engagement) — TIpU Tepimiil 3ramui: npaBuia 3actocyBaHHs cwin (ROE);
MHoxuHa: ROEs. Him.: IED (Improvised Explosive Device) — camopoOHUI
BuOyxoBuit npuctpiit (IED). 36epexeHHs pericTpy Ta yTBOPEHHSI MHOXXHUHU 32
HactanoBamu €C/OOH/ITU; 3Bipka kopmycy aOpesiatryp 13 AAP-
15/NATOTerm nns 6araronanionanbaux gokymeHTiB [EU English Style Guide,
7.10; AAP-15].

8. OOpobka 0araTOKOMIIOHEHTHUX HOMIHAMIW. AHTI. head-final
NEPETBOPIOETHCST 332 TPUHILUIOM «TOJOBHE CJIOBO — OMkue 10 siapa

yKpaiHcbKoOro cioBocnonydeHHs»: Combined Joint Task Force — o0’enHane
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MIXXBUJIOBE ONIEpAaTUBHE YIPYIOBaHHS BIICHK; fire support coordination line —
pyODK KoopaumHamii BOTHEBOi miATpuMKH. Him. ckimagHi cyOcTaHTHBHI
JIAHITIOKKH PO3TOPTAIOTHCS YEPE3 POJI0-BUAOBI BIIHOMICHHS ¥ MPUHMEHHUKOBI
rpynu: Gefechtsfeldiiberwachung — croctepexeHHs 3a 1MojeM 001o;
Fiihrungsunterstiitzungssystem — cuctemMa 3a0€3MEUYEHHS]  YIPaBIIHHA.
VY3romxkeHHs 3aidcHIOeThCa 3 aedininiiiaumu npaBwiamu [SO 704/1087 ta
nepeBipkoto Ha BignoBiaHicTh AAP-06/NATOTerm [ISO 704/1087].

0. Takrtuka «first-use expansiony aJis ornepaTUBHUX TOKyMEHTIB. [1pu
nepiii 3rajul — noBHa (Gopma yKpaiHChbKOIO Ta MOBOIO OpHUTIHAIY B KPYTJuX
Oy’KKax, nami — mnpuiiHsata aOpesiatypa: Joint Fires Element (enemeHT
00’eqnanoi BorHeBoi miaTpumku, JFE) — JFE. JIns HIMEUbKUX peaii:
Einsatzregeln (nmpaBuna 3actocyBanHs cwin, ROE) — ROE. Ilpakrtuka
BIJIMOBiAa€ MIXkB1TOMYNM pekomeHnalism €C 1mo10 abpesiatyp.

10.  Komenrap/pemapka TepmiHorpadiuHa. 3a moTpeOH YHUKAETHCS
«MOJBIMHA ICTHHA»: SKIIO Y BITYU3HSIHOMY BXKUTKY ICHYE€ TpPaIUIIHHHANA
BIJIMOBITHUK, IO  PO3XOJUTHCA 3  HATIBCBKUM,  OCHOBHUM Y
OaraToHaI[lOHAJIbBHOMY KOHTEKCTI OOHMpaeTbCcsd HATIBCbKUM; TpaguliiHUN
HABOJMUTHCS B MPHUMITI. YCi pilieHHs (DIKCYIOThCA B JIOKAIbHIA TepMiHOOA31
Ju1s 3a0e3neueHHs KoHcucTeHTHo T [banabin, 2002, ¢. 301].

Pusuku Ta kpuTepii BUOOPY TAKTUKH:

1) Pusuk cemaHTHYHMIL: BTPATH/3CYB 3MICTY MIPH OyKBaIbHOMY
NEPEHECeHH]1 YyXUX IHCTUTYUIMHMX peamil (Hamp., armored cavalry) —
MIHIMI3YEThCS KOHTEKCTYyaJIbHOIO KOHKpeTm3allieto [3aitrieBa, 2013, c.
101].

2) Pusuk HopMatuBHMiL: po3xokeHHs 3 AAP-06/NATOTerm
— HIBEJTIOETHCS TMOINEPEIHBOI0 3BIPKOIO Ta MPIOPUTETOM «HOPMATHUBHOTO
CKBIBAJICHTA.

3) Pusuk yHKIIOHATBHUN: HEBIATIOBITHICTH KaHPY L1ITHOBOTO
TEKCTy — 3HIMAETHCSI KOPEKINIE€0 CHHTAKCHYHOT popMu (TpaHCHO3UIIis) 1

CTUJIICTUYHOIO HEUTpaTi3alli€o.
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BiiicbkOBI TEKCTH PI3HMX THUIIB BUMAararTh pi3HOI KOH]Irypariii cTparerii i
TaKTUK, OCKUIBKH BiJIMiHHI CTHJIBOBI O3HAKH, KOMITO3HIIISA Ta ajpecaT 3aJal0Th MEXI
iHTeprpeTanii 1 gomycTuMux TpaHcopmariit [bamabin, 2002, c. 200]. Hns
aJ€KBATHOCTI KJIIOYOBUMHU BHCTYINAIOTh 1H(MOpPMaALIHHO-(AKTOJIOTIYHA TOYHICTb,
PEIMETHO-JIOTYHA €KBIBAJICHTHICTh Ta KOMYHIKaTUBHO-()YHKIIIOHAIbHA TOTOXKHICTh
K IIJIb0BA (PYHKITISI IEPEKIIATY.

Crpareris MakCHUMajdbHOI EKCIUIILIUTHOCTI TOEAHYETbCS 3  TAKTHUKOIO
yH1(pIKOBaHOT TEPMIHOCHCTEMH Ta CHHTAKCHYHOIO E€KOHOMI€. J[Ji1 aHTJIOMOBHMX
dbopMyIIIOBaHb MPIOPUTETHO 3aMIHIOBATH HOMIHATHBHI JIAHIIOXKKKA Ha JIECITIBHI
IpeAUKATH ¥ 30epiraTy IMIICPAaTUBHUM PEeXUM: conduct a feint attack — 3IIHCHUTH
B1JIBOJIIKAJILHUM HaMa; fire support coordination line — pyOi> KOOpIMHAIlIT BOTHEBOT
HNIATPUMKH. Y HIMEUBKUX Haka3ax JOIUIbHE PO3TOPTaHHS CKJIAAHUX CYOCTaHTHUBIB
yepe3 MNPUUMEHHUKOBI TPYNU I YHUKHEHHs Oarato3HayHocti: Feuertiberfall
durchfiihren — 3npiiicHuTd  BoTHeBUM HamT, Gefechtsfeldiiberwachung —
croctepexxeHHs 3a moseM Ooro [Bundeswehr]. Ilapamerpm BuOOpY 3ymOBIIEHI
(GYHKIII€I0 TEKCTY Ta HOTr0 «CTHUJIHOBUMH O3HAKaAMU», M0 KOPEIIOIOTH 13 aipecaToM 1
CTPYKTYpOIO TOKYMEHTA.

bazoBa crparerisi — HOpMaTHBHA EKBIBAJICHTHICTh TEPMIHIB 1 CTaOlIBHICTH
neQiHilii; TaKTUKU — KaJbKyBaHHS JIMILIE 32 YMOBHM Je(]iHIIIAHOT CYMICHOCTI Ta
BIJICYTHOCTI KOJI31i 3 YMHHOIO HOPMOIO, Yy PEILITI BUIAJKIB — EKCIUNKalisi ado
tepMiHoekBiBaieHT. [Ipuknaau EN: deterrence posture — moiliTHKa CTPUMYyBaHHSI;
theatre ballistic missile defence — nporupakeTHa oO0OpOHa TeaTpy BOEHHMX Jiil.
[Mpuxnamu DE: Abschreckungshaltung — nionitTuka crpumyBanus; Fiihrungsfihigkeit
— CIIPOMOXXHICTh 10 YympaBiiHHS (Biiickka/mtady) [English-ukrainian-military].
[lepeBara HajaeTbesl BIAMOBIAHMKAM, IO 3a0€3ME€UyIOTh TOTOKHICTh PEryJIsSTOPHO-
MparMaTUYyHOTO BIUIMBY Ha ajpecara 1 BIJITBOPIOIOTH >KAHPOBY CIIPSIMOBAHICTb
JOKTPUHAIBHOTO TEKCTY.

Crpareris TepmiHorpadivHOT TOYHOCTI MOETHYETHCS 3 TAKTUKOIO HOpMai3aiii
0araTOKOMIOHEHTHUX HOMIHAIIM Ta PO3TOPTaHHSIM CKIagHUX iMeHHUKIB. EN: fire-

control radar antenna unit — anrennuii 6ok PJIC kepyBaHHs BorHeM; vehicle-borne
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improvised explosive device — BUOYXOBUM TIPUCTPiH, 3MOHTOBAHUN Ha
TPAHCIIOPTHOMY 3aco0i [English-ukrainian-military]. DE:
Fiihrungsunterstiitzungssystem — cucTeMa 3a0e3nedeHHsl yrpaBliHHSA; Minensuch-
und Rdumgerdt — 3aco0u moumyky Ta po3minyBaHHs MiH [Bundeswehr]. Pimenns
CYIPOBOJIKYIOTBCS TIEPIIOKD PO3TOPTKOIO M (DIKCYIOTHCS B JIOKAIBHOMY TuIOcapii Juist
3a0€3Me4eHHs Y3TOPKEHOCTI B MEKax KOPITYCy JTOKYMEHTIB.

TyT npiopureToM € cTabUIbHICTD KIFOUOBUX BOEHHO-TIOMITUYHUX HOMIHALIN 1
HenTpaizalis oriHHuX MapkepiB. EN: escalation dominance — nepeBara B eckaarii
(6e3 emoriiHUX HalIapyBaHb); rules of engagement — npaBuia 3aCTOCYBaHHS CHIIH
[English-ukrainian-military]. DE: FEinsatzregeln — mpaBuna 3acCTOCYBaHHS CHUJIH;
Biindnisfall — Bumamok 3acTOCyBaHHs CTaTTI IIPO KOJEKTUBHY OOOPOHY
[Bundeswehr]. BuOip TakTHK 3yMOBIIOETBCS «CTHJIBOBHUMH O3HaKaMM» KaHpPy Ta
notpeboro 30epiraTi KOMYHIKaTUBHO-(YHKIIIOHATBHY TOTOXKHICTh MIOJAO ITLIHOBOI
ayIuTopii.

VYci 4ncioBi mapameTpu MOAAalThes y (GopMari JpKepena 3 aJanTaili€ro 10
HOPMAaTHUBIB IJILOBOI MOBH, CKJIaJIHI YUCTIBHUKH PO3KJIAAAIOThCS TaK, 1100 30eperTu
omepalliiHy 1HCTPYKTUBHICTh; BiacHi Ha3Bu B EN/DE-a0peiaTypax momaroThes 3
MEPIIOI0 PO3TOPTKOI0, Nali — ycrajleHa (opma; HIMENbKI CKJIAaJHI BJIACHI Ha3BH
PO3KJIaIal0Thes B YKPAaiHCHKOMY TIEPEKIIajli 3 MO3HAYEHHSIM sifjpa TepMmiHa. TakTtuka
«first-use expansion» (GQIKCye TEpILy 3rajJKy 3 MOBHOIO (POPMOIO Ta KOPOTKOIO
nediHiiiero, naial — CTaHAapTU30BaHa adpeBiaTypa; Taka MpoleaypHa MOCIiI0BHICTh
I1BULILY€E KEPOBAHICTh MEPEKIIay Y BUPOOHHMUOMY LMK TOKYMEHTA.

Pimenns BuOOpPY MK TEpMIHOEKBIBAJICHTOM, KaJIBKOK ¥ EKCIUTIKAIIIEO
PUHUMAETHCS 3a TECTaMU Ie(PIHIMIHOT CYMICHOCTI Ta ’KaHPOBOT PEJIEBAHTHOCTI: SKIIO
neQiHiLii 30iratoThCs 1 TEPMIH € «ITPO30PUM» Y CUCTEMI I[LIILOBOI MOBU — MOXKJIMBE
KaJlbKyBaHHS; SKIIO ICHY€ YCTaJeHUH BIAMOBIAHUK — OOWUPAETHCS HOPMATHUBHHMA
€KBIBAJICHT; y pa3l JIJAKyHaApHUX a00 KYJIbTYPHO CIELM(PIYHUX peaiil — eKCIUTIKALs 3
KOpOTKOI pemapkoro. Kpurepii Bigbopy 3BemeHo a0 iHGOpMaIiitHOI TOYHOCTI,
MPEIMETHO-JIOTTYHOI €KBIBAJIGHTHOCTI Ta 3a0e3MeYeHHs] TOTOKHOTO PEryJIiTOPHOIO

edekTy Ha ajapecara [3aiena, 2013, c. 101].
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st EN: ROE — nipu niepiiiii 3rajiii npaBuia 3acTocyBanHs cuiid, Hagam ROE;
st DE: ABC-Abwehr — 3axomu PXb-3axucty, mpu mepiiiid 3rafii MOKIIHBE
nyo6roBaHHS HiMelbkoi popmu B ayxkkax [Bundeswehr; English-ukrainian-military].
V¥ Bunagkax 0araTo3Ha4HOCTI BUKOPUCTOBYETHCSI KOHTEKCTYallbHa AU3aMOIryarisi Ha
OCHOB1 «CTHJIbOBUX O3HaK» 1 (DYHKII JOKYMEHTa; 1€ 3HM)KY€E PU3UK OMOHIMIi Ta
M1JBULLY€E HAIHHICTh IHCTPYKTUBHOIO 3MICTY.

Hnsa nBoxommoHeHTHHX EN N+N 1 Adj+N mnpioputeTHUMHU € €KBIBaJEHT Ta
KallbKa 3 aJanTalli€lo MOPsSAKY KOMIIOHEHTIB: Security cooperation — 0OOpPOHHA
CHIBIIpals; joint targeting cycle — WK TaHyBaHHs ypaxkeHHs [English-ukrainian-
military]. JI7s HIMEIPKUX CKJIQTHUX IMEHHUKIB — PO3TOPTAHHS 3 BUAUICHHSIM SIIpa:
Luftlandeoperation — moOBITpsiHO-AecaHTHA omnepaiis; Fiihrungsfihigkeit —
CIIPOMOKHICTH 10 ynpasiinug [Bundeswehr]. [{ns abpeBiatyp — «first-use expansiony
1 3aKpilUIeHHS KOPOTKOi (opmMu y Mexax gokymeHTa. Taka MaTpullsl 3HIMAe
HEBHU3HAUYCHICTH 1 3a0€31euye MOoCIiIOBHICTh Y KOPMIYC.

Ha erami mepeBipkud 3aCTOCOBYETHCSI TPUKOMIIOHEHTHA MOJIEIb KOHTPOIIIO

SKOCTI Ta Bepudikarii:

a. 31CTABJIICHHS 3 JIOKAJbHUM TJIOCApiEM 1 KOPILyCOM MOIMEpeaHIX
JTIOKyMEHTIB;
b. TECT NPEIMETHO-JIOTIYHOI €KBIBAJIEHTHOCTI (YU BIATBOPEHO

KOTHITUBHI CMHCJIU Ha JIEKCUKO-CUHTAKCHYHOMY PIBH1);

C. TECT KOMYHIKaTUBHO-(DYHKIIIOHAJILHOI TOTOKHOCTI (PETyISTOPHO-

nparMaTUYHUN BIUIMB Ha ajpecaTta He 3MiHeHo) [bana6in, 2002, c. 303].

st crmipHUX BUMAAKIB (IKCYETHCS KOMEHTap TNEepekiazada 3 KOPOTKOIO
nediHIIIE Ta OOTPYHTYBAHHSIM TaKTHKHU.

HaliyacToTHilIl pPU3MKKM — KajJdbKyBaHHA 0e3 JAe(iHILIMHOI NEepeBIpKH,
NEpPeHEeCeHHsI YYXKMX I1HCTHUTYLIMHMX peajiii 0e3 aganTarlii, HagMipHa KOMIIPECIs
iHpopmariii B aOpeBiarypaxX. 3HIKEHHS PHU3UKY 3a0€3MeUy€eThCs MOMEpPEIHIM
KAHPOBUM aHATI30M, «IIEPILIOI0 PO3TOPTKOIOY» BCIX CKOPOUEHB, a TAKOXK CTaOLI13a111€10
TEPMIHOCHCTEMH B MEKaX OJTHOTO 3aMOBHHUKA/TApo3aiuty [3aiinesa, 2013, c. 96, 100-

101].
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VY BIIICBKOBOMY INEpeKIIal TOLUIIBHO MPUIMATH TPUEAUHY PAMKY «CTpaTeris —
TaKTHKA — TEXHOJIOT1D»: CTpATerisa GopMye IITHOBY (DYHKITIIO IEpeKIaay i OpIEHTUPH
HOPMYBaAHHS, TAKTHKA KOHKPETHU3Y€E OIepaIliiiHi KpOKH Ha PiBHI OJUHUIIb, TEXHOJIOT1sI
3a0e3rneuye BIATBOPEHHS pillleHb Yy TekcTi [bamadin, 2002, c. 291, 299]. Ha
CTpATEeTIYHOMY PIBHI MEPIIOUEPTOBOI0 € TMEpPEeBIpKa HOPMATHUBHOI €KBIBAJIECHTHOCTI:
nepea 3acTOCYBaHHSAM Oyab-IKOT TaKTHKH TEPMIiHU 3BIPSAIOTBCS 3 Taly3eBUMH
CTaHAApTaMH ¥ BHYTPIIIHIMHA KEPIBHUIITBAMH, IO BUKOHYIOTH BEPXHBOPIBHEBY
HOpMOTBOpUYy ¢yHKIIII0. Ha TakTHaHOMY piBHI BHOIp 3aJ€KUTh BiJI KOMYHIKAaTUBHOT
(GyHKLIT TOKYMEHTa i )KaHPOBUX «CTHJILOBUX O3HAK», TOMY NONEPEIHIN aHall3 TUITY
JoKepena € 000B’13Kk0BUM [ AkyibinuHa, 2016, c. 200].

Habip TakTuMK OXOIUTIOE TEPMIHOCKBIBAJICHT, KaJbKyBaHHS, EKCILTIKAIIIIO,
KOHKpPETHU3aI[110/TeHepalli3allilo, MOYJIALI0/TPAHCTIO3UIIIIO, TPAHCKPUIIIIIIO
/TpaHCiTepallio i1 HOpMyBaHHs a0peBiaTyp. SIKIIO B IIbOBIM MOBI1 ICHY€ YCTaJICHHMA
BIJIMOBIAHUK, 3aCTOCOBYEThCS TEPMIHOCKBIBAJIEHT: area of responsibility — paiion
BimmoBiganpHOCTI, Gefechtsstand — TyHKT ymopaBiiHHS (TecT AediHIMIHHOT
CYMICHOCTI ¥ poJ0-BUI0BUX BijHOIIEHb) [Bundeswehr; BiiickkoBuii iHCTHTYT]. 3a
IPO30POi MOHATTEBOI CTPYKTYPH JOMyCTHMA KallbKa: rules of engagement — TmpaBuia
3acTocyBaHHs cuid, Luftlandeoperation — moBiTpsHO-AecanTHa omnepaiiis [DE],
3aCTEpEeKEHHS — BIJICYTHICTh KOH(MIIIKTY 3 YUHHOIO HOpMOIO [ Bundeswehr].

Jlisg jgakyHapHUX a0o0 IHCTUTYHIMHO CHEHH(IYHHUX peaiiil 3aCTOCOBYETHCS
eKCIuTiKauis: alert hangar — aHrap 4eproBux cull, Fiihrungsfihigkeit —
COPOMOXHICT, A0 yOpaBmiHHA. Y pa3l  XuOHOI OyKBaJbHOCTI MOTpiOHA
KOHKpeTHU3allisi/reHepanizaiisi: armored cavalry — po3BIAyBaJIbHI TAPO3JITN Ha
OpoHeTrexHili, Schutzbereich — paiioH TpUKpUTTsI/30Ha Oe3neku [Bundeswehr;
English-ukrainian-military].

Moaynsiis/TpaHCIIo3ullisl KOPUTYE paKypcC 1 YaCTUHY MOBH 0€3 BTpaTH (yHKIII:
force protection — 3axoau 13 3a0e3MeUYeHHs KUBYUOCTI cull, Abwehr gegen ABC-
Wirkstoffe — 3axomu PXb-3axucty [Bundeswehr; English-ukrainian-military]. Jlns
BJIACHUX Ha3B 1 KyJbTYpHO MAapKOBAaHWX HaWMEHYBaHb JOIIbHE TO€IHAHHS

TPAHCKPUILIi 3 KOPOTKOIO AE(PIHILIMHOI PEeMapKOW NpH MNepiuid 3raaui: warrant
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officer — yopent-odiuep; Panzergrenadier — mnanueprperagep [Bundeswehr;
English-ukrainian-military]. Jlns aOpeBiaTyp ni€ TpaBUJIO «first-use expansiony:
npaBuiia 3actocyBanHsa cwum — ROE; Einsatzregeln (ROE) — ROE; muOXuUHA JU1s
CyTO BEJIMKHX aKPOHIMIB MO3HAYAETHCS KIHIEBUM «S» Yy JIATUHUIl, TOJI K y TUI1
YKpaiHCBKOTO TEKCTY 30epiraerbcsi He3MiHIOBaHUN akpoHiM [Bundeswehr; English-
ukrainian-military].

XKanpoBo-creuniuyHi HACTaHOBU JETaNi3ylOTh KOH(irypamio TakTuk. B
OTICPaTUBHMX HaKaszaxX IPIOPUTET MAIOTh IMIIEPATHUBHICTH 1 MPOIEAYPHI MapKepH:
conduct deception operation — NPOBECTH OTEPAIlit0 3 BBEJCHHS MPOTUBHUKA B OMaHYy;
Feueriiberfall durchfiihren — 311HCHUTH BOTHEBUI HAIT; HOMIHATUBHI JIAHIIFOXKKH
JOIIILHO peayKyBaTH 10 nieciaiBHUX npeaukariB [Bundeswehr; English-ukrainian-
military]. ¥V gokTpuHax 1 cTaTyTax [l€ NPUHUUI HOPMATUBHOI E€KBIBAJIEHTHOCTI 3
MIHIMAJIbBHUMH 3MiHAMU CHHTaKcucy: deterrence posture — MOJITHKA CTPUMYBAHHS;
Abschreckungshaltung — nomituka crpuMmyBadHsi [Bundeswehr; English-ukrainian-
military]. YV  TexXHIYHMX KEpIBHUITBAX KIIOYOBI Jii —  HOpMami3ais
0araTOKOMIIOHEHTHHUX CITOJYK 1 PO3TOPTaHHs CyOCTaHTUBHUX JIAHITIOKKIB: fire-control
radar  antenna unit —  aHTeHHud Onok PJIC  kepyBaHHA BOTHEM;
Fiihrungsunterstiitzungssystem — cuctema 3a0e3MeueHHs YIIPaBIiHHS; MepIia 3rajaKa
CYIPOBOJIKYETHCS MOBHOIO (hOpMOI0, nali — yHidikoBaHa HomiHaiis [Bundeswehr;

English-ukrainian-military].

BucnoBok 10 po3ainy 1

BilicbkoBul TUCKYPC OKPECTIOETHCS K IHCTUTYIIIHHO 3YMOBJICHA KOMYHIKAIIis
JIOBKOJIa KOHIIENTIB «BlifHA», «BIACHKO», «030pOEHHS»; JUIsl MOr0 OMUCY NpuaaTHa
OaraTopiBHEBa )KaHPOBO-CTHJIHOBA MOJICNIb TEKCTY: BiJl 0a30BOT TPiajiu «CTUIIL — KaHP
— TEKCT» JI0 IIECTH PIBHIB «CTUJIb — MIJCTUIIb — )KaHPOBa IrpyIia — KaHpoBa MiArpyna
— JKaHp — TEKCT», L0 3arno0irae 3MilIyBaHHIO PI3HOPEKUMHUX JOKYMEHTIB 1 3aJa€

napamMeTpu €KBIBAJIGHTHOCTI y MepeKIai.
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Ha wiif ocHOBI (PyHKI[IOHAJIbHO-IPArMaTUYHUN PO3MOJALT TEKCTIB KOPENIOE 3
KAHPOBO-CTUJIHOBUMH O3HAKaMH, BU3HAYAIOYHM MEXI1 JOMyCTUMUX TpaHchopMariii i
BUMOTH JI0 TOYHOCT1, KOMIO3HIIIi Ta JIEKCUKO-CUHTAKCUYHOTO OPOPMIICHHSI.

BiiicbkoBa TEpMIHOJIOT 1S IOCTAE SIK 1€pAPX130BAHA TEPMIHOCHUCTEMA, J1E€ OAMHUII
MOB’513aH1 BIJIHOIICHHSIMU BKJIIOUYCHHS U (DYHKIIOHAJIBHOI POJII y JIHTBICTUYHOMY
3a0e3ne4eHH] BIMChK; 1001p BIAMOBIIHUKIB MPUB’A3YETHCA J0 JKaHPY 1 MPOLEAYPHUX
MapKepiB TOKyMEHTA.

HopmyBaHHs crnupaeTbCs Ha Yy3rojpKeHY 1€papxito Jpkepen: naediHimiiHi
cragaaptu [SO 1087/ISO 704 — rnocapii HATO AAP-06 ta nepenik aOpeBiaTyp
AAP-15/NATOTerm — HamioHanbHI KEpPIBHUIITBA; TaKa ITOCIIIOBHICTh 3MCHIIIYE
MDKB1AOMY1 pO301KHOCTI.

PusukoBuMH 30HaMu MIATBEPIXKEHO alpeBlaTypu W 0araTOKOMIIOHEHTHI1
OJIUHMUII, IS SKUX 000B’A3KOBI «first-use expansiony», 3BipKa 3 TIOcCapisiMH Ta
dbikcarist y J0KalbHOMY TEpPMIHOOAHKY.

CTpyKTypHO HAWOPOAYKTUBHIMIUMU € OaraTOKOMIIOHEHTHI MoOjaeNni ¢
abpesiarii; ixHsa koaudikaiis 3abe3rneuye CUCTEeMHICTb, CTHCIOCTh 1 OJHO3HAYHICTh
JU1s1 OOMOBUX Ta TEXHIYHUX TEKCTIB.

EdexTuBHicTh Tepeknany BU3HAYAETHCA HE JHUIIE TepMiHOTpadivyHOIO
TOYHICTIO, @ W BIAMNOBIIHICTIO >KaHPOBUM «CTHJIbOBHM O3HaKam»; KpHUTepii
aJekBaTHOCTI  (OPMYNIOIOTBCS K 1H(OpMaliifHO-(paKTOIOTIYHA  TOYHICTb,
PEAMETHO-JIOT1YHA €KBIBAJICHTHICTh 1 KOMYHIKaTUBHO-()YHKI[IOHATIbHA TOTOKHICTb.

OTxe, y3romkeHa MOJENb <©OKaHpoBa cTpaTudikalis — iepapxis HOpM —
npoueaypHuid  anropuT™ (ikcarii TEpMiHIB» YTBOPIOE HATIWHUNA Kapkac IS
nojayIbIoro aHamnizy i npaktudHoi Bepudikaiiii EN/DE—UKR pimens y po3a. 2, 1e
NEPEBIPITUMYTHCA HEEKBIBAJICHTHICTh, OMOHIMIs/TIOTiceMisi W OOIr CKOpOYEHb Yy

peabHUX KOpITycaxX TEeKCTIB.
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PO3/LI 2. MPOBJIEMATHKA TA CTPATETTI IEPEKJIATY
BINCHKOBUX TEPMIHIB

2.1 HeexBiBaJIEHTHICTH i JOKTPHUHAJIbHI PO30iKHOCTI

HeekBiBaJIEHTHICTD y BIMCBKOBII TEPMIHOJOTIT — 11€ PO301XKHICTh MEXK MOHATT,
CIPUYMHEHA BIIMIHHUMU JIOKTPUHAIBHUMHU PAMKAMHU, THCTUTYIIHHUMU TPAKTUKAMH
Ta >KaHPOBMMU BHMOTaMH; OTXKE€, KOKEH MOTEHUIWHUNA BIANOBIHUK MEPEBIPAETHCS
TeCcTOM Je(piHITIIHHOT CYMICHOCTI Ta OYIKYyBaHOTO PETYJISITOPHOTO eeKTy Ha agpecaTa
[bana6in, 2002, c. 302].

VY nepexkianainbkii mpouenypi e GiKCyeThes K MOCTIAOBHICTD: 1AeHTUDIKALIISA
OJIUHUIN —> 3iCTaBJICHHS ACQiHIIIA — y3rOJHKEHHS 3 HOPMOIO KOPITYCY TOKYMEHTIB
— cuHTakcuyHe kaprorpadysanHs EN/DE-mopeneit Ha ykpaiHChKi; HOpYIIEHHS
OyIb-sKOi JIAaHKM NPHU3BOAUTH JIO0 3MIHM IHCTPYKTUBHOI'O 3MICTY TEKCTy 1 €
HEMPUIHATHUM JJI HaKa3iB, IOKTPUH 1 HacTaHOB [3ainena, 2013, c. 96].

JlakyHapHi BHUMNaJAKd MOTPEOYIOTH KEPOBAHOI EKCIUTIKAIll 3 MepIIor0
pO3TropTKOIO TepMiHA. Y JoKTpuHanbHUX EN-MmaTepianax mission command Bka3ye Ha
noOyIOBy yIpaBJiHHS 4Yepe3 HaMmip KOMaHIWpa Ta JELECHTpali3allil0 BUKOHAHHS,
OykBajbHa KajlbKa «KOMAaHJYBAaHHS MICI€I0» HE BIITBOPIOE KOHIENT. JlOLUIBHO:
«YTIpaBJIiHHSA Yepe3 Hamip KoMaHaupa (mission command)» TIpU TIEPIIiN 3raji, gam
— «mission commandy, SIKIIIO TOKYMEHT Mae OaraToHaIlloHaJIbHUM KOHTEKCT [banaliH,
2002, c. 303].

VY HiMenpKiii Tpaauiii ONM3BKKMM, ajieé He TOTOXHUM € Auftragstaktik;
ONTUMAJILHO TMOJIaBaTH: «HACTAaHOBAa-KOMaHIyBaHHS 3a 3aBiaHHsSM (Auftragstaktik)»
3 KOPOTKOI Je(DIHIIIEI0 PI3HUIN Y CTYIEHI aBTOHOMII MiIPO3ALTIB, 00 YHUKHYTH
xuOHO1 ToToXKHOCTI [bamabin, 2018, c. 313].

YacTkoBa KOHULENTyallbHa PO30IKHICTh BHHHUKAE, KOJNIM CPEpH BXKUBAHHS
nepeTuHaroThesa He moBHICTIO. Y EN kill chain — 11e noKTpUHAIbHA TOCIIIOBHICTD
BUSBJICHHS-PILICHHS-YPAXKEHHS; aJCKBATHO: «IOCHIJIOBHICTh YXBAJCHHS PIIIEHb 1
ypaxeHHs (kill chain)», ne IMEHHHK «IIOCIIIOBHICTHY» HEUTpalizye HeOaxaHy

00pa3HicTh 1 30epirae nporecyanbHicTh [ English-ukrainian-military].
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Y DE Wirkung im Ziel — cykynHuii e(pekT y BUBHAUCHUX KPUTEPIAX; IOPEUHO:
«JIOCSATHEHHS 3a7aHoTo edekty no uiti (Wirkung im Ziel)» y TOKTpUHaIBHUX TEKCTaxX
[Bundeswehr].

[HCTUTYLIIiHA HEEKBIBAJEHTHICTh IOB’s3aHa 3 PI3HUMH OpraHizaliiiHUMU
peanisiMu mija criabHOIO Ha3BoK0. EN security cooperation B aMepuKaHCBKINA CHUCTEMI1
OXOIUTIOE IIUPOKUN HaOlp 1HCTPYMEHTIB 13 OyAyBaHHS CIPOMOKHOCTEH MapTHEPIB;
JUIA YKPaiHCHKOTO O(ILIHHOTO CTHIIIO KOPEKTHO: «000pOHa CHiBIIpalls/CHiBIpaLs y
chepi 6e3nekn», 3 MPUMITKOIO MPO CKJIaJl IHCTPYMEHTIB IIPH MEPIiil 3raji, abu He
3BY3UTH TOHATTA 10 «BIMCHKOBO-TEXHIYHOTO cmiBpoOiTHULTBa» [English-ukrainian-
military].

Y DE Heimatschutz ne HOpIBHIOE «TepUTOpiaibHA OOOPOHA» y CYyYaCHOMY
YKpaiHChKOMY  3HAYE€HHI, JIOUUIbHO: «OXOpPOHA/3aXUCT TEPUTOPIl  JepKaBU
(Heimatschutz)» 13 3acTepexeHHSIM IMOJI0 CKJIaAy CHJI 1 3aBAaHb, siki B HiMeuuunHi
BKJIIOYAIOTh MOJIIIMHI i IMBLIbHI KoMIoHeHTH [Bundeswehr].

Komizii HopM TparmisitoThCsl, KO KOHKYPYIOTh 1B1 yctaneHi ¢popmu. Y EN air
Superiority Ta air supremacy MaloTh Pi3H1 JOKTPUHAILHI IOPOTH; Y3BUYAEH] «IIepeBara
B MOBITPI» 1 «ITAHYBaHHS B MOBITP1» MalOTh (PIKCOBaHY 1€papxit0 1 HE B3a€MO3aMIHHI.
[Topymmiennst iepapxii 3MIHIOE TOpPIr 3aCTOCYBaHHS CUJI Yy IJIaHYBaHHI OTeparlii
[English-ukrainian-military].

Y DE Luftiiberlegenheit BiNNOBiJae «mHepeBara B MOBITP1», TOIl SK
Luftherrschaft — «manyBaHHS B TIOBITP1»; CII1J 30epiraTa caMme I1t0 mapy, a He MilllaHi
KaJIbKH, 1100 30epertu peryasaropHy rpajaiito [Bundeswehr].

Pu3mkoBOoI0 30HOIO0 3anmuIIAlOTbCS al0peBlaTypu Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI
cionyku. lnst EN SEAD (suppression of enemy air defenses) anexBaTHa MOJEIb:
«nonasneHHs 3aco0iB 1110 nporuBnuka (SEAD)» npu nepuiii 3raami ta gani SEAD;
kanbka «SEAD-onepartis» 6e3 po3ropTKd HEMpHUAATHA JUIsl CTaTyTHUX JTOKYMEHTIB
[English-ukrainian-military].

Y DE RSOM (Reception, Staging, Onward Movement) nepeKiiaiaeTbcs

OMHCOBO: «IpUMMaHHS, 37aro/pKeHHs Ta mnogaibiie BucyBanHs (RSOM)y, mio
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BIJITBOPIOE TPOLIECYaTbHY MOCHIJOBHICTh 1 Y3TOJKYETHCSA 3 JKAHPOM ONEPATHUBHUX
HactaHoB [Bundeswehr].

[Ilo6 MiHIMI3yBaTH HEEKBIBAJEHTHICTh, 3acTOCOBYEThCsI D/G/N-KOHTYp
nepeBipku: D — 301ir nedinimiii 1 pogo-BuaoBUX o3HaK; G — BiJIMOBIAHICTh )KaHPOBUM
«CTWJIOBUM O3Hakam»; N — mpioputeT komudikoBanoi dopmu Ta «first-use
expansion» s ckopoueHb. Ha EN-npuknani commander’s intent. D miaTBepaxye
MOHATTS «HAMIp KOMaHIIUPa» SK OPIEHTHUP JJIsI aBTOHOMHOTO BUKOHaHHs; G BUMarae
IMITEpAaTUBHO1 JIEKCUKHA B Hakazax; N 3aKkpiIlIoe: «HaMmip KoMaHaupa (commander’s
intent)» NpY NIepIIN 3rajli, naini «Hamip komanaupa» [English-ukrainian-military].

Ha DE-npuxnani Krdfteansatz xopekTHo: «3amydeHnst cun (Krdfteansatz)» y
IUTAHOBUX JIOKYMEHTax, 0e3 myONIUUCTUYHUX CHUHOHIMIB, IO PO3MHBAIOThH
npouenypHy 4itkicte [Bundeswehr].

OcraTouHi pimeHHs (IKCYIOThCS Y JIOKaTbHOMY TEPMiHOOAHKY: TTOBHA (opMa,
3aTBEP/KEHUN BIANOBIJHUK, KOPOTKa Oe(diHILis, TOMEH/X)aHp, JUKepena ¥ craryc
y3TOJKEHHS;, caMe Taka TepMmiHorpadidyHa AUCIUILTIHA 3a0e3Meuy€e MOBTOPIOBAHICTh
pillIeHb 1 3HWKY€E BaplaTUBHICTH y Kopiyci [banabin, 2018, ¢. 351-353].

[ToyaTkoBUM [KEpeOM pPO3ODKHOCTEM BHUCTyMae JOKTPUHANbHA crienudika.
[TousATTS fires B aHTJIOMOBHHMX IOKTPUHAIBHUX MaTepiajiax OXOIUIIOE€ IHTETPOBaHE
ypakKeHHS 13 3aIy4YCHHSIM PI3HUX 3aCO01B 1 HE 3BOJUTHCS /10 «BOTHIO» SIK (D13UYHOT Jii;
KOPEKTHUM € «BOTHEBE YPaXXEHHS», IO BIITBOPIOE PETYJSITUBHY QYHKINIO Y
wiaHoBux gokymeHTax [English-ukrainian-military].

Jlns HiMEeIbKOMOBHOTO Abschreckungshaltung NnOIIIBHO BXKUBATH «IOJITUKA
CTPUMYBaHHS», a He OyKBaJIbHE «IO3UIis CTPUMYBAHHS», OCKUIBKH JOKTPHUHAJIbHA
paMKa BHU3HAa4ya€ TOJITUKO-CTpaTeriuHy, a HE CYTO TAaKTUYHY YCTaHOBKY
[Bundeswehr].

VY mexax Ti€l camoi Joriku theatre ballistic missile defence nepenaerbes K
«TpoTHpaKkeTHa OOOpOHA TeaTpy BOEHHHX [ii», 0€3 CTBOPEHHS HEMPO30pPHX
BHYTpIIIHIX a0OpeBiaTyp y (popMmaibHUX AOKYMEHTax; Ieplia 3rajka Ma€ MICTHTU

noBHy (opmy, naii — yHidikoBana HomiHalis [ English-ukrainian-military].
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Jpyruil miactT HEeKBIBaJEHTHOCTI MOB’SI3aHUN 3 IHCTUTYLIMHUMHU peaisIMU.
AMepuKaHCbKUM brigade combat team He Ma€e CTPYKTYPHO TOTOXKHOTO YKPaiHCHKOTO
BIJIMOBIAHUKA; HEWTpanbHa ¢dopma «OoroBa Opurama» TOMOBHIOETHCS KOPOTKOIO
IPUMITKOIO TIPH MEPIIii 3rajul, Mo 3HIMae XUOHY TOTOXKHICTb 1 PIKCy€e BIAMIHHOCTI
y ckiami ta ynkiisx [English-ukrainian-military].

AmnanoriuHo Landeskommando y HIMENbKIN cUCTEMI1 JOIIJIBLHO NEpeAaBaTh K
«TepUTOplaJibHE KOMAaHIyBaHHS 3€MIII/PErioHy» 3 TMOSCHEHHSM poOJli B CHCTEMI
TEPUTOPIaTbHOI OOOPOHHM, a HE fAK «O0OJlaCHE KOMaHIyBaHHS», 00 YHHUKHYTH
NOMMWJIKOBOI KapTorpadii Ha yKpaiHChKi aJMiHICTpaTuBHI piBHI [Bundeswehr].

YacTkoB1 KOHIIENTYallbHI pO301>)KHOCTI BUMAararoTh KEPOBAHOI €KCILTIKAIil. Area
denial aHTIIACHKOI OIUCYE PETYSATUBHY METY — «3a00pOHa JOCTYITy/MaHEBPY» Y
BU3HAYEHOMY IIPOCTOP1, OTKE HEMPUPOIHI (POPMYIIH HA KIITAIT «BIAMOBA y pPalOHI»
BIIKUJAIOTECS SIK Taki, IO He TmepenaroTh (yHkmii 3axoxay [English-ukrainian-
military].

Himennke Einsatzbereitschaft BATIpaBIaHO HOPMYETHCS K «PiBEHb OOWOBOI
TOTOBHOCTI», 1110 CUTHAJII3y€ CTaH CUCTEMHU, a HE 130JIb0OBaHy BJIACTUBICTb, 30€pirarouu
YKAHPOBY PEJICBAaHTHICTH JJI HACTAHOB 1 orysiAiB [Bundeswehr].

Oco0OnuBYy CKIQAHICT CTAHOBIATH a0peBiaTypu W 0araTOKOMIOHEHTHI
OJIMHUII, /e TOMHIIKA MPOEKTYEThCS Ha BECh KOpIyC NOKyMeHTiB. [mst rules of
engagement (ROE) B anrnomoBHux 1 FEinsatzregeln (ROE) y HIMEUbKOMOBHUX
JoKepenax yCTalmtoeThes «paBmiia 3actocyBanss cuid (ROE)» npu nepiiit 3raaii ta
nojanplie yHi(piKOBaHE CKOPOYEHHS; KajbKa «IpaBWJIa BEIEHHA OOWOBHUX N1iD» Y
JTOKTPUHAIIBHOMY KaHP1 3MIHIOE PETyJIATOPHUI BeKTOp 1 ToMy Biaxuiserbes [ English-
ukrainian-military; Bundeswehr].

Jns ABC-Abwehr 3actocoByeThbesi «3axoau PXbB-zaxuctyy», mpudoMy mnepiia
3rajika MOBHUHHA MICTUTH PO3TOPTKY, sIKa YHI(IKY€ IHBEHTap CKOPOYECHb y JOKYMEHTI
[Bundeswehr].

Y cerMeHTi 0araTOKOMIOHEHTIB «head-finaly aHTIINACHKI  JIAHIIOKKHU
noTpeOyroTh KapTorpadyBaHHS Ha YKpPaiHChKI MOJENl 3 HAOIMKEHHSM TOJIOBH JI0

snpa: targeting cycle — «UKII IJIaHYBaHHS ypaKeHHs», combined joint task force —
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«00’elHaHEe MIKBHUJIOBE OIEpPAaTUBHE YIPYMOBAHHS BIUCHK»; I HIMEUbKHUX
KOMITO3UTIB JIOIIbHE po3ropTanHs: Gefechtsfeldiiberwachung — «CroOCTEpEKCHHS
3a mojeM Oow», Fiihrungsunterstiitzungssystem — «cuUCTeMa 3a0e3ledyeHHs
ynpasmiHHs» [ English-ukrainian-military; Bundeswehr].

Bonnouac Luftlandeoperation BianoBigae yciM TphOM T€CTaM JJIs CTPYKTYPHOT
KaJbKU «IMOBITPSHO-IECAHTHA OTEpallis», OCKUIbKH CEMaHTHKa 1 JKaHp HACTaHOBU
y3roJKEH1 3 YKpaiHChbKor0 HOpMoto [ Bundeswehr].

@ikcaiisi TPUMHATUX pINIEHh € YacTUHOK HOPMYBAJIBHOTO IUKIY: Y
JIOKaJTbHOMY TEPMIHOOAHKY MJI KOXKHOI IPOOJEMHOI OJMHUIN 30epiraloThCsi MOBHA
dbopma, 3aTBEpIKEHUI BIIMOBITHUK, KOPOTKa MAediHiIis, JOMEH/ KaHp, JHKepena U
CTaTyC Y3TODKEHHS, Taka TepMiHOorpadiuyHa AUCIUILIIHA Oe3M0ocepeHbO 3MEHIIYE
BapiaTUBHICTh 1 MIJBUILY€E BIATBOPIOBAHICTh Y MOJAIBIIMX JOKyMEHTax [3aiileBa,
2013, c. 100].

["apmomni3zaiiisi TepMiHIB 3[IIMCHIOETHCS Y CTAIOMY TOPSIKY «i€papxist JpKepes
— D/G/N-tect — dikcaris», mo MiHIMI3ye po301KHOCTI MK JOKTPUHATLHUMU
cucTeMamu 1 3abe3reuye MOBTOPIOBAHICTD pilieHb. CriepIy 3BIpArOThCs AediHiMii Ta
BIJIMOBIAHUKY 3a HAJIHAIIIOHAJIBHUMU CTaHJapTaMu TepMiHojoriyHoi podotu (ISO
1087/704), nani — 3a gokTpuHaIbHUMH Tiocapisimu (AAP-06 mis tepminiB 1 AAP-
15/NATOTerm jyisi CKOpOYEHB), MICIS YOO — 3 HAIlIOHAIBHUMU KEPIBHUIITBAMH Ta
CTWJIBOBUMH pErjaMeHTaMU LUIbOBUX KaHPIB; y pa3l KOH(QIIIKTY MPIOPUTET Mae
Koau(dikoBaHa MOKTPHUHAIBHA HOpPMa, a HEOJAHO3HAYHOCTI 3HIMAIOTHCS MPUMITKOIO

IpU MepUIii 3raill il 3aKpIIIIOITHCS y MPOEKTHOMY ocapii [banabin, c. 351-353].

2.2 OMoHIiMis1, mosTiceMisi, KOHTEKCTYaJIbHA Au3aMOiryauis

OMoHIMIST ¥ ToyiceMis y BIMCHKOBIM TEPMIHOJIOTIT CTAHOBIATH JIKEPEIIO
CUCTEMHUX 300iB, 00 07/Ha (POpMa AKTUBYE KIJIbKA KOHKYPYIOUHUX CMHUCIHIB, a KaHPOBI
BUMOTH O(DIIIHHUX JTOKYMEHTIB BHUMAararoTh OJHO3HAYHOCTI. Kputepii sSIKOCTI TyT
HE3MIHHI: iH(DopMaliitHO-paKToIOTIUHA TOYHICTb, peAMETHO-JIOT1YHA

CKBIBAJICHTHICTh 1 KOMYHIKaTHBHO-()YHKIIOHAJIbHA TOTOXHICTh, CaM€ BOHHU
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BU3HAYAIOTh MEXI JIOMYCTUMHMX IHTEpIpeTamid miJi 4ac BHOOpY €KBIBaJIECHTA
[AkynbpmuHa, 2016, c. 108].
VY Takux ymMoBax au3aMOIryarisi I[pyHTYEThCS Ha MOCIIIOBHOMY TECTi:
— JnediHiliiiHa CYMICHICTb HOHSTTS 3 HOPMOIO;
— >KaHpOBA PEJICBAHTHICTh CUHTAKCHUCY;
— BIJNOBIJIHICTb KOJU(DiKOBaH1K (Hopmi, 30Kpema Mpu MepIiii 3rajilii CKOPOUEHb
[3aitmieBa, 2013, c. 96-101].

[TomiceMis y «3araapHOTEXHIUHIN» JIEKCEMI, IO Ma€ BIHCHKOBY CIIeIiali3alliio,
BUPILIY€ThCS KOHTEKCTOM (yHKIIII Ta s)kaHpy. EN engagement y 6010BUX TOKyMEHTaX
= «3ITKHEHH:/00MOBE 3ITKHEHHS», a B IPOLIETYPHUX TEKCTaX 010 MPABHII — EJIEMEHT
IIPABOBOT'0 PEKUMY 3aCTOCYBAaHHS CUJIU; TOMY «IpaBuia 3actocyBaHHs cuin (ROE)»
BIJICIKAIOTh HeOaXaHy IHTEPHPETALI0 <«3aIyYeHHS» 1 KOPEIIOKTh 13 BUMOTOIO
perynsitopHoi TotroxHoCcTi [ English-ukrainian-military].

Hns DE Sicherung KOHTEKCT pO3PI3HSE «OXOPOHA/3a0e3MeyYeHHs OE3MEeKM»
(Haka3u, JOKTPUHAIbHI OMHMCH) 1 «CTpaxyBaHHS» y TEXIpolecax; y BIMCHKOBHUX
XKaHpaxX NPUNHATHE «3abe3nedeHHs: 0e3MeKn/0XOpOoHay 3 YTOUYHEHHSAM OmepariitHoi
¢yHkuii, 100 30eperty NpeaMeTHO-JOTYHY eKBiBaleHTHICTh [ Bundeswehr].

OMOHIMIsl YaCTO BUHUKAE HA 31TKHEHHI 3araJJbHOMOBHOT'O Ta TEPMIHOJIOTTYHOTO
3HaueHb. EN battery — «apTuiepiiicbkuili JuBi3ioH/Oarapesi» y IITaTHO-
OprasizaiifHoMy Omuci, ane «akymyiastopHa Oarapes» y TTX; pi3Huis 3HIMaeThCs
yepes )KaHPOBUH CUTHAJ Ta HOMIHATUBHY TTO3MIIIIO B peueHH1 (opraHizaliiiiHa o IMHUI
vs MarepiaibHa dyactuHa). KouTposb peanizyerbest D/G/N-tecramu: aediniris
MPO3UTY, )KaHp HaKa3y/IMTaTHOTO PO3KIIaay, HasBHA HOpMa Y JIOKAIbHOMY Tiiocapii
[English-ukrainian-military].

VY DE Ziel nudepeHuitoeTbes K «UUIb» y IUIAaHYBaHHI YPaK€HHA 1 «METa» y
OpOrpaMHUX JOKYMEHTaX; CHHTAKCUYHE OTOYEHHsS 3 [I1€CJIOBAMU Ypa)KeHHs
(«bekdmpfen», «wirken») npoTH TporpaMHUX («erreichen») cayrye HaaidiHUM
KOHTEKCTHUM MapKepOM, LI0 Y3TOKYEThCS 3 MapaMeTpoM MPEeAMETHO-JIOTTYHOT
ekBiBajieHTHOCTI [Bundeswehr].

KoHTekcTyanpH1 KIto4l Ju3aMOiryanii noguIsiloTbCA Ha YOTUPHU TPYIIN.
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1) Jlekcuko-cemaHTHU4HI:  KoJioKamii  Ttuny close air  support  abo
Fiihrungsunterstiitzungssystem BIJICIKatOTh MOOYTOBI 3HAYEHHS KOMIIOHCHTIB
1 IKCYIOTh CIeliali30BaHUl CMUCIH; Y TIEpeKiIajl 30epiraeTbcs CTPyKTypHa
BIJIMOBIJHICTh «pYyODK KOOpAMHALl BOTHEBOI MIATPUMKH» / «CHUCTEMA
3a0e3MnedeHHsl yIpaBiiHH, 1m0 npoxoauTs D 1 G [English-ukrainian-military;
Bundeswehr].

2) IlparmaTuyHi: cTaTyc MOKyMEHTa (HaKa3/JOKTPUHA/KEPIBHUIITBO) MPUMYIIIYE
JI0 HEUTpaJIbHOI TEPMIHOJIOTTYHOT opMH, 1 1€ Oe3MOCePeHHO IMOB’SI3aHO 3
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIbHOIO TOTOHICTIO [banabin, 2002, c. 302-303].

3) CuHTakcU4HI: TO3MWINSI TOJOBH y OaraTOKOMIIOHEHTI aHTi. «head-finaly
CUTHAII3Y€ AIpO TEPMiHA, TOJl K y HIM. KOMIIO3UTaX JIOIIJIbHA aHATITHYHA
pO3ropTKa YKpaiHChbKOIO, 110 3MeHilye omoHiMilo [English-ukrainian-
military].

4) HopmaTuBHi: HasBHICTh 3a()iKCOBAHOTO €KBIBAJIEHTa OJIOKY€ IOJICEMII0 Ha
eTari BUOOPY, a BIAXUJICHHS MOXKJIMBE JIUIIIE 32 YMOBH Ae(PIHIIIIHHOT MPUMITKH
[3aiteBa, 2013, c. 96].

[lapamurma  >KaHPOBO-POJILOBUX ~ MapKepiB  MIACHIIOE  KOHTEKCTHY
mu3zamOiryariito. EN clear y mpaBunax — «3a4iCTUTH/3BUIBHUTH Paion» (OmeparriitHe
3HAUEHHS ), Y TEXIHCTPYKIIT — «OYUCTUTH» (Mpoueaypa); GopmMy BU3HAUAIOTH KEPIBHI
J€CIIOBA Ta TUI aJpecara, [0 MPSMO OB’ SI3aHO 3 KOMYHIKaTUBHOIO (DYHKIII€I0 TEKCTY
[English-ukrainian-military].

DE Marsch y 6oiioBoMy po3kiiajii — «Mapil (mepecyBaHHs)», Y TOOyTOBOMY
peectpi — «Mapm (My3.)»; JKAHPOBHM CHUTHaJl Hakazy Ta KoOJoKamii 3
«Strafle/Route/Verlegung» 3HIMalOTh OMOHIMIIO 1 3a0€3M€UyIOTh MPEIMETHO-JIOTIUYHY
ekBiBaJIeHTHICTh [Bundeswehr].

JInst TOBrUX JIAHITIOXKKIB TOJTICEMIi 3aCTOCOBYIOTh «TOUYKH (hiKcallii» — BY3JI0B1
KOJIOKallii, o yHidikyroTs iHTeprperanito. Y EN fires cell / fire support coordination
line / counterfire GOpMYIOTh €IUHUI TEPMIHOCEKTOP «BOTHEBE YPAKCHHS;
yKpaiHChbKe KapTorpadgyBaHHS sSapa sIK «BOTHEBE YPaKCHHs» CTa01I113y€e BECh KIIacTep

3HAYEHb 1 Y3rOJKYEThCS 3 KputepisiMu agekBaTHocTi [ English-ukrainian-military].
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v DE By3J1aMU BUCTYNAIOTh KOMITO3UTHU Luftlagebild,
Gefechtsfeldiiberwachung;, aHamiTU4HE pPO3TOPTaHHS yCyBa€ 0OaraTo3HA4YHICTbH,
30epirarouu kaHpOB1 «CTHIIHOBI 03HaKW» [Bundeswehr].

Kinnesa nepeBipka 3BOJUTHCA A0 TPbOX MOKa3HUKIB: 1) D — ym BiATBOpEHO
POJI0-BUIOB1 O3HAKU NMOHATTS; 2) G — M y3ropkena opma 3 5KaHpoM 1 ajipecaTom; 3)
N — uu miaTBepaKeHa ¢popMa y riocapii abo yepes mepiry po3ropTKy Jisl CKOPOUECHb.
3a uumMu mapamerpamu nomicemHi  EN  battery/engagement/clear Ta DE
Sicherung/Ziel/Marsch npoxoaTh AN3aMOITyallilo 3a PaXyHOK KOHTEKCTY 1 HOPMH;
BIJIXWJICHHS (DIKCYIOTHCA Y JIOKaJbHOMY TEPMIHOOAHKY JJisl 3HUKEHHS Bap1aTUBHOCTI

B ManiOyTHIX mokymeHTax [ English-ukrainian-military; Bundeswehr].

2.3 ®pa3eoJ10rivyHi Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIiHH

VY BiiicbkOBOMYy JUCKypcl (pa3zeosoriyHi Ta 0OaraTOKOMIOHEHTHI TEpPMIiHU
CTaHOBJISITH «SIIPO» HOMIHAIIIT MPOIECIB 1 MPOIEAYP, OCKIITBKH 3a0€3MEeUyI0Th CTUCITY
Ta OJHO3HAYHYy TepeAady OmnepaliiHuX 3B’s3KiB 1 poJieid. Dpa3eosoTiyHUN TEPMiH
TPAKTYEThCS SIK yCTalleHE TIOETHAHHS CIIIB 31 CHEIlaTi30BaHUM 3HAYCHHSIM 1
(GIKCOBAHOI CIIOJYYYyBaHICTIO, TOAI K O0araTOKOMIOHEHTHHUW TEpMIH — SK
CMHTAaKCMYHO  LUJIICHA  HOMIHAUlA 3  NPUEIHAHMMH  aTpUOYTUBHUMH 1
JETEPMIHATUBHUMHU JIAHKAMH, 1[0 YTBOPIOIOThH <JIAHITFOKOK TOJOBHM» W yTOYHIOBAUiB
[3aiteBa, 2013, c. 96-98]. ¥ HOopMmyBaHHI Takux OJUHUIb MPIOPUTET HATAETHCS
KoAn(iKOBAaHOMY BIANOBIIHUKY Ta CTaOLIBbHOCTI (pOpMH B Mekax >KaHpy, a BUOIp
cTpaTerii nepekiiaay CIupaeThes Ha MepeBipKy AediHIMIHHOT CyMICHOCTI Ta dKaHPOBO1
peneBaHTHOCTI [AkynbinuHa, 2016, c. 105].

Jlns 6araTOKOMITIOHGHTHUX aHTJIOMOBHHX Mojeied TumoBoro € head-final
oprasizaiiisi, A€ SIpO pO3TalllOBaHE MPaBOPYyY, II0 B YKpPAiHCBKOMY TepeKiai
notpedye «kaprorpadyBaHHSI» CTPYKTYpH 3 TIEPEHECEHHSM TOJOBH JO SIpa
CJIOBOCIIOJTYYEHHS ¥ HEeHTpaui3allli HaJJTUIIKOBOi oOpa3HocTi [3aiinena, 2013, c. 100-
101].

Tax, airspace control order noUIMBPHO TepenaTd SK «HAKa3 3 KOHTPOJIO

MOBITPSHOTO MPOCTOPY» (HE «IOPSAOK KOHTPOJIIO...», SKIIO JIOKYMEHT Mae
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IMIIEpaTUBHUN CTaTyC) — (PIKCY€ThCS HAKa30BHUl »*aHp 1 30epiraeTrbcs rojoBHA Jis;
battle damage assessment — «OIIHIOBaHHS HACTIAKIB ypaXeHHs» (HE «OIIHKA O0HOBUX
MOIIKO/HKEHBY ), 00 TIPEAMETOM € eeKT ypaxkeHHs sK pe3yibTar onepariiii [English-
ukrainian-military].

JIns  HIMEIBKMX KOMIIO3UTIB MPOAYKTHUBHOK € aHAITHYHA PO3ropTKa:
Wirkungsverbund ~~ —  «IHTETpOBaHMH  KOMIUIEKC  3aCO0IB  YpaK€HHs»;
Vorausstationierung — «moOMepeHE PO3MIIIECHHA»; TaKe PO3TOPTaHHA 3HIMA€E
OMOHIMIIO KOMITOHEHTIB 1 BUPIBHIOE KaHPOB1 «CTHIIHOB1 03HaKW» [Bundeswehr].

Kpurepii TepminHOCTI 17151 (pa3eonoriyHUX OAUHUIb BKIIOYAIOTh:

1) nedinimiiino ¢ikcoBany (GyHKIIIO B MPOIEAYPI/AOKTPUHI,

2) cTabiIpHYy CIOJYyYyBaHICTh;

3) KaHPOBY pPEJIEBAHTHICTH (popMH;

4) MOXJIUBICTh YHI(IKOBAHOTO KOPOTKOTO BapiaHTa 0e3 BTpaTH 3MICTY
[banabin, 2002, c. 301-303].

[Mpuxnagn EN/UKR: concept of operations (CONOPS) — «KoHIEMIIis
nposenenns onepaiii (CONOPS)» — 0060B’g3k0Ba mepiiia po3roprka Ta yHiikaris
akpoHima; line of communication (LOC) — «iinis cnonydeHHs (LOC)» — 30epekeHHs
npodecionanisMmy ¥ YHUKHEHHS 3araJbHOMOBHOI «komyHikarii» [English-ukrainian-
military].

[Mpuknagn DE/UKR: Gefechtsstandordnung — «mopsnok (QyHKIiOHYBaHHS
NYHKTY YIpaBiIiHH; Verteidigung in der Tiefe — «000poHa B IIIMOUHIY; Y IEPLHIOMY
BUIAJKY 30€piraeTbCsi pEryjsiTUBHA MpUpOJa, y APYroMy — TEpPMIHOJIOTIUYHA
napaaurma oboponnux Aiit [Bundeswehr].

CrpareriuHi pilieHHsT Jjii 0araTOKOMIIOHEHTIB BapTO 3BOJUTU JO TPbOX
oneparfiu:

1. CrpyktypHe kapTrorpadyBaHHs: BU3SHAYUTH TOJOBY 1 IEPETBOPUTH AHTII.
npaBoOIYHUN JIAHLIOI HA YKPAaiHCBKY MOJENb 3 SIPOM y ILIEHTpI, a
HIMETIbKUT KOMIIO3UT — Ha AHATITHYHY KOHCTPYKITIFO

(reniTuB/mpuitMeHHUKOBA rpyna) [3aiiuesa, 2013, c. 100-101].
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CemaHTHYHa HOpMalTi3alis: 3aMIHUTU OyKBaJibHI KaJIbKU (QYHKLIHHUMUI
Ha3BaMu TIporeciB/eeKTiB, SKmO KoAaudikoBaHA HOPMA BHUMAarae

CTHJIICTUYHO1 HenTpamizarii [banadin, 2018, c. 7-9].

. I'mocapna ¢ikcauis: 3adikcyBatu npuHATY popmy, KOPOTKY JediHILi0

I JKaHp 3aCTOCYBaHHS B JIOKQJbHOMY TEPMIHOOAHKY JUIsl 3HM)KCHHS

BapiatuBHOCTI [banabin, 2002, c. 301-303].

Jlo mpuknany:

EN: intelligence preparation of the battlefield (IPB) — «po03BiqyBajabHa
niaroroska noiist 6oto (IPB)»: Dv — npouenypa po3siamiaroroBku; Gv
— KepiBHUIITBa/HacTaHOBH; Nv — mepia posroptka, gami IPB [English-
ukrainian-military].

DE: Aufklirungsschwerpunkt — «HamnpsiM OCHOBHUX 3yCHJIb PO3BIIKNY:
Dv —nnanyBanbpHa kateropist; Gv' —Haka30BUil CTUIIb; NV — aHAIITUYHA
posroprtka yHi(ikye BxxkuaHHs [ Bundeswehr].

EN: air tasking order (ATO) — «mnnaH-HaKa3 Ha 3aCTOCYBaHHsI aBiallii
(ATO)»: Dv — nucnerdepusariisi 3acrocyBanus; Gv — iMmnepatus; Nv
— first-use [English-ukrainian-military].

DE: Lagezentrum — «cutyamiinuii meHtp»: Dv  — iHCTUTYyIliHiHA
onuuuill; Gv — odiuiiiHi nokymentu; Nv' — ycTaieHa mapa B aiMiH-
BilicbkoBOMY peecTpi [Bundeswehr].

EN: time-sensitive target — «4acokputuuHa IUTb»: DV — KaTteropis
ypaxkeHHs; Gv — oneparliiiii HacTaHOBU; N v — KaJibKa 31 30epeKeHHIM
tepMminoTuny [English-ukrainian-military].

DE: Rahmenbefehl — «pamkoBuil Haka3y»: Dv — perynaruBHa QyHKIIs;
Gv — nakazoBui xaHp; Nv — mpo3opa Kaibka 0e3 BTpaTH CTaTrycy

[Bundeswehr].

PusukoBi 30HM — abpeBialliiiHi ¢gpazemMu Ta JOBI1 JAHIIOKKY 3 HEOHOPITHUMHU

monudikaropamu. ns EN joint fires observer (JFO) mpuiiHATHO «cmocTepiray 3

BorHeBoro ypaxeHHs (JFO)» 3 mepiioro po3ropTkoro, mo0 YHHUKHYTH MOOYTOBOIO



45

«Boronb/cnioctepirawy; miuss DE Krdfte- und Mittelansatzplanung — «nnanyBaHHS
3aITy9eHHS CHJI 1 3aC00iB», /e PO3TOPTKA 3HIMAE OMOHIMIIO CKJIAJOBUX 1 BiAMOBIIA€E
»KaHpoBUM BuMoram 1any [English-ukrainian-military; Bundeswehr].

®pa3eosIoriuHl OJIMHHULI Ta 0AaraTOKOMIIOHEHTHI HOMIHAI[ll YHOPMOBYIOThCS 3a
TphOMa ornopamu: AediHIiiHI CTaHAAPTH TEPMIHO POOOTH, TOKTPUHAIBHI TiIOcapii,
YKaHPOBI OOMEXEHHS LJILOBOro JoKyMmeHTa. Jledinimiiina 6a3a 3amaerbes ISO 704
(mpuHIMnM TOOymoBU TepMmiHiB 1 nedininii) Tta ISO 1087 (mousTTEBO-
TEPMIHOJIOTTYHHUM amapar); i TOKYMEHTH BCTAHOBIIOIOTh 3B’ SI3KH «00’€KT — MOHSATTS
— nediHilis — no3HAYeHHs» 1 mpaBuia (GopMyBaHHS TepMiHA, 110 Oe3MOCepeHBO
3aCTOCOBHI JI0 BiMichkoBHX OararokommoHeHTiB [ISO 704:2022; ISO 1087:2019].
JlokTprHanbHui KOHTYp 3a0e3neuyerbest AAP-06 (tepminu/nedinimnii) 1 NATOTerm
(aKTyadpbHUN PEECTpP, BKIIOUHO 31 CKACOBAHMMHU), SIKI BUCTYNAIOTh BEPXHIM pPIBHEM
3BipkH 11t EN/DE-HOMIHALIH 13 6araToHamioHanpHO0 BamiaHicTIo [NATO AAP-06;
NATOTerm; NATO Standardization]. J{nst mpouenyp mjiaHyBaHHS Ta CUHTAaKCHYHO1
opranizamii ¢popmymoBadb peneBadnTHi AJP-5 1 ciopigaeni noktpunu (AJP-3.9 mis
tapretunry, AJP-3.14 nns 3axucty cwi), o GiKCyrOTh TUIOBI KOJIOKAIIHHI BY3/I4 Ta
»aHpoBi madnonu [AJP-5; AJP-3.9; AJP-3.14].

Y  mepeknmazmi  6araTOKOMITIOHEHTIB aHTJIIMCHKOTO THITY 3aCTOCOBYETHCS
CTPYKTypHE KapTorpadyBaHHs: 1IEHTU(IKYETHCS «TOJOBAY MPABOPYY 1 IEPEHOCUTHCS
70 sapa YKpaiHCHKOTO CIIOBOCTIOJYYEHHsS; MOAU(DIKATOPH PO3KIAJAIOTHCA Ha
aTpuOyTHBHI Ta JeTepMiHATUBHI rpynu. KpurepismMu nmpuiHATHOCTI € nediHimiiiaa
CYMICHICTb 1 aHPOBa PEJIEBAHTHICTb, TOMl SIK OYKBaJbHICTh BIJKHUIAETHCSA, SIKIIO
nopy1Iye peryisiTuBHy QyHkiito [3aitnesa, 2013, c¢. 100; banabin, 2002, c. 200].

JIst HIMEUIbKUX KOMITO3UTIB MPIOPUTETHA aHATITUYHA PO3TOpPTKa 3 TEHITUBHO-
NPUMMEHHUKOBUMH 3B’ I3KaMH, 10 3HIMAE OMOHIMIK0 KOMITIOHEHTIB 1 BUPIBHIOE CTHJIb
Haka3y/HacTaHoBH [3ainesa, 2013, c¢. 101].

KomnoxkartiiiHi «By371» BUKOPUCTOBYIOThCS SIK TOUKHU (DiKcallii crieriaai3oBaHOTO
3HAYCHHS. Y KOPIYCi TapreTUHTY CTIMKUN TPUKYTHUK fargeting cycle — fires cell —

assessment JUKTY€ NEPCKIa] SIK KUK IJIAHYBAHHS YPa)KCHHS — €JICMCHT IJIaHYBaHHS
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BOTHEBOT'O YPaXK€HHSI — OIIHIOBaHHS €(DEKTIBY, 110 y3roKy€eThes 3 madionamu AJP-
5/AJP-3.9 [AJP-5; AJP-3.9] i mpoxomuts D/G-Tectu [bamabin, 2018, ¢. 200, 313].

Y DE-cexktopi «ymnpaBliHHS» BYy3naMu € Filihrungsunterstiitzungssystem,
Lagezentrum,  Gefechtsstandordnung;  aHamiTA4HI  BIANOBIJHUKU  «CHUCTEMa
3a0€3MeUYCHHS] YIPABIIHHSIY), «CUTYAllIHHUA TEHTP», «MOPSA0K (YHKIIIOHYBaHHS
NYHKTY YIPaBIiHH» 3a0€3Meuy0Th OJHO3HAYHICTh 1 HEUTpalbHUM O(DILIHHUI CTHIIb
[Bundeswehr].

[IpaBwiio «first-use expansion» cradinizye abpeBialiiai GpazeMu: Ipu TIepIIiit
3rajilll MOAA€ThCs MOBHA (popMa + aKpoHIM, 1alll — KOPOTKa popma; 11k BUMOTra CyMicHa
3 mibxkBimomunmu HactanoBamu €EC/HATO 1 6e3mocepeHbO 3HUKYE PU3UK OMOHIMIT
B OararokommnoHeHTax [NATOTerm; NATO publications hub]. Ha piBHi xaHpy
HAKa3iB [JOIUIbHE IMIEpaTUBHE OQPOPMIIEHHS 3 [IE€CIIBHUM MPEIUKATOM, UIO
y3romxyerbes 3 AJP-5 1 MiHIMI3ye HOMIHATHBHI JIAHIFOXKKH Y Tiepeknami [AJP-5].

[ntocTpaTrBHI Mapu 3 ypaxXyBaHHSM 30BHIIIHIX HOPM:

— EN: joint fires element (JFE) — «enemMeHT 00’€THaHOI BOTHEBOI MIATPUMKHU
(JFE)»: mepma posroptka, nami JFE; TepmiHonoriuna ponb 3adikcoBaHa B
JOKTPUHAIBHOMY KOHTEKCTI IJIaHyBaHHs uuieit [AJP-3.9].

— DE: Aufkldrungsschwerpunkt — «HampsM OCHOBHUX 3yCHJIb PO3BIIKI:
IUTaHYBaJIbHA KaTeropis 3 iMIEpaTUBHUM BXXUBAaHHSM y Haka3ax; aHaJiTHIHA
po3ropTka 3HimMae O6araTo3HadHicTh [Bundeswehr].

— EN: airspace control order (ACO) — «Haka3 3 KOHTPOJIO MOBITPSHOTO
npoctopy (ACO)»: imneparuB 3 AJP-5; kaptorpadysanns head-final 30epirae
*aHpoBy (dyukiito [AJP-5].

— DE: Verteidigung in der Tiefe — «o0opoHa B TNIMOMHI»: KaJibKa JOMyCcTHMa, 00
301raroThes AediHiliitHl 03HaKK JOKTPUHANBbHOI kaTeropii [Bundeswehr].
[Ipouenypui moMuiku Ta iX HeWTpamizamis y (pa3eosgoriyHOMYy CEeKTOopi

(bIKCYIOThCS SIK «4E€PBOHI MPAMTOPII»:
1) OykBampbHHMII TEPEHOC 3araJlbHOMOBHOI CIOJYYyBAaHOCTI, SIKHHA 3pHUBAE

»aHpoBy dyHKIit0 (Biaxmisgerbest D/G-Tectamn);



47

2) JNOBUIbHE CTBOpEHHS aOpeBiatyp Oe€3 mepmioi po3ropTtku (3arpo3a N-
KOHTPOJIIO);

3) 30epexxenHs anriiicekoro head-final mopsinky 6e3 kaprorpadyBaHHS Ha
yYKpaiHChbK1 Mojeni (IpU3BOAUTH 10 CUHTaKCUYHOI Henmpo3opocTi) [3aiiuesa, 2013, c.
96-101].

[IpakTuyHi 4yek-myHKTH: 4u 30iraetbes aedinimisa 3 AAP-06/NATOTerm; uu
BimmoBigae ¢opma xanposi (AJP-5, AJP-3.9, AJP-3.14); un odopmieHo mepiry
po3ropTKy Ta 3adikcoBano pimeHHs y Tepminooanky [NATO AAP-06; NATOTerm;
AJP-5/AJP-3.9/AJP-3.14].

[TincymoByroum, ¢pa3eonoriuai Ta 0araTOKOMIIOHCHTHI OJHMHHIN  CJIiJ
po3riIAaTh  SK SAPO  ONepamidHol HOMIHALi, A€ MNPUNUHATHICTh TepeKiIamy
BU3HAYAETHbCS HE OYKBAIBHICTIO, @ BIANOBIAHICTIO AeQiHILI, >XaHPy 1 HOPMI;
MPAKTUYHO 1I€ O3Haudae kaprorpadyBanHs anrmomoBHuX head-final nmaHItoXKiB Ha
YKpaiHChK1 MOJIeJIl Ta aHAIITUYHE PO3rOpTaHHS HIMEIBKUX KOMIIO3UTIB 13 (piKcalli€ro

KOJIOKAITIHHUX «BY3IIIB» SIK TOYOK OJTHO3HAYHOCTI.

2.4 3ano03u4eHHs, KAJIbKYBaHHf, eKBIBAJICHTHHUI NepeKJIaa, afantauis

VY  BIMCBKOBIM  TEpMIHOJOTIi BHOIp MIDXK  3aM03WYEHHSIM,  KaJbKOIO,
CKBIBAJICHTHUM TIEPEKIIAJIOM 1 IaNTAIlI€I0 BU3HAYAETHCA TphoMa (aKTOpamu:

a. nedininiiHa CyMICHICTD 13 TOKTPUHAIBHOIO HOPMOIO;

b. XKaHPOBO-CTUJIICTHYHI BUMOTH IIIOBOTO JOKYMEHTA;
C. CTYNiHb YHOPMOBAHOCTI OJIMHHUIII B aBTOPHUTETHUX jpkepenax [bamabin, c.
2001].

VY Mexax 1i€i paMKu IpiOpUTET Ma€ HOPMATUBHUI €KBIBAJICHT, JaJli — KaJlbKa 3
nepeBipKoro AediHilil, a 3aM03UYCHHS Ta aJIalTaIlis 3aCTOCOBYIOTHCS JIJIs JIAKYHAPHUX
a00 KyJIbTypHO-CHEIM(pIYHUX HOMIHALIH, 13 000B’SI3KOBOIO MEPUIOKD PO3TOPTKOIO Ta
dikcarriero pimeHHs y TepMiHo0aHky [ AkymnbiuHa, 2016, c. 96].

3ano3uueHHsl JOpeYHe, KOJIM TEPMIiH IO03HA4Ya€ 1HCTUTYLIMHY peaniro 0e3
yCTaJI€HOT0 YKPAiHCHKOTO BIJMOBIAHMKA, a KaJbka MOPOKYy€e ceMaHTHuHI 3001. EN

mission command PalioOHAILHO BIATBOPIOBATH SIK «mission commandy 13 TEPIIOO
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nedIHIIIHHOK PO3TOPTKOI «YIIPaBIIHHS Yepe3 HaMip KOMaHAupa», o0 30epertu
JTOKTPUHAIBHY 1CHTUYHICTh KOHIIENTY; Jajl y TEKCTI Mpairoe KopoTka dopma
[English-ukrainian-military].

DE Auftragstaktik nonaetbes sik «Auftragstaktik» 13 KOPOTKUM MOSICHEHHSIM
BigmiHHOCTI Bix EN-koHmeniii, 60 npsme 3piBHIOBaHHS 3 «HAKa30BOK TAKTHKOKO»
CIIOTBOPIOE CTYIIHb aBTOHOMIT miipo3auiiB [Bundeswehr].

Pusmk HEKepoBaHOTO 3amo3WYEHHS — HEMPO30pICTh IS aapecara; BiH
HIBEJIFOETHCS TIEPIIIOK0 PO3TOPTKOIO Ta III0CapHO0 (ikcarliero (ToJie «JIoMeH/>KaHpy 1
«KOMEHTap TakTukn») [bamnadin, 2002, c. 303].

KanpkyBaHHs BHmpaBaaHe, KOJU 30irafoTbCs pOJO-BHUIAOBI O3HAKW IOHATTS 1
dbopma He BcTymae B KOHQIIIKT 13 iCHyro4or0 HopMorw. EN time-sensitive target —
«YaCOKPUTUYHA LLIbY»: Ae(MIHILISA 1 TUIOJIOTIS LU 30€piratoThCs; )KaHp — HACTAHOBH
3 tapretuHry [English-ukrainian-military].

DE Verteidigung in der Tiefe — «00OpoHa B TIUOWHI»: KajbKa MIATPUMYE
JTOKTPUHAIBHAA 3MICT 1 He TOoTpeldye momatkoBoi amantarii [Bundeswehr]. Pusuk
OyKBaJIbHOI KallbKM — TI€PEHECEHHs MOOyTOBOrO0 3HAaY€HHA abo pyHHYBaHHS
IMIIEPATUBHOCTI; BIH 3HIMAEThCA KAHPOBOK MEPEBIPKOIO 1 CTPYKTYPHHUM
kaprorpadyBaHHaM (head-final — ykpaiHCbKa MOJIEIB).

ExBiBasieHTHUH mepeksiaj € 6a30BOIO OIIIIEI0, SIKIIO B YKPATHChKIN MOBI iCHY€E
KoauGiKoBaHUI BIAMOBIMHUK 13 Tieto camor ¢yHKiew. EN rules of engagement
(ROE) — «mpaBuna 3actocyBanHs cwin (ROE)»: HopmatuBHa mapa mams
pPEeryJISITOPHUX JTOKYMEHTIB, KaJlbKa «IpaBujia BEICHHS OOMOBUX Jiil» y JOKTPHUHI
3MIHIOE TTPaBOBUH pakypc 1 BinxuiseThes [ English-ukrainian-military].

DE FEinsatzbereitschaft — «piBeHb 00HOBOI TOTOBHOCTI»: yCTajeHa Tapa B
OLIIHIOBAJIbHUX MPOLEAYpax; €KBIBAJIEHT 30epirae napaMeTpuyHUi XapakTep OJIUHHUIII
[Bundeswehr]. Pusuk — 3aMiHa ekBiBaJICHTa KaJIBKOIO M 3all03WYEHHSIM; KOHTPOJIb —
nepeBipka N-piBHs (HasBHICTb Y TJIOCapisiX/KEPIBHULITBAX).

Apanraiiist 3aCTOCOBY€TBCS, KOJIM IHCTUTYLIHHI Ta KyJbTypHI pO301KHOCTI HE
JAI0Th MepelaTh 3HAYCHHS Hi KAJIBKOIO, Hi MpsiMUM ekBiBasieHTOM. EN brigade combat

feam NOUUIBHO NEpenaBaTH sk «0oiloBa Opuraza» 3 MPUMITKOIO MPO BIAMIHHOCTI Y
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CKJIaJl Ta MOBHOB&XKEHHSX, 1100 YHUKHYTH XHMOHOI TOTOXHOCTI 31 mratamu 3CY
[English-ukrainian-military].

Ho mnpuxknany, DE Landeskommando — «repuropiaibHe KOMaHIyBaHHS
3eMJII/pEriOHY» 3 MOSICHEHHSIM CTaTyCy B CHUCTEMI TEPHUTOpialbHOI OOOPOHHM; Taka
ajamnTallisi 3HIMae IMMOMMIIKOBI aamMiHicTpaTuBHI acoriamii [Bundeswehr]. Pusuk —
«HAIMIpHE JJOMECTUKYBaHHS» J0 YKPAiHChKUX peaiB; CTpuMyeTbcsa D-Ttectom (36ir
03HaK) 1 III0CApPHOI0 PEMAPKOIO MPO JKEPENIO KOHIIETITY .

PoGounit anroputm BUOOpPY cTparterii MOXKHA MOJIATH K MTOCTIJOBHICTD:

A. mepeBipUTH ICHYBaHHS KOJAU(PIKOBAHOTO €KBIBAJICHTA;

B. SIKI1110 Hi — OIIIHUTH MPO30PICTh MOHIATTEBOI CTPYKTYPH JUISI KATBKU;

C. nns  nakyH/KyJbTypHHX cHelu@ik — 3acTOCyBaTW 3allO3WYEHHS 3

nediHIIHOI PO3rOPTKOI0 a0 aanTailiio;

D. y Bcix Bumajgkax — MepeBipKa >KaHPOBUX «CTHIBOBUX O3HAK» 1 MPOTOKOII

«first-use» ansa abpesiatyp [3akiuena, 2013, c. 101].

VY Bcix Bumaakax mepmia 3raaka ¢paszeM Ta abpesiatyp 0GOPMIIOETHCS
po3ropTKor0 ¥ jami  yHIikyeTbcs KopoTka ¢dopma; pimeHHS (QIKCyrOThCa Y
JOKAJIbHOMY TEpPMIHOOAHKY 3 TOJSIMH <JIKEPENO0 HOPMU», (OKAHP 3aCTOCYBaHHS»,
«ctpareriss  (eKBIBaJICHT/KaJbKa/3aM03WYCHHS/aanTaIlis )y, mo  3abe3medye
BIJITBOPIOBAHICTH 1 KOHTPOJIb BapiaTUBHOCTI [ AKyJbluHa, 2016, c. 130].

Matpuis «TUI OAMHMII X CTpaTerish MPalio€ JIMIIE TOIl, KOJU MPUKIAIU
M1IKPITUTIOIOTE BUOIP HA piBHI AediHiwii, )kaHpy 1 HOpMU. JJI1 JOKTpUHATIBHUX SIEP
MOKa30BOI0 € Tmapa deterrence posture / Abschreckungshaltung: y moOIITHKO-
CTpATETIYHUX JIOKYMEHTaX YKPAaiHCHKUI TEKCT Ma€ BiATBOPIOBATH cCaMe MOJITHKY, a
HE TIO3HUIIII0, TOMY «IIOJITHKA CTPUMYBaHHS» 30epirae peryiasTUBHY (DYHKIIIIO 1 HE
3CYBa€ paMKy YXBaJICHHS PIllIeHb; HIMEIIbKA JIEKCEMa Tak caMo KapTtorpadyeThes K
«TOJITUKA CTPUMYBaAHH», 00 OUiKyBaHHS >kaHpy iAeHTHuHI [banabiun, 2018, c. 15].

Y nOpoTunexHoOMy HampsiMi, KOJIM KOHIIENT Ma€ BJACHY 1JICHTHYHICTD,
3aCTOCOBYETHCSI KEPOBAHE 3aMI03UYCHHS 3 KOPOTKOIO e(DIHIIIEI0: «yTIPaBIiHHS Yepe3
HaMip KomaHmupa (mission command)» Tpu Tepinid 3raami ¢GIKCye MexaHI3M

JieJeryBaHHs;, Jaji JopeuHa KopoTka ¢popma mission command, 11100 HE CTBOPIOBATH
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NICEeB/IOCKBIBAJICHTIB Yy Haka3ax Ta HacTaHoBax [Bundeswehr; English-ukrainian-
military].

Jlns mporienypHUX 0araTOKOMIIOHEHTIB CTpatTerist 3aleXuTh Bill head-final
CTPYKTYPH aHIUIIMCHKOT T4 KOMIIO3UTIB HIMEIBKOI. Y IUIaHyBaJdbHUX (HOpMYyJIax TUILY
fire support coordination line iMIepaTUBHICTh KaHPY BUMarae «pyOixk KOOpAHUHAII1
BOTHEBOI MIATPUMKH»: TOJOBAa TEPEHOCUTHCS B IEHTP CIOBOCIIONYYCHHS,
30epiraeTbCsi KepiBHA il «KOOpAMHAIID», 1 JOKYMEHT HE BTpaydae YIpaBiIiHCHKOI
yiTkocTi [ English-ukrainian-military].

VY HiMeupkiii cdepl ynpaBmiHHS KOMIO3UT Fiihrungsunterstiitzungssystem
PO3TOPTAETHCS JIO «CHUCTEeMa 3a0e3MeyYeHHs] YNPABIIHHSI), IO 3HIMAE OMOHIMIIO
KOMITOHEHTIB, YHI(iKye TEpMiH y Ii1ocapii Ta BiJIIOBIIa€ BUMOTaM HaCTaHOB 1 HAKa3iB
[Bundeswehr].

AOGpeBianiiiai ppazemMu MIATBEPIKYIOTh MPIOPUTET €KBIBAJICHTA 3 MPABUIOM
first-use. ¥ HOKTpUHAILHOMY aHTJIOMOBHOMY KOPITYCi «IIpaBujia 3aCTOCYBaHHS CHIIU
(ROE)» mipu meprriii mosiBi 3a0e3meuytoTh paBoBuil GOKyC 1 OIOKYIOTh HEOaKaHUN
3CYB JI0 «IMpaBUJ BEJICHHS OOMOBHUX MAil»; y HIMEILKUX MaTepianax FEinsatzregeln
CUHXPOHI3YIOTbCS 3 TUM CaMHM akpoHiMoM ROE, mo NIATPUMY€E MIKMOBHY
1HTEpoIepadeNbHICTh KOpIrycy nokyMeHTiB [Bundeswehr].

JI1s 1ITbOBUX KaTEropil TaApreTUHTY fime-sensitive target MIEPEKIATAEThCS K
«YaCOKpUTHUYHA IUTb», a mepiia posroptka TST yHidikye Hamani BCi MOCHUIAHHSA Y
3BITaX 1 HakaszaxX; Take pIIICHHS BiANOBinae AcdiHINli ¥ XaHpy 1 HEe TOTpedye
noaatkoBoi anantaiii [English-ukrainian-military].

[HCcTHTYLIHI peanii mOTpeOyoTh aganTarii 3 Ae(iHIIIHHOI TPUMITKOIO, 11100
YHUKHYTH XHOHOI TOTOXKHOCTI. AMEpUKaHChKa brigade combat team He Ma€ TOBHOTO
CTPYKTYPHOT'O BIJIOBIJIHUKA B YKpPAaiHCBKIM cUCTEMI, TOMy «OoiioBa Opuraga» 3
KOPOTKOIO TPHUMITKOIO MIOA0 CKIaxy 1 (yHKIH 30epirae mpeaMeTHO-JIOTIYHY
€KBIBAJIEHTHICTh 1 BOJHOYAC HE BBOJWUTH yMTaya B omaHy moAo wmtaTiB [English-
ukrainian-military].

Himeneke  Landeskommando ~ BimoOpaxaeTbcs — SIK  «TEpUTOpIaJIbHE

KOMaH/TyBaHHs 3€MJI1/PETiOHY» 13 3aCTEPEKEHHSIM PO poJib y cucteMi TpO; 0e3 Takoi
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peMapKu Tepekia «o0acHe KOMaHAyBaHHS» CTBOPIOE aIMIHICTpaTUBHY XHOy, IO
MOTIM MHOXKUTBCS y MJIaHYBaJIbHUX JoKyMeHTax [ Bundeswehr].

[Tomunku BuOOpy crparerii 7oOpe BUIHO Ha 3ICTaBJICHHI JOKTPUHAJIBHHUX 1
OpOLEAYpPHUX OAMHUIL. bByKkBalbHa Kalbka deterrence posture SK «IO3UIIS
CTPUMYBaHHS» 3MIHIOE PETryJISTUBHUM CTAaTyC Kareropii 1 3HM)KYE TOYHICTD
IUTAHYBAJIBHUX PO3MLIIB;, TMOBEPHEHHS /O «IOJITUKA CTPUMYBaHHS» BiTHOBIIOE
BINOBIIHICTG kaHpy 1 HOpMi [ English-ukrainian-military].

Hapnakwu, 3anaaro «BinbHa» anantamis Gefechtsfeldiiberwachung sx «Harism
3a mojeM O0or» pO3MHMBAE NPOUEAYPHY (GYHKIIIO 1 CYNEpEeuYduTh HIMEIbKUM
IHCTPYKTUBHUM I1a0JIOHAM; aHATITUYHE «CIIOCTEPEIKEHHS 3a MOoJIeM 0010 TPOXOIUTh
D/G/N 1 3akpimnoeThses y Tiiocapii [Bundeswehr].

VY ceKTopl BOTHEBOTO Ypa)KEHHs PIIICHHS NPO KaJIbKyBaHHSA YU MOIYJIALIIO
BIJIUBA€ Ha CYMDXKHI TepMiHOCEeKTOpu. B anrimomoBHOMy kiactepi fires mpaBuiibHE
3aKpIIUICHHS f]Ipa «BOTHEBE YPAKEHHS» Y Iepekiail yHI(pIKY€e CYyMIXKHI OJIMHUILIL TUITY
fire support coordination line ta counter-battery fire, 10 TIiABUIIY€ KOHCUCTCHTHICTh
Haka30BUX (GopMyi 1 iaHoBux Tadmuik [English-ukrainian-military].

VY HiMeupkiil mianyBanbHIA nexcuul Aufkldrungsschwerpunkt ik «Hanpsm
OCHOBHHX 3yCHJIb PO3BIAKIN» CHHXPOHI3Y€E (POpMYIIH BUAUICHHS PECYPCIB Y HaKasax i
cxemax, IO TaKoX (IKCYeThCA Y JIOKAIbHOMY TEpMiHOOAHKY SIK (opMa HOPMH
[Bundeswehr].

CykymnHo, iHTerpoBani EN/DE mnpukinamm neMOHCTpPYIOTh, IO BHOIp MK
€KBIBAJICHTOM, KAJIbKOIO, 3aMIO3UYEHHSM 1 aJIallTAIlIE€I0 HE € CTUIIICTUYHOIO YII000010,
a pe3yJbTaTOM TPUPIBHEBOI MepeBipku: AediHilis Mae 30iratucs 3 JOKTPUHAIHHOIO,
dbopmMa TOBMHHA BIJANMOBIJATH JKaHPY JOKYMEHTA, a MPHUHHATE pIllleHHS — OYyTH
CyMICHUM 13 KOJAM(IKOBAHOIO HOPMOKO 1 3a(IKCOBAHUM Yy TEPMIHOOAHKY JUIst

BIITBOPIOBAHOCTI B TIOJAJIBIIIUX TEKCTaX.

2.5 Tepminosoriyna fMHAMIiKa i TEXHOJIOTIYHI HOBAMil

JluHamiky BIHCHKOBOI TEpPMIHOJOTIT BH3HAYaIOTh TEXHOJIOT1YHI 3CYBH,

JOKTPUHAJIbHI OHOBJIEHHS Ta I1HCTUTYLIMHI TPOrpaMu HOPMYBaHHS. Y CTPYKTYpi
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IIIMOBY HAWIIIBHU/IIE OHOBIIIOIOTHCS BIMCHKOBO-TEXHIYHUN 1 BINCHKOBO-CIIEI1aIbHUN
CerMEHTH, TOJAl SK 3arajJlbHOBIMCbKE ¥ BOEHHO-TIOJNITHYHE SAPO 3MIHIOETHCS
MOBUIBHIIIIE Ta M1 KOHTPOJIEM HOPMOTBOPUYHUX IICHTPIB.

OnoBnennss poktpuan HATO wmiono cyxomyTHHX onepamii 1HTErpyBajo
KiOepmpocTip 1 cTpaTeriydl KOMyHIKaIlii K YMHHUKW ONEpaIiiiHoro riaHyBaHHS, 110
HaAIPsAMY BILUIMHYJIO Ha MTOSBY Ta YHOPMYBaHHS HOBUX TEPMIHOOMHHMIIb Y BiIOBITHUX
xaHpax aokymeHTiB [AJP-3.2, 2022]. ¥V uiii koH@irypamii mnepekiag MYyCHTb
criupatvcs Ha AeiHIIHHIN KOHTPOJIb 1 )KaHPOBY PEJICBAHTHICTD, (PIKCYIOUYH PIIICHHS
y JIOKQJIbHOMY TepMIiHOOAHKY 1Sl 3a0€3MeUYeHHS BiITBOPIOBAHOCTI.

[TosBa momMeHy «omepalii B €IEKTPOMArHiTHOMY CIIEKTP1» 3MIHMJIA
TEPMIHOCEKTOpP PaJlI0EIEKTPOHHOI OOpOTbOM Ta 3B’SI3Ky. Y JOKTPUHAIBHOMY
AHTJIOMOBHOMY KOPIyCl 3aKpiiieHo electromagnetic spectrum operations (EMSO); y
HIMEIIbBKOMOBHOMY —  (DYHKIIIOHYe aHamiTuuyHa Mojaenb  Operationen  im
elektromagnetischen Spektrum 3 1HCTUTYUIWHOIO mMiATpUMKOW byHnaecepy. s
YKPaiHCBKOTO TEKCTy MPHUHHSATHA IMapa «omepaiii B eJeKTPOMArHiTHOMY CIIEKTpi
(EMSO)» / «omepaiiii B €JIEKTPOMArHITHOMY CIIEKTP1», 3 MEPIIOI0 PO3TOPTKOIO
aKpoHIMa Ta >KaHpOBUM BuUpiBHIOBaHHAM (Gopmynu [AFDP 3-85, 2023]. Taka
HOpMaJIi3allisi  BIJAMOBIZA€ BUMO31 MPEAMETHO-JIOTIYHOT  E€KBIBAJEHTHOCTI  Ta
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIbHOT TOTOXKHOCTI MepeKIany.

Po3BUTOK 0€3MIIOTHUX CUCTEM CIIPHUUYMHUB IHTEHCUBHE OHOBJICHHS TEPMIHIB Yy
cdepi npoTuaii. Y CiIBHOMY aHTJIOMOBHOMY PEECTPI 3aKPIIUTIOETHCS counter-small
unmanned aircraft systems (C-sUAS) pa3oM 13 NpoIeAypHUMHU OJUHUISIMH TOKTPUH 1
CTparerii; yKpaiHChbkud BiamoBimHUK «mpoTumiss wmamuMm  BAC  (C-sUAS)»
y3TOJIKY€EThCSI 3 HOPMATUBHUM KaHpOM 1 nipoxoautb D/G-tectu. Himenpkuii cektop
BUKOPHUCTOBYE OMUCOBI Mojenl tumy Abwehr unbemannter Luftfahrtsysteme a0o
Abwehr von UAS; nns ykpaiHCHKOTO Tepekiaay MOoIIbHA aHamTHYHA (Qopmyiia
«TIpoTUiisi OE3MIJIOTHUM aBlalliiHUM CHCTeMamMy, sika 30epirae nediHiiiHi o3HAKH
6e3 komepitiiHoro BIATIHKY «apoH» [DoD Dictionary; JAPCC]. Ilepexnanarpke
pIIIIEHHS! BHOCUTHCS 0 TEPMIHOOAHKY 3 MOJSIMU «JIOMEH/5KaHp», «CTaTyC», KIIPUKIIA]

y>)KHBaHHs», 110 3a0€e31euye KOHCUCTEHTHICTh Y HaKa3ax 1 KepIBHUIITBAX.
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[HTerpanis KOCMIYHUX 1 KIOEPCIIPOMOKHOCTEN Y MPOLEC IJIAHYBAaHHS YPaKEHHS
COpUYMHUIIA CEMaHTHUYHI YTOUHEHHS B KjacTepax targeting 1 fires. Y IOKTpuUHI
tapreTuary NATO posmupeHo crekTp 3aco0iB 10 Kibep- 1 KOCMIYHUX €(eKTiB; 11e
BIUIMBAE HA MEPEKIa] JJAHIIOKKIB Ha KIITANT fargeting cycle — assessment — fires cell,
JIe YKpaTHCHKI BIJIMOBITHUKY «IIUKJI TUIAHYBaHHS YPaKEHHS — OLIIHIOBaHHS €()EeKTIB —
eJIEMEHT IJIaHYBaHHSI BOTHEBOT'O YPa)XCHHsI» TTOBHHHI y3T0/KYBaTHCS 3 PO3LIIUPEHOIO
nedinimiero 3aco0iB BBy [AJP-3.9]. V HIMEbKOMY CEKTOpI CIIOCTEpPIraeThCs
KOHCOJI1JIaIlisi KOMIIO3UTIB, 110 IHTETPYIOTh CEHCOPHO-BOTHEBY B3a€MOJIII0, 30KpeMa
Wirkungsverbund, aHaJliTU4HUN TEpeKaJ], <«IHTErPOBAaHUN KOMIUIEKC 3aco0iB
ypakeHHs» 30epirae QpyHKIlit0, yHUKaoun HeOaxaHoi metadopuku [Bundeswehr].

VY GaraTogoMeHHOMY T1X0/1 (GOPMYEThCS HAOIp TPAHCIIHIBAIIBHUX KaJbOK 3
KOHTposiboBaHOIO afantauiero. s EN multi-domain operations (MDQO) nopeuyna
nepima po3roptka «bararogomenHi omnepaiiii (MDO)» 13 moganbuuM BUKOPUCTAHHAM
akpoHimMa; y DE xkonuBaerbcsi BxuUBaHHA MK Multidomain-Operationen Ta
ONMHUCOBUMHU MOJEISIMH. YKpaiHCbKa HOpPMa TSDKIE J0 KajbKu «0araToJOMEHHI
omeparliii», 00 30epiracTbCs THUIOJOTIYHUNA CTATyC KOHIICNTY, a XaHPOBI TEKCTH
(HacTaHOBW/IUIaHM) BUMararoTh HeWltpanbHoi (opmu [AJP-3.2]. 3a uum camum
OPUHIIMIIOM YHOpMOBYeThcs mapa EN air and space operations /| DE Luft- und
Weltraumoperationen — «IOBITpsIHI Ta KOCMIYHI oreparii», 3 Qikcalli€ro y riocapii
Ta NEPEBIPKOIO0 HA MIKKAHPOBY cTaOULIbHICTL [AJP-3.3].

Tepminonoriuna inHoBariss y chept EMS 1 PNT 3ymoBitoe mosiBy HOBUX
KonokaniiHux By3miB. EN PNT protection yCTantO€TbCS B TOKTPUHAIBHUX OMHUCAX
CTIWKOCTI HaBIraIii; mepeKiIaa «3axucT CHCTEeM TMO3HWIIIOBAHHS, HaBIraIli Ta 4acy
(PNT)» moemnye mepiny po3ropTKy Ta KOMIIAKTHY KOPOTKY (OpMy B HACTYIHHX
sragkax. st DE ¢yHkiionye onucoBa napa Schutz der PNT-Fdhigkeiten; ykpaiHcbka
dbopma mae 30epiraTu mapaMeTpPUUHUN XapakTep OJWHUII, YHUKAIOUH MOOYyTOBOIO
«3axuct roauHHuka/HaBiramnii» [EMSOpedia]. B 000x Bumagkax 3acTOCOBY€ETHCS
npaBuwio  first-use Ta momanbmia  yHigiIKamis aKpoHiMa, 1[I0  BIJANOBIAA€

TepMiHOrpadIYHUM BUMOTaM JI0 BiITBOPIOBAHOCTI.
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TexHo0T1YH1 HOBALli1 3MIHIOIOTH SAPO JeDIHILIH 1 XKaHPOB1 IAOIOHY IBUILLIE,
HIXK YCTaTIOITHCS TIEPEKIAHI HOPMH; TOMY MEXaHI13M «AediHiIist — KaHp — HOpMa
— TEepPMIHOOAHK» 3aJIMIIAEThCs KIto4oBUM it ctadimizamii HoBux EN/DE—UKR
BIINMOBIAHUKIB y chepax EMSO, C-sUAS, MDO, ki0ep- 1 KocMIYHHX €(EKTIB.

VY cextopi EMS HoBa kareropis electromagnetic spectrum operations (EMSO)
BHUMArae nepioi po3ropTky i yHiikaiii akpoHiMa: «orepanii B eJIeKTpOMarHiTHOMY
cnektpi  (EMSO)».  AnrioMoBHI  KepiBHHITBA  (IKCYIOTh  IHTETpaIlito
HACTYIaJbHUX/000POHHMX J1H Ta KpUTEPIH «piBHSA KOHTpOITIO ciekTpa» [AFDP 3-85].
Himenpkuit onucoBuit crangapt Operationen im elektromagnetischen Spektrum
y3TOJKYEThCSI 3 TaKOK K JeQIHIMINHOI paMKOrO; yKpaiHChka (opma 30epirae
napameTp «oreparii», a He «IisTTbHICTbY, 1110 BaXJIMBO JIJIsl HAKa30BOTO JKaHPY.

[IBuaka esomtouist mpotunaii BAC yHopmyBana counter-small unmanned
aircraft systems (C-sUAS) sk MikBioMuy kateropito. Jliisg ykpaiHCBKOI HOpMH
3actocoByemMo «potuis MaauM BAC (C-sUAS)» y NOKTpuHaIbHUX 1 IJTaHYBaIbHUX
xauapax [DoD C-sUAS Strategy; DoD Dictionary]. V HiMenbkoMy peecTpi
BUKOPUCTOBYIOTHCA aHANITUYHI Mojaeni Abwehr unbemannter Lufifahrtsysteme /
Abwehr von UAS,; nepekiiaj «poTu/Iisa OE3MIOTHUM aBiallliHUM cUCTeMaM» 30epirae
POJIOBUIA 03HAKOBUH CKJIaJ] 0€3 KOMEPIIHHOTO «IPOHY.

[aTerpamiss KOCMIYHOTO JOMEHY B aBiallliiHI omepallii BUMarae y3roJKeHOi
napu: EN air and space operations / DE Luft- und Weltraumoperationen —
«TOBITPsAHI Ta KocMiuHi onepamii». Jlokrpuna AJP-3.3 dikcye cninbHUI Mmiaxia 10
3aCTOCYBaHHS CIIPOMOYKHOCTEH 1 TPUHIWINM TUIaHYBaHHS; KajbKa MMATPUMYE
TUTIOJIOTTYHHM CTAaTyC KaTeropii B MbKIIOMEHHO-MY cepenosuii [AJP-3.3].

EMSO mnopomxye cymixHi By3nu, 30kpema PNT protection. YHiiKoBaHUI
MEepeKIIal; «3aXUCT CUCTEM MO3UIliIIOBaHHs, HaBiramii Ta yacy (PNT)» 3 mepiioro
posroptkoto, nami — PNT. Jxepena migKpecaoOTh TEXHIUHY W KiOepcKIagoBi
CTIAKOCTI, OT’)KE HOMIHATHBHA paMKa Mae OyTH TPOIEAYpPHOI, a HE MOOYTOBOIO
[EMSOpedia; AFDP 3-85].

Onomnennss AJP-3.2 BucyBae BUMOry IHTErpyBaTH KiOep- 1 iH(opMalliiHi

(dakTopH y IJIaHyBaHHS Ha CyXO0J1, IO BIUIMBAE HA KJIACTEP MJIaHYBAIBHUX (POPMYII.
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EN information advantage y KOHTEKCTI Ha3eMHMX OIEpalliii MepeNaeTbcs SK
«iHpopmarriitHa iepeBaray, o1 sk DE Informationsiiberlegenheit — «indopmarriiina
nepeBara»; oOUJIBa BapilaHTU Y3TODKEHI 3 KaHPOM JOKTPUHHM W HE 3CYBalOThCS 0
nyOniuuctuku [AJP-3.2].

TexniuHi HOBalii BINIMBAIOTh HA KJIACTEPU TAPTETUHTY Yepe3 YTOYHCHHS
3aco0iB. EN space-enabled targeting nopedyHo momaBaTH SK «TapreTUHT 13
BUKOPHCTAHHSAM KOCMIYHHUX CIIPOMOXKHOCTEI», 10 30epirae mpoIlecyaibHICTh 1
YHUKa€ KallbOK THUIy «KOCMIuHMM Tapretunr»; B DE gomyctume ommcose
«zielgerichtete Wirkung mit Raumfahrtfahigkeiten», sike ykpaiHChKOIO Y3roKy€eThCs
K «JTOCSITHEHHSI €(PEKTIB 13 3AIy4eHHSIM KOCMIYHUX CIipoMokHOCTei» [AJP-3.9; AJP-
3.3].

Y BOrHEBOMY CEKTOP1 30€pEeKEHHS «AIpa» TEPMIHOCEKTOpa CTa0LII3y€e CyMIKHI
OJIMHUIIL. ¥Y3TO/KEHHS fires sIK «BOTHEBE YPAKECHHSD Y TIEPEKIa/l Ja€ KOHCUCTECHTHHM
HaO1p: fires cell, counter-battery fire, fire support coordination line — «eJIEMEHT
IUTAaHYBaHHS  BOTHEBOTO  YPAXKEHHS», «KOHTpOATapeWHWU BOTOHBY», «PyOiXK
KOOpAWHAII BOTHEBOI MIATPUMKH», IO BIANOBITA€ JOKTPHHI TAapreTUHTy Ta
JiaHyBajibHUM I1absonam [AJP-3.9].

KoHTponb SIKOCTI a1 KOKHOTO KEHCy: 3amuc y TEePMIHOOAHKY 3 TMOJISIMHU
«mxepeno nokrpunn» (AJP/AFDP/DoD), «xkaHp 3aCTOCYBaHHsI», «KJac TEXHOJIOT1»
(EMSO, C-sUAS, kocmoc, MDO), «D/G/N-00rpyHTYBaHHS 1 «IIPUKIIA]T KOHTEKCTY.
Taka nporeaypa 3a0e3rneuye NOBTOPIOBAHICTh PIllIEHb Y MIBUAKO3MIHHUX CEKTOPAaX 1
cunxpoHizye EN/DE—UKR BiANOBIIHUKH 3 aKTyaJIbHUMU HOPMAMH.

TepMminosoriuna JguHamika y  BIMCBKOBOMY  JHUCKypCl — CIIpUYMHEHA
texHosoriynuMu 3cyBamu (EMSO, C-sUAS, kocMmiuHI ¥ KiOEpCIPOMOIKHOCTI) Ta
JOKTPUHAILHUMHU OHOBJICHHSIMU, WO 3MIHIOIOTH JediHilii 1 XaHpoBl II1a0JIOHU
MIBUJIIIE, HDK YCTaTIOIOThCS Tepekiaani Hopmu. EdexTuBHa cralimizaiisi HOBUX
EN/DE—UKR BianoBiJHUKIB 3a0€3M€Uy€ThCI KOHTYpPOM «Je(iHiliss — XaHp —
HOpMa — TEPMIHOOAHK», 1€ PIIEHHS NEPeBIPAIOTHCS HA MPEAMETHO-JIOTIYHY
CKBIBAJICHTHICTh 1 KOMYHIKaTUBHO-()YHKIIIOHAJIbLHY TOTOXKHICTD, a JAaii (QIKCYIOThCS y

JIOKaJbHIM 0a31 3 aTpuOyTaMu IOMEHY U CTaTycy.
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JI71s IBUAKO3MIHHUX CEKTOPIB BUPIMIATILHUMU 3aTUIIAIOTHCS TIEPIia po3ropTka
aKpOHIMIB, aHAJITUYHE PO3TOPTAHHS HIMEIBKUX KOMIIO3UTIB, KapTorpadyBaHHS
anriiomoBHUX head-final naHI0KKiB Ta TyIocapHa yHi(iKallis KOJOKaIIHHUX «BY3/I1BY,

10 MIHIMI3y€ OMOHIMIIO 1 BaplaTUBHICTh Y HaKa3ax, JOKTPUHAX 1 KEPIBHUITBAX.

BucHoBok 10 po3ainy 2

SicraBnendss EN/DE—UKR mnokazano, 110 NpUYMHU HEEKBIBAJIEHTHOCTI
3YMOBJIEH] JOKTPUHAIBHUMU PO3O1KHOCTAMHM, KAaHPOBUMHM BHMOTaMU Ta PI3HOIO
MOpP(}O-CUHTaKCUYHOIO OpraHi3alli€el0 TepMIHOCHONYK. [IpUHHATHICTH nepexiaxy
BU3HAYA€ThCs TphoMa TecTamu: aediHimiiaum (D), sxanpoBum (G) 1 HOpMATUBHUM
(N); iX mociiioBHE 3aCTOCYBaHHsSI MIHIMI3y€ CEMaHTUYHI 3MIIIEHHS B SIPOBHX
IMOHATTAX 1 0araTOKOMIIOHEHTHUX HOMIHAIISX.

KonrtekcryanpHa au3amOiryaifiss OMOHIMIB 1 TMoJiiceMiB 0a3yeTbcs Ha
KOJIOKAI[IMHUX «BY3JIax» 1 JKaHPOBUX MapKepax JOKyMeHTa. Y (ppa3eosoriyHoMy Ta
0araTOKOMIOHEHTHOMY CEKTOpax €(eKTUBHUMU €: KapTorpadyBaHHS aHTJIOMOBHHX
head-final naHuIOXKIB Ha yKpaiHCBKI MOJENI, aHAJTITUYHE PO3TOPTAHHS HIMELBKUX
KOMITO3UTIB 1 TpoTokon first-use mims aOpesiaTyp. Taki pilieHHS MTIATPUMYIOTH
MPEAMETHO-JIOTIYHY €KBIBAJICHTHICTh 1 CTaOUTI3yIOTh TEPMIHOCIIOIYKH B HaKaszax,
JOKTPUHAX 1 KEPIBHUIITBAX.

Crpaterii BIATBOPEHHS TEPMIHIB YIOPSAKOBYIOTECA 32 MPIOPUTETOM:
Ko (iKOBaHUN €KBIBAJEHT — Kajibka 3 JAE(QIHIMINHOI TEPEBIPKOI — KEepOBaHE
3aMO3UYCHHS 3 TIEPIIIOI0 PO3TOPTKOI0 —> aamnTallis IS IHCTUTYIIIMHUX peatiil.

Texnonoriyni HoBatii (EMSO, C-sUAS, xocMmiyHl 1 KiGepCIpOMOKHOCTI)
IPUCKOPIOIOTh TEPMIHOJIOTIYHY JUHAMIKY. J{71s cTaliizaiii HOBUX OAUMHUI TOTPiOEH
CTaMM KOHTYp «JediHimiss — KaHp — HOpMa — TEPMIHOOAHK» 3 MIKMOBHOIO
3Bipkor0 EN/DE ta D/G/N-koHTpoOJieM, 10 Y3TOJKYETHCA 3 aKaJIeMIYHUM OIHUCOM
BIMICHBKOBOTO JHCKYpCY Ta BHMOTaMU JO CTHJIICTHYHOI HEHUTPAJIBbHOCTI LIIbOBUX

TEKCTIB.
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PO3/ILI 3. IPAKTUYHI 3ACAJIM IEPEKJIA1Y BIMCBKOBOI
TEPMIHOJIOI'Ti: KOPITYCHUI AHAJII3 I CTAHIAPTU3ALILS

3.1 PosmmdpyBaHHsi Ta mnepekyaa] BiCbKOBHX CKOPOYeHb Yy KOpPIYycCi

NPUKJIATIB

Vuidikamis posmudpyBaHHS ¥ TEpeKIaay CKOPOYECHb CIUPAETHCS HA Taki
6a3oBi mxepena: NATO Glossary of Terms and Definitions (mani — AAP-06) sik
noro/pkeHUt TepMmino- Ta nedininiiauil kopmyc HATO; NATO Glossary of
Abbreviations Used in NATO Documents and Publications (nami — AAP-15) sik peectp
aKkpoHiMiB 1 npaBui ix noganHs; DoD Dictionary of Military and Associated Terms
(mami — DoD Dictionary) six cninbHOmokTpuHanbHUN cioBHUK CIIA; NATO Joint
Military Symbology (mami — APP-6) nns 3B’s3Kky TepMiHIB 13 KapTorpadiayHuMU
YMOBHHUMHU 3HaKaMu. J[J1s1 HIMEIbKOMOBHOT'O cerMeHTa 3anydeHo odimiiini «Glossar:
Militiarische Begriffe» bynnecBepy Ta «Glossary ®enepanbHOro MiHICTEpCTBA
o0oponu Himeuunnu (BMVg), a Takox mixkiHcTuTyUiHy 6a3y IATE st Mi>kMOBHO1
3Bipku. Taka iepapxis 3a0e3nedye aediHiliiHy JOCTaTHICTD, )KAaHPOBY PEJICBAHTHICTH
1 HOPMATHBHY Y3TOJDKEHICTh TmepeknaaeHux ¢opm [AAP-06; AAP-15; DoD
Dictionary; APP-6; Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar; IATE].

Mertoro migpo3niny € yHidikoBaHe po3mudpyBaHHS W TEpeKiaa BIHChKOBUX
ckopoueHb y jaBoMoBHOMY Kkoprnyci (EN/DE—UKR) 3 omoporo Ha iepapxito
aBTOPUTETHHX JUKepen 1 mepeBipkoio 3a D/G/N-kputepisimu. bazoBuii piBeHb
ctaHoBUTh AAP-06 six rnocapiit monsars 1 nedininii HATO, Ha skuil cnupaerbes
JOKTPUHAJIbHA 1HTEpIpETallisi TEPMIHOOAUHUIIb; Opyrui piBeHb — AAP-15/NATO
Glossary of Abbreviations sik peecTp akpOHIMIB 1 TIPaBWII iX MOAaHHS; TpeTi — DoD
Dictionary six cniimsHOOKTprUHANBbHMM ciioBHUK CIIA; nonarkoBo 3amy4aeTbes APP-
6 U1 3B’SI3KY TEPMIHIB 13 YMOBHUMH MO3HAYEHHAMH Ha KapTax (Koju abpeBiaTypu
npuB’sizani 10 OoroBoi rpadiku) [AAP-06 2020 NATO GLOSSARY; NATO
GLOSSARY OF ABBREVIATIONS; DoD Dictionary; APP-6 NATO Symbols]. dns
HIMEI[bKOMOBHOT'O CEIrMEHTa BHKOPUCTOBYIOThCS OQIililiHI OHJIAWHOBI Tiocapii

bynnecsepy Ta ®denepanpHoro MiHicTepcTBa obopoHu (BMVg), mo ¢ikcyoTh
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IHCTUTYIIIHI AediHIlIi i y>KHMBaHHS, a TAKOK MUDKIHCTUTYL1HHA 6a3a IATE nns kpoc-
MEPEeBIpKA MDKMOBHUX BIJIMOBITHUKIB 1 BiJICIIKOBYBaHHS BapiaHTIB HaINMCAaHHS
[Bundeswehr; IATE].

Kopniyc ckopouenb cPoOpMOBaHO 3 YMHHUX JIOKTPUHAIBHUX 1 KEPIBHUX
JIOKYMEHTIB, Haka30BUX (opMyJsipiB Ta O(DIIiiHUX TiocapiiB, 13 3a0e3MeueHHIM
naputetry EN/DE Ta >xaHpoBoi penpe3eHTaTUBHOCTI. JIJIsi KOXKHOI OJWHUIII
¢ikcyroThcs MoBHA opMa, aKpoHiM, AediHILIsA JKepena, )KaHp yKUBaHHA (IOKTPHHA,
Haka3, KepIBHUIITBO), 3alIPOTIOHOBAHUN YKPaiHCHKUN BIJIMTOBIIHUK, OOpaHa CTpaTeris
BIITBOPEHHS (€KBIBAJICHT/KAJIbKa/3aMl03UUCHHS/alaMTallisl), a TaKoX pe3yJibTaTh
D/G/N-niepeBipku:  aedinimiiinoi  BigmoBimHocti  AAP-06/DoD,  xaHpoBoi
peneBaHTHOCTI (popMyITIOBaHHS i HOPMATUBHOT y3ropkeHOCT1 3 AAP-15, oditiitHuMu
DE-rmocapismu ta IATE [AAP-06; NATO GLOSSARY OF ABBREVIATIONS;
Bundeswehr]. [Ins aGpeBiaTyp 3acToCOBY€ThCs TIpaBuilo first-use: mpu nepiiii mossi
HABOJIUTHCS MOBHA (DOpMa 3 aKPOHIMOM, J1aJll B TEKCTI BUKOPUCTOBYETHCS YHI(pIKOBaHE
ckopoueHHss 3rigHo 3 peectpamun HATO/DoD [NATO GLOSSARY OF
ABBREVIATIONS; DoD Dictionary].

[Topanemuit BUKIaA 3A1MCHIOETHCS TOCHIJOBHO: CIOYATKy aHai3yHThCs
PETYJSTOPHI Ta OINepaIiiHi OJUHHUII, y IKUX MOXHOKa MepeKIaay 3MIHIOE TTPABOBUI
yn ynpasiiHcekuil pexxum nokymeHta (ROE, CAS, ATO/ACO, FSCL), nam —
CKOpoueHHs1 HOBUX TexHosoriyHux aomeHiB (EMSO, TST, C-sUAS) 3 ornsgy Ha
MIBUJKY  TEPMIHOJOTIYHY  JWHAMIKy, IMCJIS  4YOro  INEPEeXOJUTh  PO3TJIIA
HimMerlbkoMoBHOrOo kiactepa (Einsatzregeln, Luftnahunterstiitzung, Lagezentrum,
Fiihrungsunterstiitzungssystem, Aufklirungsdrohne) 3 ypaxyBaHHSM KOMIO3UTHOI
OynoBu ¥ iHcTUTYIIHHUX peaniit [AAP-06; Bundeswehr ; IATE]. IlepeBipka koxxHOT
OJIMHHUIIl CYNPOBOJKYETHCS KOPOTKUM KOHTEKCTHUM (parMeHTOM 1 (hiKcallero
pillIeHHS B JIOKaJbHOMY TEPMIHOOAHKY MJisg 3a0e3MeyYeHHs] BiITBOPIOBAHOCTI ¥y
HACTYITHUX MI1IPO3/iIaX.

[TouaTKkOBUY CETMEHT KOPITYCY CTAHOBJISITh CKOPOUYEHHS, BiJl SKHX 3aJICKUTh
PABOBUM PEXKUM 3aCTOCYBAaHHS CWJIM Ta YIpPaBIHCBHKI npouenypu. Hns Rules of

Engagement (ROE) y DoD Dictionary of Military and Associated Terms namaHo


https://www.bundeswehr.de/de/selbstverstaendnis/begriffe-bundeswehr-glossar?utm_source=chatgpt.com
https://www.bundeswehr.de/de/selbstverstaendnis/begriffe-bundeswehr-glossar?utm_source=chatgpt.com
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nedIHIIII0 K JUPEKTUB, 1[0 OKPECTIOITh 0OCTAaBUHU Ta OOMEXEHHS 3aCTOCYBaHHS
CWJIM TIiJ] Yac omepaliif; y mepuriii mosiBi (IiKCyeThCs «IMpaBUia 3aCTOCYBAHHS CHIIH
(ROE)», nam 3actocoByeThcsi akpoHiM. Taka mojgaya 3abes3neyye OpUIUUYHY
OJIHO3HAYHICTh Y HAKA30BUX 1 JIOKTPUHAIBHUX JKaHPAX; PEECTPOBUI CTaTyC aKpOHIMa
niaTBepkeHo y NATO Glossary of Abbreviations Used in NATO Documents and
Publications [DoD Dictionary; AAP-15].

HiMenbKOMOBHUN CETrMEHT MIAKPIIUIIOETECS  ODIMIHHUMU  TIIOCapisiMu  SIK
Einsatzregeln (ROE), mo 30epirae MDKMOBHY 1HTEporepabeNbHICTh Ta MPaBOBUN
¢doxyc [Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar].

Omnepamitna omgununst Close Air Support (CAS) Bumarae 30epeXeHHS
MPOIECYAIbHOCTI: 'y KopIycl (ikcyeTbes «Oe3rocepeHs apialiiiHa MiITpUMKa
(CAS)». B aHrnomMoBHIN NOKTPUHI TEPMIH MOB’A3aHUM 13 MIATPUMKOK HA3EMHHX
BIiCbK y Oe3mocepenHiii OMM3BKOCTI JO MPOTUBHHUKA;, PEECTPOBI IMO3HAYKH Ta
penakiiiini 3miau 3acBigueHo B NATO Glossary of Terms and Definitions (AAP-06).
Jlnst HiMenbkoi MoBu yctaneHe Lufinahunterstiitzung (CAS); po3MOBHa KalibKa
«Onu3bpKa MATPUMKA 3 TOBITPs» BIIXUIIAETHCS SK KaHPOBO HempuaaTHa [AAP-06;
Bundeswehr Glossar].

PosmexxyBaHHS — AWCHETYECPUBAMIMHUX JTOKYMEHTIB 3MIIMCHIOETHCS  4epe3
npoructaBieHust Air Tasking Order (ATO) ta Airspace Control Order (ACO). Y
nepurii mosiBi IOUIJIBHO MOAATH «IUIaH-HAaKa3 Ha 3acTtocyBaHHs asiaiii (ATO)» 1
«HaKa3 3 KOHTPOJIO MOBITPSHOTO TpocTopy (ACO)», OCKUIBKM CEMaHTHUYHI sipa
«pO3MOALIT 3aBIaHb» 1 «OpraHizaliss/pekKUMH MOBITPSHOTO MPOCTOPY» HANEXKATh 0
PI3HHX YIIPaBIIHCHKUX KOHTYPIB; 00OMIBa aKPOHIMH 1LTIOCTPYIOTHCS T4 PEECTPYIOTHCS
y BianoBiAHUX riaocapuux no3uiiisx HATO [AAP-15; AAP-06].

Himenpki BIANOBIIHUKKA TOJAIOTHCS OMUCOBO 0€3 CTBOPEHHS IITYYHUX
aKpOHIMIB, 13 Kpoc-tiepeBipkoto uepe3 IATE nns mixkmoBHoi ctanocti [IATE].

VY 0araTOKOMIIOHCHTHHUX OJWHMIIIX 3 YCTaJCHUMH aKpOHIMaMH KJIIOYOBOIO
JIMIIAE€THCS y3TO/KEHICTh TepMiHa 3 6010BOIO rpadikoro. Fire Support Coordination
Line (FSCL) nomaetbcsi Ak «pyOix koopaunaiii BorHeBoi miarpumku (FSCL)y,

IpUYOMY Bi3yaJbHE KOAYBaHHS pyOeXiB 1 MyHKTIB yrpaBiiHHs 3BipseTbes 3 NATO
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Joint Military Symbology (APP-6); 11e yHEMOXIIMBIIIOE PO301’)KHOCTI MK TEKCTOM 1
kaprorpadiuanmu Matepiaiamu [AAP-06; APP-6].

TexHOI0T1YHO OHOBIIOBAHUM KJIaCTEp CKOPOUEHDb MOTpeOye MepIoi po3ropTKU
Ta KpPOC-3BIpKM B KIIbKOX peectpax. [ns Electromagnetic Spectrum Operations
(EMSO) 3akpimmoerbesi «omeparii B enektpoMarHiTHomy crektpi (EMSO)» 3
NOJANBIINM YKUBAaHHAM akpoHiMa; nediHimiiHui (oKyc Ha omnepaniiHOCTi, a He
3arainpHIA «IisSUTBHOCTIY, BiamoBimae mokTpuHambHHM ommcam CIIIA 1 HATO Ta
BUMOTaM CTaHJAApTHOTO MoiaHHs ckopodeHb [DoD Dictionary; AAP-15].

JUist HIMEUbKOi MOBH BHKOPUCTOBYETHCS omucoBa Mopenb Operationen im
elektromagnetischen Spektrum, 1O KoOpemOoe 3 I1HCTUTYHIMHOI TPAKTUKOIO
byHnecBepy; MikMOBHa BiANOBIAHICTH mepeBipseTbes depe3 IATE [Bundeswehr
Glossar; IATE].

VY TtapretunroBoMy cektopi Time-Sensitive Target (TST) mnomaerbcsi SK
«gacokputuyHa 1uuib (7ST)». [lepmia posropTka cTabiNizye MOAAIbII MOCUIAHHS Y
IUTAHOBUX  TAONUIAX; JKAaHPOBUU CTATyC OJMHMII K KaTeropii ypaKeHHS
M1TBEP/PKEHO III0CApHUMU IePiHIIIAMU 1 HAKA30BUMHU ITPaKTUKaMH. J1J1s1 HIMEI[bKOTO
KOPIYCYy B)KHUBae€TbCs zeitkritisches Ziel (TST) y AOKyMEHTaX CyMICHOCTI, aj€ B
OCHOBHOMY TEKCTI 30€piraeTbCsi AaHTIINACHKUI aKpoOHIM g MiXomepadeabHOCTI
[AAP-06; AAP-15; IATE].

Crpimkuii po3Butok mpotufii BnAK ¢ikcyerscs y cHigbHOIOKTPUHAIBHUX
peectpax sk counter-small Unmanned Aircraft Systems (C-sUAS), y nepiiii mossi
MOJAEThCS «IMPOTUIIA MaauM Oe3NuUIOTHUM aBialliiHuMm cuctemam (C-sUAS)», 1o
YHUKA€ TOOYTOBOTO «JIPOHY 1 BITOMBAE KaTEropialbHy 03HaAKY «systemy. Jledinimiiini
W periiaMeHTH1 acleKkTH MmiarBep/pkeHo y cioBHUKY CIHIA Ta peectpi CKOpoueHb
HATO [DoD Dictionary; AAP-15].

Jlns HiMenbKO1 MpakTUKK Kopentoe Abwehr von UAS sik onucoBa hopMmyia, 1Mo
HiATPUMYE KaHPOBY HEUTPAJIbHICTh Y HaKa3ax 1 HactaHoBax [Bundeswehr Glossar].

AJMIHICTPAaTUBHO-IHCTUTYIIMHUNA MIJKOPIYC BHUMAara€ YHUKATH IITYYHOTO
aKpoHIMYBaHHA. Lagezentrum BINTBOPIOEThCA SK «CUTYyaIllHHMM 1IEHTp» 0e3

CTBOpPEHHsI HOBHUX aOpeBiaryp; TepMiH (YHKLIOHYE K IHCTUTYLIMHA OJMHMIIA,
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3adikcoBaHa B odiuiiiHii komyHikauii bynaecsepy i BMVg [Bundeswehr Glossar;
BMVg Glossar]. Fiihrungsunterstiitzungssystem y nepexiiaji pikCyeThCs K «CHCTEMa
3a0€3MeUeHHs YIPaBJIiHHA», MPUYOMY TOJOBHA JIeMa «YMpaBIiHHS» 30epekeHa B
no3uuli sjapa; MDKMOBHE BHpiBHIOBaHHS mniepeBipeHe B IATE nns yHUKHEHHS
KOHKYPEHIIIT «ChcTeMa MATPUMKH KOMaHTyBaHH» Y CyMIXHUX kaHpax [ Bundeswehr
Glossar; IATE].

TakTuKO-TeXHIYHUN MIJKOPIyC BKJIIOYae Oe3abpeBiaTypHI KOMIIO3UTH U
KOPOTKI IMEHHUKH 3 TIpo30por0 MoTuBaiiew. Aufkldrungsdrohne mociigoBHO
nofaetbcs 5K «bnJIA po3Bigkm», MmO BiaA3epkadtoe (YHKI[IOHAIBHY POJIb
wiatGopMu; BHUOIp BEIHUKOI/MaNOi JITEPH Yy KOPIYCl Y3TOKYETHCS 3 HOPMaMH
YKpaiHCBKOr0  O(QIIIMHO-TIJIOBOTO  CTWIKO, a  MIDKMOBHA  BIJTIOBIIHICTH
H1ATBEPIKYETHCS Ha p1BHI IHCTUTYLIITHUX onuciB bynaecsepy [Bundeswehr Glossar].

JI1st 3HATTS OMOHIMIT MDDK JOMEHAMU BBEJECHO TEXHIYHY MITKY «JOMEH/>KaHp»
y JIOKaJlbHOMY TepMiHoOaHKy. Hamp., ROE y mpaBoBOMY peryJiTOpPHOMY KaHpi
CHIBICHY€ 3 oOmepamiiHuMHu cKopoueHHsMmu Tuny FSCL, ame mae OKpemi oS
«IKEpeJIo HOPMHU» 1 «KOMEHTap 3aCTOCYBaHHS»; 1€ YHEMOXJIMBIIOE TEPEHOC
noOyTOBUX 3HAYEHb 1 3a0€3MeUy€e MOBTOPIOBAHICTh PILIEHb Y MOAAIBIINX PO3JLIaX.
[TepeBipka koxxHoi omunui Qikcyerbess 3a D/G/N-xkonTypom: aediHimis — depes
NATO Glossary of Terms and Definitions 1 DoD Dictionary; >xanp — yepe3 3pa3ku
HaKa3iB/KEPIBHUITB 1 BUMOTH PEECTPY CKOpOoUeHb; HOpMa — uepe3 NATO Glossary of
Abbreviations Ta odimiiiHi HIMEIbKI IJI0capii 3 MIXKMOBHOIO Kpoc-3Bipkor0 B [ATE
[AAP-06; DoD Dictionary; AAP-15; Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar; IATE].

Joint Force Air Component Commander (JFACC) nouiasHO BiITBOPIOBATH K
«xoMaHyBau kommnoHeHTOM I[loBitpstHux cun o0’egnanux cun (JFACC)», mob
YHUKHYTH 1110311 MOBHOi TOTOXHOCTI 31 INTAaTHOIO MOCAJ0K B Hall. CTPYKTYPI.
30epexeHHsT aKpOHIMa MICJHsl MEPIIoi PO3TOPTKU MIATPUMYE MIXKOMEPaOeIbHICTh 13
cymbkHUME ckopoueHHsIMU (ATO, ACO, ATO cycle). D: pons JFACC Bu3zHaueHO K
(GYHKIIIO y CiIbHOMY KOMaHyBaHH1; G: BXXMBA€TbCA y JOKTPUHI Ta HaKa3ax; N: € y

rJIocapHo-peecTpoBux kepenax. [AAP-06; AAP-15; DoD Dictionary]
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Joint Fires Element (JFE) (ikcyeTbcsi K «eleMEHT 00’€IHaHOI BOTHEBOI
ninTpumku (JFE)». Tlepexnan «rpyna BOTHEBOI MATPUMKI JTOMYCKAETHCS JIUIIE B
KOHTEKCTI KOHKPETHOI OpPICTPYKTypH; 0a30Be «eJIeMEHT» 30epirae MiKBIIOMYHI
cratyc. D: ¢yHnkuis koopaunanii edextiB; G: Haka30BO-IUIaHYBaJbHI MaTepianu; N:
akpoHiM yHOpMoBaHO. [AAP-06; AAP-15]

Weapons Control Status (WCS) mnepekiamaeTbCsi SK «PEKUM KOHTPOJIIIO
3actocyBanHs 030poenns ([1I10) (WCS)» 3 momanbIiM BUKOPUCTAaHHSIM aKpOHIMa Ta
OJIHO3HAYHUM TIEPEIIIKOM CTaHiB (Hanpukian, Weapons Free/Weapons Tight/Weapons
Hold y xontekcti IIIIO). Kampka «cTaTyc KOHTPOIO 30pOi» BIAXUIISETHCA SIK
HedaxoBa. D: mepenik 1 mpu3HadeHHs pexumiB; G: Hakaz/iHCTpyKIii; N: peecTpoBi
no3HaueHHs. [DoD Dictionary; AAP-15]

No-Strike List (NSL) BIATBOPIOETBCS SIK «IEpeETiK 00’€KTiB, 3a00pPOHEHUX O
ypaxkeHHs (NSL)». KirouoBa o3Haka — MpaBOBUN PEXUM 3aXHUCTYy 00 €KTIB, TOMY
BapiaHT «IIEpeJliK HelIei» HENMPUUHATHUN Y peryasiTOpHOMY TeKcTi. D: BUBHauUeHHS
kareropiii 00’exTiB; G: JOKTpWHA TapreTUHTY ¥ Hakasu; N: ycTajeHe CKOPOUYCHHS.
[DoD Dictionary; AAP-06]

Time-Sensitive Target (TST) — «aacokputuyHa b (7ST)». [lepma posropTka
noTpiOHA MJii YHUKHEHHS PI3HOYMTAHb Yy IJIAHOBUX MATPUIX; Jajl aKpOHIM.
VYHukaeTbcsi 1oOyTOBa KallbKa «TE€PMIHOBA LILJIbY, SIKa 3CyBae AediHiliiHl o3HaKU. D:
TumoJoris 1inei; G: HactaHoBu/HaKa3u; N: akpoHiMm y peectpax. [AAP-06; AAP-15].

Electromagnetic Spectrum Operations (EMSO) monaioThCcsi K «ormeparii B
enexktpomarHitHomy crektpi (EMSO)» 3 dokycom Ha omepamiiHOCTi, a HE Ha
«IISITBHOCT1». Y HIMEIbKOMY CerMeHTI (PiKCyeThCsi onmucoBa Moaenb Operationen im
elektromagnetischen Spektrum; mtyuHe akpoHiMyBaHHi B DE yHukaerbcs. D:
1HTerpallisi HaCTYNaJIbHUX/000POHHUX J1i y cnekTpl; G: KepIBHUILITBA Ta JOKTPUHA;
N: aHrmomMoBHUUM akpoHIM miaTpuMaHo peectpamu. [DoD Dictionary; AAP-15;
Bundeswehr Glossar].

Counter-small Unmanned Aircraft Systems (C-sUAS) — «npoTupis Maium
oe3nioTHuM aBiamniitHuM cucreMam (C-sUAS)». B ykpaiHCbKkoMY TEKCTi 30epiraeThes

KOMITOHEHT «System», 0 BIJIPI3HSE TEPMIH BiJl TOOYTOBOrO «JIPOHW». Y HIMEIbKIH
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MpakTUIll pekoMeHaoBaHO Abwehr von UAS sik xaHpoBo HeWTpaiabHy hopmymny. D:
nedinimiitai Mexi knacy sSUAS; G: HactanoBu/cTparerii; N: aHr1. akpoHiM (pikcoBaHoO,
HIM. nojaeThes onucoBo. [DoD Dictionary; AAP-15; Bundeswehr Glossar].

Rules of Engagement (ROE) / Einsatzregeln (ROE) Bxe 3aikcoBaH1 y KOpmyci
K peryjsTopHa OAuHWI. JIs KOHCHCTEHTHOCTI 30epiraeTbCs came «IpaBuiia
3actocyBanHs cuiid (ROE)», a He «mpaBuia BeieHHs O0MOBUX [11i1», OCKUIbKU APYTUi
BapiaHT 3MiHIOE MpaBOBUI pakypc. D: mupextuBHHI Xapakrtep; G: perynsaTopHUin
aHp; N: HasgBHICTB Yy peectpax 1 odimiitnux DE-rimocapisx. [DoD Dictionary; AAP-
15; Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar].

Himenpkuii 1HCTUTYLIMHHMIA KjacTep HE MNOTpeOye CTBOPEHHS AaKPOHIMIB.
Lagezentrum cTab1IbHO BIITBOPIOETHCS SIK «CUTYAIlIUHUN LUEHTDY, Einsatzbereitschaft
— SIK «p1BeHb 00I0BOi TOTOBHOCT1», Rahmenbefehl — six «paMKOBUI Haka3». Yci Tpu
ouHUII (PYHKIIOHYIOTh Y HAKa30BO-0OpraHi3aliiiHOMy peecTpi, TOMY iXHS aHATITHYHA
nepenaya yKpaiHChbKOO MATPUMYE KaHPOBY HEUTPATIBHICTD 1 HE pYyIHY€ pEryJIATUBHY
dysakmiro. D: iHCTHTYHiMHI/MponienypHi aediuimii; G: Hakasw/kepiBHUNTBA; N:
odiuiiiai DE-rnocapii. [Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar; IATE].

JIns HIMEUBKUX KOMIIO3UTIB 3 TEXHIYHOIO CEMAaHTHUKOK 3aCTOCOBYETHCS
aHaJiTHYHa Tomada. Fiihrungsunterstiitzungssystem BIATBOPIOETBCS SK «CHCTEMa
3a0e3neUeHHs YIPaBIIHHY, 0 30epirae «rojIoBy» B MO3UIIT sApa il yHUKAae OMOHIMIT
«miarpuMka/zabesnedenss». Aufkldrungsdrohne — «bnJIA po3Binkm»; BenuKi/maii
JITEPH y3TOJKYIOTHCSA 3 HOPMaMH YKP. 0(DiliitHO-I1710BOr0 CTUIIH0. D: PyHKIIIOHAIBHI
ne¢ininii; G: kepiBHULTBA/TexHI4YHI onucH; N: odiuiiini DE-riocapii + kpoc-3Bipka.
[Bundeswehr Glossar; IATE].

Jlnst 6araTOKOMITOHEHTIB 13 KapTOrpadiyHOIO MPUB’SI3KOI0 BAXKIUBO y3TOJAUTH
TeKCT 1 OoioBy rpadiky. Fire Support Coordination Line (FSCL) — «py0Oix
KoopuHallii BorueBoi marpuMku (FSCL)» 3 mepiinoro po3ropTKolo, Aalll — aKpOHIM Yy
TaOIUIISIX 1 MATPUIAX. ['padiuH1 KOHBEHIIIT 3BIPAIOTHCS, 00 YHUKHYTH pO301KHOCTEH
MDK TEKCTOBUM Haka3oM 1 Kaproio. D: mpocropoBo-miponenypHa nedinimis; G:

Hakasz/uiaH; N: riiocapiii i cumBosika. [AAP-06; APP-6; AAP-15].
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Jlnis 3a6e3nedeHHs BiATBOPIOBAHOCTI KOXKHA OJJMHUIISI BHOCUTHCS B JIOKAJIBHUAN
TepMmiHOOaHK: moBHa ¢opma; akpoHimM; EN/DE nema; ykpaiHChKHI BiJITOBITHUK;
nediniisg-mrepeno; xkanp; crpareris (EQ/CAL/LOAN/ADAPT); pesynstatu D/G/N;
KOHTEKCTHHI (hparMeHt; craryc («HOpMa/TUM4YacoBO»); nara/Bepcis. Taka ikcamis
J03BOJISIE  YTPUMYBATH CTaOUTHHICTh YXKMBAaHHS MDK MIAPO3AUIaMUA Ta YHUKATH
NOBTOPHUX KojiuBaHb y (opmi. [AAP-06; AAP-15; DoD Dictionary; Bundeswehr
Glossar; BMVg Glossar; IATE].

Kopnyc ckopouenr EN/DE—UKR mniarBepauB, 1mo HOpuiHATHICTE (HOpMU
BU3HAYAETHCS TpPbOMa YMOBaMHM: JAe(iHILNIHHA CYMICHICTh 13 THOTOJKEHUMH
TJIOCapisiMu, )KaHPOBA PEJICBAHTHICTH (hOPMYJIH Y HAKA30BO-JOKTPUHAIBHUX TEKCTaX
1 HasBHICTb PEECTPOBOro cTaTycy akpoHima. [leprie mogaHHsS KOXHOT OJMHUII
BUKOHYETHCS 3a mpaBuiioM first-use (moBHa ¢opma + aKpoHIM), 1alli 3aCTOCOBY€ETHCS
yHI()IKOBaHE CKOPOYEHHS; OaraTOKOMIIOHEHTH 3 KapTorpa(pidyHOI MPUB’SI3KOI0
CUHXPOHI3YIOThCS 3 0010BOIO Tpadikoro. Po3MexxyBanHa Onu3bkux (QyHKIIHN (Harmp.,
ATO/ACO; ROE/Einsatzregeln) 3amo0ira€ CeMaHTHYHMM 3CyBaM 1 HIATPUMYE

MDKMOBHY 1HTepornepabenbHicTh y 3Mimanux EN/DE kopmycax.

3.2 J/IBoMOBHMI1 IJ10CaPiil i3 KOMEHTAPSAMU NepPeKIATANbKUX PillleHb

Mertoro € ykmamanus asomoBHoro riocapito EN/DE—UKR i3 daxoBumu
BIJIMOBITHUKAMU, YHI(IKOBAaHUMHU 32 AePIHIIIHHUMHU, )KaHPOBUMHU Ta HOPMATUBHUMHU
kputepismu. HopMatuBHy onopy cTaHoBisTh noromxeri nedininii 3 NATO Glossary
of Terms and Definitions (AAP-06), peectp akpoHimiB 1 ipaBuia ix nogaui 3 NATO
Glossary of Abbreviations (AAP-15), cninbHOAOKTpUHATIBHI BU3HA4YeHHS 31 DoD
Dictionary of Military and Associated Terms, a Takox KapTtorpadiddi KOHBEHII 3
NATO Joint Military Symbology (APP-6) [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. v—vii; DoD
Dictionary, c. 1-2; APP-6, c. 1-2]. JIns HIMEIIbKOMOBHOI'O CETMEHTA 3aJIy4aroThCs
odimirini «Glossar: Militdrische Begriffe» bynnecepy Ta «Glossary ®enepaibHoro
MIHICTEPCTBa 00OPOHHU, a AJIs1 MI>KMOBHOI CTaOUIBHOCTI — MIKIHCTUTYIIITHA 6a3a [ATE

[Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar; IATE].
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Martepian BIIOMpPA€ETbCA 3 YMHHUX JOKTPUHAIBHMX, HAKa30BUX 1 KEPIBHUX
TEKCTIB Ta o(dimiitHuX TiocapiiB, 13 3a0e3nedennsm maputetry EN/DE 1 xanpoBoi
penpe3eHTaTUBHOCTI. [[71s1 KOXKHOT JIEMU MOCHIZIOBHO BCTAHOBIIOIOTHCS TTOBHA (popma
1 akpoHiM, 3BipseTbea Aediniuiga (npioputer AAP-06/DoD), okpecntoeTbes KaHp
y)KUBaHHS  (JOKTpPHHA/HAKa3/KEPIBHUIITBO/TEXH. OINUC), OOUPAETHCS CTpaTeris
BIITBOPEHHS (EKBiBaJCHT/KalbKa/3aMo3u4YeHHs/afanTaiis) 3 (ikcaier BiIXUICHUX
BapiaHTiB, MPOBOAUTHCS NepeBipka 3a D/G/N-kpurepisiMu Ta 3A11CHIOETbCS TII0CapHA
dikcaris y popmari: Lemma-EN/DE; Full/Acronym; UKR; Def-src; Genre; Strategy;
D/G/N; Context; Sources; Status; Note; Date/Version [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c.
v—vii]. [lepma 3ragka KOXHOi OJWHUIN MOJAEThCS y ¢opmari «moBHa (opma +
aKpOHIM», HaJaJll 3aCTOCOBYETHCS YHI(piKOBaHE CKOPOYEHHS 3TiTHO 3 PEECTpaMH
[AAP-15, c. v—vii].

[Tomanpmuii BUKIAA MOCHTIIOBHO aHANI3y€e CKIAJAHUKUA KOPIYCY Ta JAETAIbHO
OOIpYHTOBYE MEpeKIa] KOXHOI OJUHUILI 3 ypaxyBaHHSAM AeQiHILIMHOI CyMICHOCTI,
KAHPOBHX BUMOT Ta Y3TODKEHOCTI 31 CTaHAApPTU30BAaHUMHU CKOPOYCHHSIMH 1
cumBoiikoro HATO [AAP-06, c. 1-3; APP-6, c. 1-2].

Byno cpopmoBano nigkopmyc ckopoueHs 1 Tepminocnonyk EN/DE 3 nactanoB
1 TIocapiiB, IMICJIS 4OTO IS KOKHOT OJWHHMIN OyJ0 BCTAHOBJICHO JACQiHIIIIO, KaHP
B)KMBaHHS Ta HOPMaTUBHHI cTaTyc akpoHima. [lepeBipka BUKOHYBaIacs i€papXidHo:
NOBHI BU3HA4YeHHs Ta pamMKku 3actocyBaHHA 3Bipsuincsa 3a NATO Glossary of Terms
and Definitions (AAP-06), peectpoBi ckopouenHs — 3a NATO Glossary of
Abbreviations (AAP-15), y3romxkyBanbHi aediniuii — 3a DoD Dictionary of Military
and Associated Terms; njst oIMHUL 13 TPAPIIHOIO MPUB’ A3KOIO JOIATKOBO 3BIPSUTUCS
yMoBHI no3HaueHHs 3a NATO Joint Military Symbology (APP-6) [AAP-06, c. 1-3;
AAP-15, c. v—vii; DoD Dictionary, c. 1-2; APP-6, c. 1-2]. Jl;is1 HIMEIIbKOMOBHOTO
cerMeHTa nediHilii Ta BXXUBaHHS 3Bipsiucs 3a odimiiaumu «Glossar: Militérische
Begriffe» bynnecsepy ta «Glossar» BMVg; Mi>kMoBHa cTaOUIBHICTh NepeBipsiiiacs 3a
IATE.

Crnepiry Oyjo ompanbOBaHO PETyJSTOPHI OJMHMIN, A€ MOMUJIKA MEepeKiiany

3MiHIO€ npaBoBuid pexuM Ttekcty. s Rules of Engagement (ROE) Oyio 3icTaBineHo
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NedIHIIIIO K «IUPEKTUBH, 1110 OKPECTIOIOTH 0OCTaBUHU Ta OOMEXKEHHS 3aCTOCYBaHHS
CHJIN» Ta PEECTPOBY (piKcallito akpoHiMa; y IACYMKY y NEPIii OB 3aKpiIuioBaiacs
dopma «mpaBuna 3acrocyBaHHs cuiu (ROE)», magam — ROE. HimenbkoMoBHMIA
BIJIMOBIIHUK ycTaHOBItOBaBcs sk Einsatzregeln (ROE). Take pimenHs 3abe3neuye
OJIHO3HAYHICTh y HakKa3ax 1 JOKTPHUHI Ta Y3TOMKYEThCS 3 MpakTuKoro first-use/mami
akpoHim [AAP-15, c. v-vii; AAP-06, c. 1-3]. YV CcJIOBHUKOBOMY 3amuci IIe
BiOMBaeThCA Tak: rules of engagement (ROE) — npasuna 3acmocysanns cuiu (ROE),;
Genre: doctrine/order; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3;
AAP-15, c. v—vii; DoD Dictionary, c. 1-2].

Jlami OyJio mpoaHaji30BaHO omeparliiiHi OJUHMIN MOBITpsiHOT iaATpuMKH. Close
Air Support (CAS) TpakTyBayiacs sik Mpolec B3aeMOJIii aBiallli 3 CHJIaMu Ha 3eMJll Y
oe3nocepeHid OIM3BKOCTI 10 MPOTUBHUKA; 11€ 3yMOBUJIO (iKcailiio «be3mocepeHs
aBiariina migrpumka (CAS)». YV HIMEbKOMY KOpIyci OyJio MIATBEPHKEHO
Luftnahunterstiitzung (CAS). Kanbka «0nu3pka MiATpUMKA 3 MOBITPS» BiIXUISUIACS
SK aHPOBO HedaxoBa, OCKUIbBKM HE BIAOMBAE JOKTPUHAIBLHOTO MPOIECY M MOXKeE
3MICTUTH aKUEHTU y HakazoBoMy TekcTi [AAP-06, c. 1-3]. 3anuc: close air support
(CAS) / Luftnahunterstiitzung (CAS) — 6e3nocepeouns asiayitina niompumka (CAS),
Genre: directive/manual; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3;
AAP-15, c. C-...].

JUisi po3MekyBaHHSI JAMCIETYEPU3ALIMHUX JTOKYMEHTIB OyJlI0 3acTOCOBAHO
nopiBHsuIbHUE aHanmi3: Air Tasking Order (ATO) nporucrasisises Airspace Control
Order (ACO). YHacnmigok 1mporo y Teplri mosiBi (hIKCyBanocs «IUIaH-HaKa3 Ha
3actocyBaHHs aBiallii (ATO)» Ta «Haka3 3 KOHTPOJIIO MOBITPsiHOTO TIpocTopy (ACO)»;
HaJall BXUBAIUCSA aKpoHIMH. Taka IUCTUHKINSA 3amolirae miaMiHI (yHKIHA
JIOKYMEHTA y TanyBajdbHuX Matpuilsix [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. A-...]. 3anucu:
air tasking order (ATO) — naan-naxas...; airspace control order (ACO) — Hnakas...;
Genre: order/plan; Strategy: EQ/CAL; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3;
AAP-15, c. A-...].
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byno omnpanpboBaHo 0araTOKOMIOHEHTHI OJMHHMIN 3  KapTorpadiyHOIO
npuB’s3kor0. Fire Support Coordination Line (FSCL) y3romxyBamacst 3 00HOBOIO
rpadikor: y TEKCTI MEPIIO0 3rajKor IMOJaBaliocs «pyOiXK KOOpAWHAIli BOTHEBOI
nigtpuMku  (FSCL)», nami — craOuibHUEI akpoHIM Yy cxemax/Tabnuipsix. lle
YHEMOXKJIUBIIIOE ~ PO3XO/DKEHHS MDK Haka3oM 1 KapTol Ta  MATPUMYE
iHTeponepabenbpHicTh mo3HaueHb [APP-6, c. 1-2; AAP-15, c. F-...]. 3anuc: fire
support coordination line (FSCL) — pybixc... (FSCL); Genre: planning/order;
Strategy: CAL; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. I-3; APP-6, c. 1-2; AAP-135, c.
F-...].

s inctpyktuBHEX pexkumiB III1O Oyno 3ictaBneno Weapons Control Status
(WCS) 3 nepenikom ctaHiB (Weapons Free/Tight/Hold). Byno 3adikcoBaHO «peKuUM
KOHTpoJto 3actocyBanHa 030poeHHs (ITI1O) (WCS)»; kanmbka «CTaTyc KOHTPOJIIO
30poi» Biaxuisinacs sk Hedaxosa. lle pimeHHs yHHKae OMOHIMII Ta 3a0e3neuye
KOPEKTHY PELETIIiI0 MPaBUJI 3aCTOCYBaHHS B Haka3ax 1 iHCTpykuisix [DoD Dictionary,
c. 1-2]. Bamuc: weapons control status (WCS) — peocum... (WCS); Genre:
instruction/order; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [DoD Dictionary, c. 1-2;
AAP-15, c. W-...].

Oxkpemo OyJo0 omnpaiboBaHO Kiactep Tapretunry. Time-Sensitive Target (TST)
dikcyBanacs sk «vacokputuuHa itk (TST)», mpuuomy mnepma posroptka €
000B’13KOBOIO JJI1 YHUKHEHHS PI3HOYUTaHb Y TUIAHYBAJIbHUX TaOIUISAX; Y HIMELIBKUX
Matepianax miareepaxyBanacs popma zeitkritisches Ziel, ane g mixonepadenbHOCTI
30epiraBcsi aHrIidcbkUl akpoHiM [AAP-06, ¢. 1-3; AAP-15, c. T-...]. 3anuc: time-
sensitive target (TST) / zeitkritisches Ziel (TST) — uacoxpumuuna yine (TST),; Genre:
targeting/doctrine; Strategy: EQ,; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-
15, c T-...].

TexnomnoriyHi HOBaIii 0yJI0 BpaxOBaHO Yepe3 MepIry PO3rOPTKY Ta MIKMOBHY
nepeBipky. Electromagnetic Spectrum Operations (EMSO) 3akpimmtoBaaucs sk
«ormepauii B enexkrpomarditHomy crnektpl (EMSO)», a Himenpka gopma nopaBaiacs

omucoBo — Operationen im elektromagnetischen Spektrum — 06e3 mTy4HOrO
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akpoHiMyBaHHs. Takuil miaxia 30epirae onepauiitHuil ctaTyc Karteropii il 3a06e3neuye
KOPEKTHE >KaHpOBe BKWBaHHSA y HactaHoBax [AAP-15, c. E-...; DoD Dictionary, c.
1-2]. 3anuc: electromagnetic spectrum operations (EMSO) — onepayii... (EMSO);
Genre: doctrine/manual; Strategy: EQ; D/G/N.: v /v /v ; Sources: [DoD Dictionary,
c. I-2; AAP-15, c. E-...].

V¥ cexropi nporuaii bnAK Oyno BijacisiHO moOyTOBI HOMiHAIll Ha KOPUCTh
cuctemuux. Counter-small Unmanned Aircraft Systems (C-sUAS) crabunizyBanucs
K «IPOTUIA MAIUM O0e3niToTHUM aBiariiiHuM cuctemam (C-sUAS)» 13 30epexeHHsIM
KOMIIOHEHTa System; y HIMELKOMY CEIrMEHTI JOLLUIFHOI BH3HABajacs OIMCOBA
dopmyna Abwehr von UAS. lle yHukae 3BY>KEHHs JI0 <«JApPOHIB» Ta BIANOBiIa€
KAHPOBI HEWTpaNbHOCTI CTpaTeriuHux JaokyMeHtiB [AAP-15, c. C-...; DoD
Dictionary, c. 1-2]. 3anuc: counter-small unmanned aircraft systems (C-sUAS) —
npomudis... (C-sUAS); Genre: strategy/manual; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /V/;
Sources: [DoD Dictionary, c. I-2; AAP-15, c. C-...].

[HCTUTYLIMHMI HIMEIBKUM KiacTep OyJio omucaHo 0e3 CTBOPEHHS HOBUX
akpoHiMiB. Lagezentrum mociiJJOBHO BiATBOPIOBABCA SIK «CUTYAI[IHHUI LIEHTP», 110
BIJIMOBIIA€ CTATyCy Oprany, a He npotecy; Einsatzbereitschaft momaBanacs sk «piBeHb
0oioBoi roroBHocTI», Rahmenbefehl — sik «pamkoBuil Haka3». Taka aHamiTHYHA
nojiadya MIATPUMYE PEryisTUBHY (GYHKIIO TEPMIHIB Yy HaKa30BO-OpTraHi3amiitHuX
xkaHpax [Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar]. 3anucu: Lagezentrum —
cumyayiunut  yeump, Einsatzbereitschaft — pisenv 601i060i 20mosHoCmi;
Rahmenbefehl — pamkosuii naxas, Genre: organizational; Strategy: EQ; D/G/N:
v /v /Y Sources: [Bundeswehr Glossar;, BMVg Glossar].

Jlns TexHIYHO C(OKYCOBaHUX HIMEIBKMX KOMIIO3HUTIB OyJIO 3aCTOCOBAaHO
aHAJITUYHE PpO3TOPTaHHA 3 TEPEHECEHHSIM «TOJOBH» Yy TMO3HUIII0  sJpa.
Fiihrungsunterstiitzungssystem  crtabimi3yBalocs SK  «CHCTeMa 3a0e3MleueHHS
yopaBiaiHHs»  (YHUKaJIacs  OMOHIMI3yH4a  «MIATPUMKAa  KOMaHJAYBaHHS»);
Aufklarungsdrohne — six «bnJIA po3Biaku» 3 yHi(ikoBaHUM cKOopoueHHsIM brJIA B

MeXaxX CTHIICTUKU OQiliiHo-aA1I0Boro peectpy [Bundeswehr Glossar]. 3ammcu:
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Fiihrungsunterstiitzungssystem  —  cucmema  3a0e3neuenHs  YNPAGIIHHA,
Aufkldrungsdrohne — bnJIA pozesioxku; Genre: technical/manual; Strategy: CAL/EQ;
D/G/N: v /v /v ; Sources: [Bundeswehr Glossar; IATE].

VY kiactepl KOMaHIyBaHHS Ta yIPaBIiHHS OyJI0 31CTaBICHO MapH, IO 3a1af0Th
paMKy IUIaHyBaHHS. Y commander’s intent miciisl 3BIpKH JediHilii Ta )KaHpy OyIi0
3aKpIIUIEHO «3aJyM KOMaHIupa», OCKUIbKY 15 (hopMa BiATBOPIOE (DYHKIIIIO LIIIIBOBOTO
Opi€HTHpa IS MiAerux O0e3 3aliBOro pO3MIMPEHHS CEMAHTHKU «HaAMIp»; Y
HIMEI[LKOMY CETMEHT1 OyJio miaTBep/keHOo Absicht des Kommandeurs. Y 3ammci
riocapito  QiKCyeTbes: commander’s intent — 3a0ym Komanoupa, Absicht des
Kommandeurs — 3ad0ym xomanoupa, Genre: doctrine/order; Strategy: EQ/ADAPT;
D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. [-3; AAP-135, c. I-...]. Taka yHidikalis 3HIMa€e
BapiaTHBHICTh MIXK TUTAHYBAJIHHUMH JJOKyMEHTAMHU Ta ONIEPATUBHUMH HaKa3aMH.

JIJIsT TIpOCTOPOBUX MEX 3acCTOCYBaHHA CHJI OyJI0 pPO3MEXKOBaHO area of
operations (A0) ta area of responsibility (AOR). Ilicas nediHiiiHo1 IepeBipku OyI10
3adikcoBaHO «paiioH omepaiii (AO)» K JOKali30BaHy 30HY I 1 «palioH
BimmoBiganbHOCTI (AOR)» sK mmMpIIUI yOpaBIiHCHKANA KOHTYpP; y HIMEIBKOMY
cerMeHTi miarBeppkeHo Operationsgebiet (AO) ta Verantwortungsbereich (AOR). Y
CIIOBHUKY: area of operations (AO) — pation onepayii (AO), area of responsibility
(AOR) — paiion sionosioarvnocmi (AOR); Genre: planning/order; Strategy: EQ;
D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. A-...]. Taka AUCTUHKIIISA
3ano0irae maMiHl 30H Y MaTPHUITX pO3MEKyBaHHS BIAMOBIIaIbHOCTI.

Bbyno mpoaHnanizoBaHo By30J1 cUTyalliHOi moiHpopmoBaHocTi. s common
operational picture (COP) 3akpimeHo «cmuiibHa omnepatuBHa obctanoBka (COP)y,
OCKUTBKM caMe€ «OOCTaHOBKa» BIATBOPIOE CEMAHTHYHE SIIPO IHTETPOBAHOTO
300paK€HHsI CWJI 1 TIOJIiH, a He «KapTHUHAY, 110 BHECIO O MyOIIIUCTUYHUHN BIATIHOK; Y
DE — gemeinsames Lagebild (COP). Y cnoBHEKY: common operational picture (COP)
/ gemeinsames Lagebild (COP) — cninvna onepamuena oocmanosxka (COP); Genre:
C2/ISR; Strategy: ADAPT/EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-15,

c. C-...]. lle y3roJikye TEKCT HaKa3iB 13 BIIOOPaKEHHSM y CUCTEMaX yIpaBIiHHS.
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VY rtapretunry OyJsi0 yTOuHEHO (QyHKIIOHaIBbHI pomi. Jnsa joint force air
component commander (JFACC) micnsa y3romkenHs nedinimii ¢GyHkmil y ckmami
00’eqHaHnX cuil OyJio 3aiKCOBAHO «KOMaHyBau KOMIIOHEHTOM I[IOBITpSHHX CHII
00’eqnannx cuin (JFACC)»; cTBOpeHHsS IITy4YHOrO Hall. TOocaja-eKBiBaJieHTa OyJio
BIJIXWJICHO SIK Take, 110 MopyIlye inTepornepadenbHicTs. CyCiaHIl eneMeHT joint fires
element (JFE) Oyno yHOpPMOBAHO SIK «eJI€MEHT 00’€qHaHOI BOTHEBOI MIATPUMKH
(JFE)», npuuoMmy «emeMeHT» 30€peKeHO SK HaABUIOBUN TEPMIH; «TpymHay
JIOMYCKA€EThCSl JIMIIE 3a HASBHOCTI JIOKalbHOTO oprmraty. 3amucu: JFACC —
komarnoysay komnonenmom I[1C OC (JFACC); JFE — enemenm 06 '€éOHanoi 860cHes0i
niompumku (JFE),; Genre: doctrine/planning; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources:
[AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. J-...]. lle 3abe3neuye y3romxeHicth 13 ATO/ACO Ta
omoxowm fires.

VY po3BiAyBaIbHO-CIIOCTEPEKHOMY CEKTOpl Oyio 3akpiruieHo intelligence,
surveillance and  reconnaissance (ISR) K  «pO3BIOKa, CIOCTEPEKEHHS,
pexorrHocuupoBka (ISR)», 13 30epexeHHSIM aHII. aKpoOHIMa, 10 Ma€ MIKCOIO3HUI
cTaryc; y HiMelbKill mofaui 3adikcoBaHo onmcose Aufklirung, Uberwachung und
Reconnaissance (ISR) 13 TpuUMaHHSM MIXHApPOJHOTO aKpoHiMa. Y CJIOBHHKY:
intelligence, surveillance and reconnaissance (ISR) — po3sioka, cnocmepedicenns,
pexocrocyuposxa (ISR); Genre: doctrine/C2; Strategy: EQ; D/G/N. v /v /v ; Sources:
[AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. I-...]. Takuii BUOip 3HIMA€E Cymepeyky MK «pO3BiaKa-
CIIOCTEPEIKEHHS-PO3BIIKA» Ta HEAOPECYHUMH KaJTbKaMH.

VY cekropi 11O Gy1o o1iHEHO PU3HKK OMOHIMIT CTaHIB wWeapons control status
(WCS). Byno 3adikcoBaHO «pekUM KOHTPOJIIO 3acTtocyBaHHs 030poenHs (ITI10)
(WCS)» 13 000B’3KOBIUM TEPETIKOM CTaHIB y JOAATKY; KaJlbKa «CTaTyC KOHTPOJIIO
30poi» Biaxwmisiacs sk HedaxoBa. Y CIOBHUKY: weapons control status (WCS) —
pedcum  Kommpoano — 3acmocysanus — o3opoeuua  (IIIIO) (WCS);  Genre:
instruction/ovder; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [DoD Dictionary, c. 1-2;

AAP-15, c. W-...]. lle yHEMOXKIIUBIIIO€ TOMUJIKM BUKOHAHHSI Y BOTHEBUX IM1IPO3/ILIAX.
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TexHIYHO-JIOTICTUYHHM Ki1acTep OyI0 po3MEXKOBAHO HAa TPOCTOPOBI JIAHIIOKKHU
Ta TPAHCIOPTHO-€BaKyariitHi kateropii. line(s) of communication (LOC) O6ymo
3akpimieHo sk «JiHisg (mHil) cnomxydeHHs (LOC)» 13 KaHpOBOIO NPHB’SA3KOI0 J10
MJIaHOBUX JIOKYMEHTIB, e LOC BkiItoUae siIKk TpaHCHOPT, TaK 1 nepeAady iHdopmariii;
y DE — Verbindungs- und Nachschublinien (LOC). Ins medical evacuation
(MEDEVAC) Oyno 3adikcoBaHo «eBakyauis mnopaHeHux (MEDEVAC)» 3
YTPUMAaHHAM MI’)KHapOIHOTO aKpOHIMa; y DE — OIMCOBE
Verwundetentransport/MedEvac (MEDEVAC). 3anucu: lines of communication
(LOC) — ninii cnonyuennusa (LOC); medical evacuation (MEDEVAC) — esakyayis
nopanenux (MEDEVAC); Genre: planning/medical; Strategy: EQ/ADAPT; D/G/N:
v/ /Y Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. L-...; M-...]. lle y3romxye TepMiHH
MIDX TUTAHYBAaHHSIM 3a0€3MEeUeHHS Ta MEUYHOIO MiICUCTEMOIO.

VY HIMEIbKOMOBHOMY IHCTHUTYIIHHO-OpraHi3aiiiHoMy OJo1i OyJI0 yTpUMaHO
aHAIITUYHY 1oAavy 0e3 CTBOPEHHS HOBHUX aKpOHIMIB. Lagezentrum cTabisli30BaHO SIK
«cUTyauiiHuii 1eHTtp», Einsatzbereitschaft — gk «piBeHb OOHOBOI TOTOBHOCTI»,
Rahmenbefehl — six «pamMkoBHM Hakas». YCi TpU OJUHUII OYyJIO MPUB’SI3aHO O
HAKa30BO-OpraHi3allifHUX KaHPIB, 110 YHEMOKJIHUBIIOE MyOIIIUCTUYHI KOJIHBAHHS.
3anucu: Lagezentrum — cumyayiunui yeump, Einsatzbereitschaft — pisens 60110601
eomoernocmi, Rahmenbefehl — pamxosuii naxas; Genre: organizational; Strategy:
EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar].

JIns HIMEIBKUX KOMIIO3UTIB OyJO 3aCTOCOBAHO CTPYKTYpHE PO3TOpTaHHS.
Fiihrungsunterstiitzungssystem 3aKpiluieHO K «cUCTeMa 3a0€3MeYeHHs YIPaBIiHHDY
3 «YNpaBIIHHS» Yy MO3ULII fA]pa; KOHKYPEHT «IIATPUMKA KOMaHAYBaHHS» OYJIOo
BIJIXWJICHO Y€PE3 OMOHIMIIO «IIATPUMKa» B CyMIKHUX cektopax. Aufklirungsdrohne
crabimizoBaHo sk «bnJIA po3BiakuW»; MOOYTOBI HOMIHAIli HE BUKOPHUCTOBYBAIMCS.
3anucu: Fiihrungsunterstiitzungssystem — cucmema 3a0e3nedeHHs YNPaeuiHHA,
Aufkldarungsdrohne — bnJlA pozegioku; Genre: technical/manual; Strategy: CAL/EQ;
D/G/N: v /v /v ; Sources: [Bundeswehr Glossar;, IATE]. lle 30epirae mpo3opy

MopdocuHTakcu4Hy Mary Mix DE-kommno3utamu Ta yKpaiHCbKUMH MOJIEISIMU.
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Cymikuuii  EN/DE-010k  Oyn0 CHHXpPOHI30BaHO 3  KapTOrpapiyHUMHU
KOHBEHIIISIMU. fire support coordination line (FSCL) Ta moB’si3aHi TO3HAYEHHS OYJI0
M0JIaBaHO 3 TMEPIIO0 PO3TOPTKOIO M MOAANBIINM aKPOHIMOM, a TpadiuHi €JIeMEHTH
3BIPSUIMCS 3 YMOBHUMHU 3HAKAMM; TAKTUJIbHI MIOMUJIKH MK TEKCTOM 1 KapTOw OyJio
YCYHYTO dYepe3 yHi(ikamio HamucaHHS Ta CKOpOYeHb. 3amuc: fire support
coordination line (FSCL) — py6ioic koopounayii éoenesoi niompumxu (FSCL); Genre:
planning/order, Strategy: CAL; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. I-3; APP-6, c.
1-2; AAP-15, c. F-...].

Byno po3mmpeHo kopmyc ympaBiIiHCHKO-TUTAHYBAJIBHUMH, JOTICTUYHUMHU Ta
MEIUYHUMH OJUHUISIMU, 11100 MEePEeBIPUTH CTANICTh MpaBui first-use Ta y3romxeHHs
EN/DE dopm y pizHux sxanpax. ns operation plan 1 operation order 0yno
BCTAHOBJICHO IUCTUHKINIO «mmian omepamii (OPLAN)» / «Haka3 Ha omnepartito
(OPORD)»: mepmuii 3amae 3aayM 1 pecypcu, IpYyruil KOHKPETH3y€e BUKOHAHHA. Y
HIMEI[bKOMY CETMEHTI 3aKpIIIeHO onmucoBi BinnoBigHuKU Operationsplan (OPLAN) /
Operationsbefehl (OPORD); iTy4H1 KaabKu 0€3 aKpOHIMIB BIAXUJISUTHCS. Y CIIOBHUKY
e BiAOuBaeThes sik: operation plan (OPLAN) — nnan onepayii (OPLAN); operation
order (OPORD) — naka3z na onepayito (OPORD); Genre: planning/order; Strategy:
EQ; D/G/N: v /v /7 ; Sources: [AAP-15, c. O-...;, AAP-06, c. 1-3; DoD Dictionary, c.
1-2].

Byno yrouHeHo mpocTopoBi paMku uepes napy area of operations (AO) | area
of responsibility (AOR). JIns yHUKHEHHS MIIMIHU YIIPABIIHCHKUX KOHTYPIB y NEPILIii
NosiBl mojaBanocs «paion omepaiii (AO)» gk Jokamdi3oBaHa 30HA il Ta «pailloH
BianoBiganbHoCcTI (AOR)» sik mupmmid koHTyp. Y DE-cerMeHTi miaTBepKeHO
Operationsgebiet (AO) | Verantwortungsbereich (AOR). 3anucu cioBHUKA: area of
operations (AO) — paiion onepayii (A0O), area of responsibility (AOR) — paiion
gionosioanvnocmi (AOR); Genre: planning/order; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /Y ;
Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. A-...].

Knacrep curtyarniiinoi mnoiHpopMoBaHOCTI OyJio  CTaOLII30BaHO  4Yepe3

NPOTUCTABIICHHA  common  operational  picture  (COP) Ta  CyMIXHUX
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HepopManizoBaHux HasB. byno 3adikcoBaHO «cCIiJIbHa oOmepaTHBHa OOCTaHOBKa
(COP)», ockinbku «0OCTaHOBKA» BIAMOBIIAE JOKTPUHAIBLHOMY SAPY IHTETPOBAHOTO
B1JIOOpaXEHHS, TOJIl SIK «KapTHHA» 3CYBAE PETICTP y MyOJIIHUCTUKY. Y HIMEIBKOMY
cermeHTi — gemeinsames Lagebild (COP). 3anuc: common operational picture (COP)
/ gemeinsames Lagebild (COP) — cninvna onepamuena oocmanosxka (COP); Genre:
C2/ISR; Strategy: ADAPT/EQ,; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-135,
c. C-...].

Bbyno nomano tapretuHrosi poii s 3B’ s13ku 3 Already-BBegenumu ATO/ACO
ta JFE. Joint Force Air Component Commander (JFACC) mnopaBanocsi fK
«xomaHayBaud KomrnoHeHToM [loBiTpsiHux cun o6’eqnanux cun (JFACC)» 3
YTPUMAHHIM MIDKHApPOJIHOTO akpoHiMma; Joint Fires Element (JFE) — sk «enemMeHT
00’ eananoi BorueBoi miarpumku (JFE)» 13 3acTepeskeHHIM MO0 CI0Ba «TPyIay, sKe
JIOITYCKAETHCS JIUIIE 32 HAIBHOCTI JIOKATHHOTO MITaTHOTO pimeHHs. 3anucu: JFACC
— xomanoysau komnoneumom IIC OC (JFACC); JFE — enemenm 06’coHanoi
soeresoi niompumxu (JFE); Genre: doctrine/planning; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /¥ ;
Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. J-...].

JloricTuunuit migkimactep O0yso yHi(IKOBaHO Ha PiBHI 0araToOKOMMNOHEHTIB. s
lines of communication (LOC) 3axpimmoBanacst ¢hopma «iiHii crionydenas (LOC)» 3
MOSICHEHHSIM, 110 TIOHSTTSI OXOIUTIOE SIK TPAHCHOPT, TaK 1 KaHaJIW IepeJaBaHHS
iH(opMarii 3anexHo BiJ kaHpy JokyMeHTa. ¥ DE-cerMeHTi mojiaBaBcsi ONHUCOBHI
BIANOBIAHUK  Verbindungs- und Nachschublinien (LOC). 3anuc: lines of
communication (LOC) — ninii cnonyuennsa (LOC); Genre: planning; Strategy:
ADAPT; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. L-...]. JIng meau4aHoi
eBakyarii Oyno crabimizoBaHo «eBakyaris nopaHeHux (MEDEVAC)», a B DE —
Verwundetentransport/MedEvac (MEDEVAC); noOyToBi eBpeMi3MU BIIXHISLIIUCS.
3anuc: medical evacuation (MEDEVAC) — esakyayis nopanenux (MEDEVAC);
Genre: medical; Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [AAP-15, c. M-...;, DoD
Dictionary, c. 1-2].



74

VY MIIO 6yno nperanizoBaHo rules/means 4epe3 IHCTPYKTUBHI oauHuul. Jis
weapons control status (WCS) 3anumaBcsi «pPeKHUM KOHTPOJIIO 3aCTOCYBaHHS
030poenns  (IIIIO) (WCS)» 13 000B’s3Kk0BUM TiepeiikoM cTaHiB Weapons
Free/Tight/Hold 'y nonatky, Kallbka  «CTaTyC  KOHTpPOJIO  30poi»  HE
BUKOPHCTOBYBajacs. 3amuc: weapons control status (WCS) — peocum... (WCS);
Genre: instruction/order, Strategy: EQ; D/G/N: v /v /v ; Sources: [DoD Dictionary,
c. 1-2; AAP-15, c. W-...].

TexHonoriynuit  cermeHT OyJ0  JOMOBHEHO IS  BIJICIIJIKOBYBaHHS
TEepMIHOJIOTIYHOI auHamiku. FElectromagnetic Spectrum Operations (EMSO)
dikcyBanucs sk «omepaiii B enekrpomarditTHomy crektpi (EMSO)», a DE
nojaaBajnocst onucoBo — Operationen im elektromagnetischen Spektrum 6e3 CTBOpEHHS
MITYYHOTO aKpOHIMa; 1€ 30epirae omepariiHiCTh KaTeropii Ta y3ro/Kye KaHp
kepiBHULTB [AAP-15, c. E-...; DoD Dictionary, c. 1-2]. Ins counter-small Unmanned
Aircraft Systems (C-sUAS) y mnepuiiii mnosiBI HaJaBalloCh «HPOTU[IS MaJlUM
oe3nioTHuM apiatiitHum cuctemam (C-sUAS)» 13 30epekeHHsIM KOMIIOHEHTA System;
y DE — Abwehr von UAS. 3anuc: counter-small unmanned aircraft systems (C-sUAS)
— npomuodis... (C-sUAS); Genre: strategy/manual; Strategy: EQ; D/G/N: V /v /V;
Sources: [AAP-15, c. C-...; DoD Dictionary, c. 1-2].

Himenpkuii iHCTHUTYHINHUN Onok Oyio yHipiKoBaHO 0€3 aKpOHIMYBaHHS.
Lagezentrum 3amvianocsi «CUTyauiiHud 1eHTtp», Einsatzbereitschaft — «piBeHb
00lOBO1 TOTOBHOCTI», Rahmenbefehl — «pamkoBuili Hakasz». JlJIsI KOMIO3UTIB
3aCTOCOBYBAJIOCS AHATITUYHE PO3TOPTAHHS 3 MEPEHECEHHSIM «TOJIOBU» B TO3UIIIIO
siipa yKpaiHChKoi Mojieni: Fiihrungsunterstiitzungssystem — «cucTteMa 3a0e3neueHHs
ynpasninusy, Aufkldrungsdrohne — «bnJIA posBigku». 3anucu: Lagezentrum —
cumyayivunutt yeump,; Einsatzbereitschaft — pisenv 0601i060i 20mosHoCmI;
Rahmenbefehl — pamxoeuti naxaz; Fiihrungsunterstiitzungssystem — cucmema
3abe3neuenusn ynpaeninua; Aufklirungsdrohne — bnJIA possioku, Genre:
organizational/technical; Strategy: EQ/CAL; D/G/N: v /v /v ; Sources.: [Bundeswehr
Glossar;, BMVg Glossar; IATE].
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JIns BCiX HaBENEHUX OJWHUIL Y TepMiHOOAHKY Oyiyio 3adikcoBaHO: Lemma-
EN/DE; Full/Acronym; UKR; Def-src; Genre, Strategy, D/G/N; Context; Sources,
Status; Note; Date/Version. ¥Yci niepiii 3rajiku CyIpOBOKYBaJIUCS TOBHOIO (OPMOIO
3 aKpOHIMOM; HaJiaJli 3aCTOCOBYBAJIMCS YHI()IKOBAHI CKOPOUYEHHSI 3T1JTHO 3 PEECTPOM
[AAP-15, c. v—vii; AAP-06, c¢. 1-3]. 3aBepmiasibHUN OJIOK MICTUTHME 3BEJICHY
TaOJIMIIIO CTpATEeT1i 3a MiiIcuCTEMaMH Ta KOPOTKI KOHTEKCTH1 parMeHTH 10 BUOpaHUX
MO3UIIIN JJI1 AEMOHCTpaIllii kaHpoBoi peamizamii [AAP-06, c. 1-3; AAP-15, c. v—vii;
DoD Dictionary, c. 1-2; APP-6, c. 1-2].

[TincymxoBO Oyi0 y3romxeHo Mozaenb 1BoMoBHOro riocapito EN/DE—UKR i
NepeBipeHo i Ha penpe3eHTAaTUBHUX IMijicucTeMax. HopMmaTtnBHA omopa BUTpUMaHA:
nedinimii 3BipeHo 3a NATO Glossary of Terms and Definitions (AAP-06), peecTpoBi
akpoHiMu — 3a NATO Glossary of Abbreviations (AAP-15), y3romxyBalibH1
dopmymtoBanass — 3a DoD Dictionary of Military and Associated Terms,
kaprorpadiuni kouBeHuli — 3a NATO Joint Military Symbology (APP-6) [AAP-06, c.
1-3; AAP-15, c. v—vii; DoD Dictionary, c. 1-2; APP-6, ¢. 1-2]. Jl;11 HIMEITbKOMOBHOTO
cerMeHTa JediHimii Ta BXXUBaHHA 3BIpeHO 3a odimitHuMHU riaocapisiMu byHaecsepy ta
BMVg, mizxxmoBHa ctabinbHICTh — 3a IATE.

VY perynstopHoMy knactepi rules of engagement (ROE) cTabili30BaHO SIK
«mpasuia 3acrocyBanHs cuwiu (ROE)y, mo 30epirae npaBoBuii Gokyc 1 BiAMOBIIaE
npakTuul first-use 3 NoJaJbIIMM BUKOPUCTAHHIM aKpOHIMA; Y HIMELIbBKOMY CErMEHTI
— Einsatzregeln (ROE) [AAP-15, c. v—vii; AAP-06, c. 1-3]. B onepartiiiniii aBiaiiiHii
nigcuctemi close air support (CAS) / Luftnahunterstiitzung (CAS) yHOPMOBaHO SK
«be3nocepenust apiamiitHa miaTpumka (CAS)»; po3MOBHY KallbKy BIAXWUIIEHO SIK
)kaHpoBo HenpumatHy [AAP-06, c. 1-3]. Jlucneruyepu3zaiiiiHi JOKYMEHTH
po3mMexxoBaHO (GYHKINNHO: air tasking order (ATO) — «nnaH-HaKa3 Ha 3aCTOCYBaHHS
asiaiii (ATO)», airspace control order (ACO) — «Haka3 3 KOHTPOJIIO MOBITPSIHOTO
npocropy (ACO)»; miiMiHAa peKUMIB YHEMOXJIUBJICHA 3aBISAKU MEPILii po3roprii Ta
yHidikauii akponimiB [AAP-15, c. A-...; AAP-06, c. 1-3]. JIas mpocTOpoOBUX MEX

00MOBOTO 3acToCyBaHHs fire support coordination line (FSCL) 3akpiruieHo K «pyOix
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koopauHailii BorueBoi marpuMku (FSCL)» 13 cuHXpoHi3alli€ro 3 yMOBHUMHU 3HAaKaMHu
APP-6 [APP-6, c. 1-2; AAP-06, c. 1-3].

O YyHKITIOHATBHO-POJILOB] OJIMHUII Y3TOIKEHO 3 MI’KB1JIOMUYOIO0 TEPMIHOJIOTIEO:
joint force air component commander (JFACC) — «xoMaHJlyBau KOMIIOHEHTOM
[oBitpsinux cun 06’ eqnanux cun (JEACC)y; joint fires element (JFE) — «enemMeHT
00’eqnanoi BorHeBoi miarpumku (JFE)» [AAP-15, c. J-...; AAP-06, c. 1-3]. V
TapreTunry time-sensitive target (TST) / zeitkritisches Ziel (TST) yHiikoBaHO SK
«dacokputuyHa 1ib (TST)», mo ycyBae mnoOyTOBI Kalbku W 3abe3neuye
1HTepoIepadeNbHICTh y MIIaHyBalbHUX MaTpulsax [AAP-15, c. T-...; AAP-06, c. 1-3].
B inctpyktuBHOMY Ontorti IIT1O weapons control status (WCS) mogaHo K «peKUM
KOHTpoJTIO0 3acTocyBaHHs 030poeHHs (ITITO) (WCS)» 3 dhikcoBaHMM MEepeTikoM CTaHi1B;
He(axoBa KaJlbKa «CTaTyC KOHTPOJIO 30poi» He BUKOopucTOoBYeThes [DoD Dictionary,
c. 1-2; AAP-15,c. W-...].

TexHoNOr1YHy JMHAMIKy BPaxOBaHO 4Yepe3 MepIll pO3rOpTKH W KpOC-3BIPKU:
electromagnetic spectrum operations (EMSO) — «omnepaiiii B €JIeKTpOMarHiTHOMY
cnektpi (EMSO)»; y HiMmenbkoMy cermeHTi — omnucoBe Operationen im
elektromagnetischen Spektrum 6e3 mty4uHoro akponimyBanus [AAP-15, c. E-...; DoD
Dictionary, c. 1-2]. counter-small unmanned aircraft systems (C-sUAS) nogaHo sk
«mpotuiist MaauM Oe3mnioTHuM asiariiauM cucremam (C-sUAS)»; y DE — Abwehr
von UAS [AAP-15, c. C-...; DoD Dictionary, c. 1-2].

[HCTHTYIIHO-OpTraHi3aliitHl HIMEIbKl OJWHUIN TOoJaHO 0e3 aKpOHIMYyBaHHS:
Lagezentrum — «cuTyauiinuii ueHtp», Einsatzbereitschaft — «piBeHb OONHOBOI
TOTOBHOCTI», Rahmenbefehl — «paMKOBHIl HaKa3»; TEXHIYHI KOMIIO3UTH PO3TOPHYTO
aHaJITUYHO: Fiihrungsunterstiitzungssystem — «cucTeMa 3a0e3neUeHHs YIPABITIHHSY,
Aufkldrungsdrohne — «bnJIA po3Binku» [Bundeswehr Glossar; BMVg Glossar;
[IATE].

TakuMm 4YMHOM, AJIA KOXHOI OAMHMII 3a0e3reyeHo AeQiHILIIHY CYMICHICTb,
KAHPOBY PEJICBAaHTHICTh 1 PEECTPOBY Y3TOUKEHICTh. llepmia 3ragka mogaeThes y
dopmati «moBHa (opMa + aKpoHIM», Hadall BHKOPUCTOBYETHCA YHI(IKOBaHE

CKOPOYEHHS; JUIsl 0araTOKOMIIOHEHTIB 13 KapTorpa1yHO IPUB’SI3KO0 3A1HCHIOETHCS



77

cunxpoHizamiss 3 APP-6. VYci pilieHHS 3aHECEHO A0 JIOKAJIbHOIO TEPMIHOOAHKY 3
nomsimu Lemma-EN/DE; Full/Acronym; UKR; Def-src; Genre; Strategy; D/G/N;
Context; Sources; Status; Note; Date/Version. [ToBauii riiocapiii mojgano B {ogatky
A; HaBeIEHUIN KOHJICHCOBAaHUN BUKIIAA (IKCYe CTAHJAPT Mojayl Ta KpUTEPli SIKOCTI

JUTST IOJAJIBIINX KEHC-aHaIi31B.

3.3 llepekaan ¢pparMeHTiB JOKYMEHTIB 3 OOIPYHTYBAaHHSIM BHOOpPY cTpaTerii

MartepiagoM AOCHIIKEHHS CIyryBaB Kopryc 31 2 494 aHrio-ykpaiHCBKUX
TEPMIHOJIOTIYHUX Map 3 «AHIJIO-YKpaiHCBKOTO BIMCHKOBOT'O CIIOBHHUKA-MIHIMYMY»
(AHrnoO-yKpaiHCbKUM BINCHKOBHM CIIOBHHMK-MIHIMYM, O. 1., €JIEKTPOHHA BEPCis).
Bukopucrano  gBa  TumM  JOKyMeHTIB:  BiiicbkoBud  ctanmapt  BCT
20.39:0000.001:2025(02) sx mKepeno HOPMATUBHO-IE(PIHITUBHOT JIEKCUKH Ta
CTPYKTYPOBaHUX BUMOT, a TAKOX THCTPYKI[II0O KOPUCTyBaYa JI0 IMITYPMOBOI TBHHTIBKH
CZ BREN 2 sk penpe3eHTaHTa IHCTPYKTUBHOTO JKaHPY 3 IMIIEPAaTUBHUMH
dbopmynamu. Y cTaHgapTi ONpanboBaHO OJIOK «YMOBHI MO3HAaKU Ta CKOPOUCHHS
(K1, 3TB, KC3TB) Ta dbparmedT 3 BUMOT 0 MapKyBaHHS/iIeHTU(IKYBaHHS 1 70
BuiTydeHHs/ nemimitapu3zaiii Bupo6iB OBT [VST 20]. B i"CTpykKIlii omnpamboBaHO
ook «IHCTpykwii 3 TexHiku Oe3nexkw», migpos3auin «llepeBipka Oe3mexu 30poiy,
«3HATTS Marasuny», «brokyBanHs 30poi» Ta «HamamTyBaHHS peXHMY CTPLILON»
[Manyan-YKP]. BuGip 3ymoBieHO MOTpeOOI JAEMOHCTPYBAaTH Pi3HI CTpaTerii:
yHi}iKalil0 TEPMIHIB y HOpPMaTUBI Ta (PYHKIIOHAJIbHI €KBIBaJEHTH B IHCTPYKIIII.
HagepeHi moBHI YpUBKH TEKCTY MPEACTaBICH] y 101aTKy b.

Ta6muis 3.1. Butsar 3 nokymenty BCT 20.39

Opuwurinan (YKp) EN DE Jxepeno
BiiicpkoBuii Military Militérischer BCT
CTaHJapT, mo | standard that | Standard,  der | 20.39:0000.001:2025(02),
BCTAHOBJIIOE sets  general | allgemeine c.9
3arajibHi  TE€XHIiuHi | technical technische
BUMOTHU J0 TIeBHOI | requirements | Anforderungen
rpyIu BuUpoOiB | for a given | fiir eine
030pO€EHHS Ta | group of | bestimmte
BIMCBKOBOI TEXHIKH | armaments Gruppe von
abo ixuix | and  military | Bewaffnung und
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CKJIaJIOBUX YacTHH 1 | equipment or | Wehrtechnik
TUOOBUX MeToauK | their oder deren
(MeTomiB) ix | components, | Baugruppen
BUNPOOYBAHHS and the typical | festlegt  sowie
(xoHTpOMIOBaHHs). | methods die  typischen
(procedures) | Methoden
for their | (Verfahren) zu
testing deren  Priifung
(inspection). | (Kontrolle).

Crpareris KambKu i1 TEPMIHIB 1 KaHpPOBa HOpMAaJi3allisl OIMepaTopiB:

«BCTAHOBIIOEY) — sets/festlegt. Jlybnetu 30epekeHo Ay>KKaMHU JIJI TOUHOCTI Ae(iHIIii.

«OBT» mnepemano sax armaments and military equipment / Bewaffnung und

Wehrtechnik.

Ta6muis 3.2. Butsar 3 nokymenty BCT 20.39

Opurinan (YKp) EN DE Jxepeno
KutreBuit The life cycle (LC) | Der BCT
UK (KL) | of AME products | Lebenszyklus 20.39:0000.001:2025(02),
npoaykuii OBT | defines the | (LZ) von | c. 10-11
BHU3Hauae sequence of stages | Wehrtechnik-
nociigoBHicTh | from development | Erzeugnissen
eTamniB BIiJ | tO bestimmt die
po3pobsienHss | decommissioning. | Abfolge der
710 CIIUCAHHSI. Phasen von der
Entwicklung bis
zur
Aussonderung.
Ycraneni €KBIBaJICHTHU LC/LZ. «CnucanHs» —

decommissioning/Aussonderung njist HopmaTuBHOro peectpy. AME = armaments and

military equipment.

Ta6mung 3.3. Butsar 3 nokymenty BCT 20.39

Opurinan (ykp) EN DE Jxepeno
Bumorn moyio | Marking and | Anforderungen BCT
MapKyBaHHS Ta | identification | an 20.39:0000.001:2025(02),
inentudikyBanus | requirements | Kennzeichnung | c. 41
YCTaHOBIIIOIOTh also apply to | und
TAKOXK 1o | the packaging | Identifizierung
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MaKOBaHHS of AME items. | gelten auch fiir

Bupo6iB OBT. die Verpackung
von
Wehrtechnik-
Erzeugnissen.

Oniepatop HOPMATHBY «YCTAHOBIIOIOTEY — apply/gelten. «Bupodu OBT»

HEUTpanbHO sIK items/Erzeugnisse. 30€peXeHO TApPHICTh «MapKyBaHHSA Ta
171eHTUDIKYBaHHS.
Tabmuus 3.4. Bursr 3 nokymenty CZ BREN 2
Opurinan (ykp) EN DE Jlxepeio
Jlns Bamoi BnacHoi | For your own Befolgen Sie zur eigenen CZ
oesneku Ta 6e3neku | safety and the Sicherheit und zur Sicherheit | BREN 2,
THIITUX safety of others, | anderer die folgenden c.2
JTOTPUMYUTECS follow the safety | Sicherheitsanweisungen.
HACTYITHUX instructions
THCTPYKIIiH 3 below.
Oe3nexu.
OYHKIIIOHAIBHUN ~ €KBIBAJIEHT [JIs IMIIEPaTUBY IHCTPYKIUi. 30epekeHo
MPUIMCOBUI TOH 0€3 OYKBaJIbHOT KaJbKU MOPSIAKY CIIIB.
Tabmuusg 3.5. Bursr 3 nokymenty CZ BREN 2
Opurinan (ykp) EN DE Jxepeno
IlepeBipka ©Oe3mneku | Safety check of | Sicherheitsiiberpriifung  der | CZ
30poi —  BuiimiTh | the weapon — | Waffe — Magazin entnehmen; | BREN 2,
MarasuH; TOTSTHIThH | remove the | Verschlusstrdger nach hinten | c. 7
3aTBOPHY pamy Hazaj; | magazine; pull | ziehen; sicherstellen, dass das
nepekoHairecs, 1o | the bolt carrier | Patronenlager frei ist.
MaTPOHHUK to the rear;
MTOPOIKHIM. ensure the
chamber is
clear.
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VYHidikarris TEPMiHIB KEPIBHUIITB: bolt carrier/chamber,
Verschlusstriger/Patronenlager. Tllepenmik niii 30epexeHO SK I1HCTPYKTHBHI
IMITEpaTHUBH.

Ta6muis 3.6. Butsar 3 nokymenty CZ BREN 2

Opurinan (ykp) EN DE Jlxepeno
biiokyBaHHs rBUHTIBKM | Engage the | Die Sicherung wird | CZ BREN
BUKOHYETBCS nuaxom | safety by | aktiviert, indem der |2,c.7
nepeMIIeHHS BaXKeJs | moving the | Wahlhebel auf
nepeMuKaya B TMOJoXeHHs | selector lever to | ,,S* gestellt wird.

«Sy. “S”.

«boKyBaHH» IHTEPIIPETOBAHO K aKTHBAIliI0 3aIIO0DKHUKA: engage the safety

/ Sicherung wird aktiviert. YaukHeHno «locking», mo0 He 3BY3UTH 3HAYCHHS 10

MEXAHIYHOTO 3aMUKAHHS.

Tabmuusg 3.7. Bursr 3 nokymenty CZ BREN 2

TITBKH TIEBHIN
rpyni OTHOPIAHUX
Bupo6iB OBT.»

families of
AME items.

enthalten, die nur
fir bestimmte
Gruppen
gleichartiger
Wehrtechnik-
Erzeugnisse gilt.

Opurinan (ykp) EN DE Jlxepeio
«Bumoru oo Marking and | Anforderungen BCT
MapKyBaHHS Ta identification | an 20.39:0000.001:2025(02),
inentudikyBanus | requirements | Kennzeichnung | JI1.17
... MOXYTb may include | und
MICTHUTH BUMOTH provisions for | Identifizierung
1010 specific konnen
cnenudigHOTO marking Vorgaben fiir
MapKyBaHHS ... applicable spezifische
MIPUTAMAHHOTO only to certain | Kennzeichnung
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MopaanbpHICTh «MOXYTh MICTUTH» BIATBOPEHO SIK may include / konnen ...
enthalten. 30epeXeHO CEMAHTHKY «OTHOPITHUX BUPOOIB» sK families/groups of like
items / Gruppen gleichartiger ... 1Jis1 TOYHOCTI PEIMETHOT Chepr MapKyBaHHS.

HaBeneny cepito Tabnuilb CTPYKTYpPOBAaHO 3a JIBOMA XaHPaMW: HOPMAaTHBHUU
CTaHAAPT 1 IHCTPYKIliSl KOpUCTyBaya. Y HOPMATHBHOMY MaTepialli IOMIHY€E CTpaTeris
KaJlbKM ~ CTPWKHEBUX TEPMIHIB 13 JKaHPOBOK  HOpMAaJI3alli€l0  OnepaTopiB
(sets/establishes; legt ... fest/gemdy; festgelegt), mo 3a0e3meuye CyMiCHICTh abpeBiaTyp
LC/LZ, GTR/ATA, SGTR/S-ATA 1 3HIMae puU3UK CEMAHTHUYHUX BIAXUIEHb Y
nedinituBHomy psiai [BCT 20.39:0000.001:2025(02): po3a. 1.1-1.2; 4; J1.17]. B
THCTPYKTUBHOMY Martepiaji 3aCTOCOBaHO (DYHKITIOHAJIbHI €KBIBAJICHTH IMIIEPATUBIB 1
yHi(ikariro TEXHIYHUX Ha3B MEXaHi3MiB (bolt carrier/chamber;
Verschlusstrdger/Patronenlager), 3 00OOB’SI3KOBUM  30€pEeXEHHSIM KPUTUUHHUX
Nomepe/KEeHb Yy Bepcaliax 1 MapkepiB iHTepdeiicy «1/A», mo marpumye
yuTabeabHICTh 1 6e3nekoBuii peectp Tekcty [CZ BREN 2].

JIist  mpakTUYHOI YaCTHMHH 3aCTOCOBAHO YOTHPUONEPATOPHY THUIOJIOTIIO
NepeKIafabKuX  CTpaTerii, 10 Y3rOKYEThCA 3  KIACHYHUMH  OIMCAMU
nepexiaaanbkux TpaHchopmariii (calque/through-translation, equivalent/established
equivalent, descriptive translation, transcription/transliteration) y TepMiHO3HaBCTBI Ta
nepeksiaiosHaBcTBl. OKpeMo BUIICHO KallbKyBaHHs (Yepes-mepekyiaj) sK Crocio
TBOPCHHS HOPMATHBHHUX YKPATHCHKHUX BIAMOBIJHUKIB IMIJISTXOM IMOKOMITIOHEHTHOTO

BIITBOPEHHS aHTIIMCHKOI MOJIEI1, III0 IEMOHCTpYE Aiarpama 1:
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. TpaHckpunuis . . .
Posanogain tnny n¢1=,§ A(&ﬁ%gmgpnym aHrIo-yKpalHCbKOro CrioBHUKa-MiHIMyMa
7% KanbkyBaHHs
OnucoBui 36%

nepeknag
28%

EkBiBaneHT
29%

= KanbkyBaHHA = EkBiBaneHT = OnucoBuii nepeknag = TpaHCKpunuis, TpaHciTepauis

Puc. 3.1. Po3noain Tuny nepekiiaay B KOPIyCl aHTII0-YKPaTHCHKOTO CIIOBHHUKA-

MiHIMyMa

[ToTpiGHO 3a3HAUMTH, MIO JaHI JIEKCEMH OXOIUIIOIOTH IMiAMOBH O30pO€HHS U
TEeXHIKH, YIpaBIiHHA Bilicbkamu, Kaprtorpadii, 3B’s3ky, I1I10O/aBiarii, JOTriCTHKH,
paniodpazeosiorii, HABUAIbLHO-CTPOEBOT MIJATOTOBKHU TOIIIO.

Od4eBuaHO, MO KaJIbKa € HAMOUIBIIIOK KAaTeropiclo (MOHAJ TPETHHA KOPIYCY).
Ile ouikyBaHO AJ1g BIHCBKOBHUX MIAMOB, ¢ Mojeiab N+N, Adj+N, X-to-Y npoaykTuBHa
i IPUPOTHO BiATBOPIOETHCSA YKPATHCHBKUMHU CHHTAKCHKO-CIIOBOTBIPHUMHU PECypCaMH
(KOMIIOHYBaHHSI O3HaKM + sjpa, TMPUKIANKOBI KOHCTPYKII, CHOIYyKH 3
NPUHMEHHUKOBUMU MOJIEISIMU «IIOBITPS — TMTOBITPSD TOIIIO).

[Tpuknaan nepexiany yepes KaabKyBaHHS:

. air defense — mnpoTHNOBITPSIHA 000pOHA; air defense artillery —
3eHITHA apTUWIepis; fire support — BOTHeBa MiATPUMKA; field manual — noJabOBUIA
ycTaB; main battle tank — ocHoBHM 00ii0BUIi TaHK; combat power — GoiioBa Millb

/ 60i0BI MOKJIMBOCTI;
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. close air support — 0e3mocepeaHsi aBianiiina mianTpumka; combined
arms operation — 3arajbHOBIiCbKOBA omnepauis; command post — KOMAaHJIHUH
NMYHKT;

. air-to-air missile — pakera «HOBITPA — NOBITPSA»; air-to-surface
tactical missile — TAKTHYHA PaKeTa «MOBITPSI — MOBEPXHSI»;

. ballistic missile defense — o00opoHa NPOTH OAJICTUYHHX PaAKeET;

electronic warfare — panioejieKTpOHHA 60POTHOA;

. fragmentary order (FRAGO) — 4acTkoBuii 0oiioBuil Haka3 / 0oiioBe
PO3NOPS/IZKEHHS;
. logistics release point — NYHKT BHIAa4i MaTepiajJbHHUX 3ac00iB;

engineer support — iHKeHepHe 3a0e31eYeHHs.

Mooicna cmeepodxcysamu, wo Kallbka 30epirae CTPYKTYPY O3HAK TMOHATTS
(Hocii maii, BUA i1, cepa 3acTOCyBaHHA), MiHIMIZY€ CEMAaHTUYHHM ITyM 1 TTOJIETIIYE
BXOJ/IPKEHHSI T€PMiHA B TEPMIHOCHUCTEMY (3B SI3KM «POAO-BUIOBI», «YaCTHHA-IIIIIEN).
e kmacuuHui MIISX IHCTUTYLIOHAMI3AIT TepMiHA Y BIICHKOBIi MOBI.

HominyBaHHs Kaibku (35,9 %) MOACHIOETBCS CTPYKTYPHOIO CYMICHICTIO
AQHIJIUCBKUX 1 YKpAalHCBKUX MoOJieNied TEPMIHOCIONYK, a TakKoX MOTpedoro
CHUCTEMHOCTI: dYepes3-TepeKiial Mpo30opo BiIOMBAE CUCTEMHI 3B’S3KM IOHATH (air
defense < ADA < AD GM system TOII0) 1 JErko MacmTabyeTbcsl Ha TMOXIiJHI
onuHMUI (support, unit, materiel — 3a0e3medeHHs, MiAPO3ALI, TEXHIKA).

ExBiBaJICHT mOCTyIaeThCcs Kajblli: y 0araTb0X BHUIIAJKaX ICHYE TPaauIlIMHUI
YKpPAiHCbKUI TEpMiH, 110 HE € TOKOMIOHEHTHUM KaJIbKyBaHHSAM (ICTOPUYHO
3aKpiIUIeHa YKpaiHChbKa HOMIHAILiS).

. [Ipuknagu nepexnany depe3 €KBIBAICHT: ammunition — OO€NPHUNIACH
(we amyniyin); foxhole — oxonm; field artillery — moaboBa apTuJjiepisi (3arajibHa
Ha3Ba POy BIMCHK);

. Marine Corps — Kopnyc mopcbkoi mixorw; military police —
BilicbKkoOBa nouiuist; frigate — ¢perar; destroyer — ecMiHellb;

. Reserve — pesepBs; brigade — Opurana; battalion — 6aTanbioH.
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ExBiBanentu (29,4 %) — me sapo TpaauuidHOI YKpaiHCHKOi BiMCHKOBOI
TEPMIHOCHCTEMH, C(POPMOBAHOI 1€ JO IHTCHCHBHOI aHTJIOMOBHOI CTaHIapTH3aIlii
(pomu BIMCHK, KJIACUYHI 3pa3Ku 030pO€HB, TUTYJIU/TIOcaan). TyT cripaliboBye IPaBUiIo
y3yCy: SIKIIO B MOBI-PEIMITIEHT] BXE€ € HOPMAaTHMBHA Ha3Ba (HAMPUKIAJ, OKOII,
ooemnpuracu, perar), ii 30epeKeHHS M ICKIIIOE CTaIOCTI TepMiHocucTemHu. [lepeknay
yepe3 EKBIBAJICHT BIJIMOBIJA€ CTpaTerii ycrajieHuX BiAnoBiaHUKIB (established
equivalent) y TepMIHOTIIyMaueHHI: TPIOPUTET HAMAETHCS TPATUII CHCTEMH-
PELUIIIENTA, SKIIO BOHA HE PYWHYE MOHATTEBUX MEXK 1 y3rOJIKY€EThCs 31 CTaHIapTaMu
(MPUHLHKI Ky3yCY TEPMIHOCUCTEMMY).

Omnuc y nociipKeHHI MaikKe JOPIBHIOE YacTIll €KBIBaJICHTIB. BiH mepeBaxkae B
HmigKopIycax KoOMaHja, paaiodpaszeosiorii, HaBUaJbHUX HOPM, CHEHU(PIYHUX
npouenyp/kBaniikamiid, a TAaKoX Tam, A€ NOTpiOHE TIyMayeHHs OAUHUIL BUMIPY Ta
YMOBHHUX CKOPOYEHb.

3nayHuit 1iact onuciB (28,0 %) 3yMOBJIEHUN KAHPOBOIO MPHUPOJIOIO
KOpIyCy: HaBUYajdbHI HOpMaTuBM (2-mile run, cadence, fitness tests) — moTpeOyOThH
eKCIUTIKaIlll OJWHHUIIL BUMIPY, TPAJMIIN Ta IHCTPYKTHMBHUX HIOAQHCIB;  CKJIAJHI
0araTOKOMIOHEHTHI HaiimeHnyBaHHs (battle damage assessment and repair;
intelligence preparation of battlefield) — yHUKaOTh HaJIMIPHO BaXXKMX KajJbOK, Ha
KOPHUCTh YUTAOEIBHOTO OIHUCY.
[Ipuknaan onrcoBOro NEPEKIANY:

— 2-mile run — Kpoc Ha qucTaHlio B 2 MuJi (3219 metpiB);

— administrative movement — TiepeBe3eHHsI/IIepeCyBaHHSA B YMOBax

BiICYTHOCTi BILUIMBY IPOTUBHUKA;

— approach march — BHCYBaHHS 3 TJIMOMHH; MAPII 3 METOI0 30/ IMKEHHS;

— battle damage assessment and repair — BU3HAYEHHSI/OLIHKA CTyINEHS
NMOIIKO/IKeHb TA PEMOHT;

— hasty defense — 000poHa HA IIBUAKO 00J1aITHAHUX MO3UILIsSIX;

— Beast Barracks (slang) — kypc mogiogoro oiiiusa (KMIl/akanemiunuii

CJIEHT);
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— (4] — ynpasJiHHs, 3B’ 30K, KOMII'I0TepHe 3a0e3ne4eHHs i po3BiaKa
(po3mudpyBaHHs abpeBiaTypH);
— foreign internal defense — iH03eMHa J0onOMOra 1Jisl 3a0e3nev4eHHs!

BHYTpIilIHiX pyHkuii xepxkasu (CLLIA).

TpaHckpumniis/TpaHcmirepanis TpUPOAHO HEBEIMKA: BOHA 3aCTOCOBYETHCS 10
abpeBiaTyp, BJaCHUX Ha3B, KOMEPIIMHMX/BIACHUX HAaWMEHYBaHb Ta KUIbKOX
IHTEpHAIIOHANI3MIB, 1HOA1 B mapi 3 po3mudpyBandsm. HeBenukuil, ane craOuibHUN
OpomIapok TpaHcuity (6,7 %) HIATpUMY€E MDKCUCTEMHY 1IeHTH(IKAII0: KOAH,
MapKyBaHHs, a0OpeBiaTypu W Ha3BUM BHUPOOHWKA (MOJIENb/CIMEHCTBO) Kpalie He
«TepeKIaiaTu», a CylPOBOKYBATH TIIyMau€HHSIM MPH MEPIii 3raii.

OpepskaHi JaHi MOKa3ylTh Tpiaay siaApa CydacHOI YKpaiHCHKOi BIMCHKOBOI
TEPMIHOJIOT1I: KaJlbKyBaHHSI — MPOBIJHUN MEXaHI3M HOPMYBaHHSA W cHUCTeMaTH3allii
Ha3B; YyCTaJeHI EKBIBAJICHTH — ICTOPUYHO 3aKpiljIeHWH (OHI TEpPMiHIB; OMUC —
IHCTPYMEHT TOYHOTO TMOJAaHHS MpoueAayp, HOpM 1 komaui. Llg xoHdiryparis
y3rOJIKYEThCSl 3 HAYKOBOIO TPaJULIE0: KOHIENToOpieHTOBaHUM miaxoaoM ISO/TC
37 1 DIN (tepmiH sik moemaHaHHs Ae(iHIIII Ta MO3HAYEHHS), a TAKOX MPUHIIUIIOM
«OJIUH TepMiH — OJ[HE TIOHATTS» y Broctepa, Apnia, Ilixra # [lImiTia.

Tomy 0a30BOIO CTpaTeriero NMepekaagy MaroTh OyTH yCTaJleHUI €KBIBAJICHT (3a
HAsSBHOCTI y3ycy) abo Kaimbka 3 JOTPUMAaHHSIM YKPAaiHCBKHUX CIIOBOTBIPHUX 1
CUHTAKCUYHUX MOJIEJICH; ONUC JOUITFHUHN K KOMIICHCATOP TSI KOMaH]l, HOpPMAaTHUBIB
Ta 0araTOKOMIOHEHTHUX aOpeBiaTyp; TPAHCKPUIILISA/TpaHCHiTEepamiss — IS
imeHTudikaTopiB (Ha3B CUCTEM, 1HIEKCIB, MKHApOJHHUX abpemiaTyp). Yci pillleHHS

CJIIJI TOCTIMHO 3BIPATHU 3 PaXOBUM YKUTKOM 1 CTAaHAAPTAMHU.
BucHoBok 10 po3ainy 3

3MIICHEHO eMMIpUYHy BepuUiKalilo CcTpaTeridi mnepekiaagy BIHCHKOBOI
TepMiHOJIOT1T Ha MaTepiani HopmaTtuBHOro ctanaapty BCT 20.39:0000.001:2025(02)
Ta iHCTpyKIli kopuctyBaua CZ BREN 2, a Takoxk 31CTaBJIeHO OTpUMaHi PIIICHHS 3

koaudikoBaHUMH aHrinoMoBHUME xepenamu HATO/CHIA.
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JUiss  1HCTPYKTHMBHOTO  Mareplajqy  pe3yJIbTaTUBHOIO  Oyjia  cTpaTeris
(GyHKIIOHATBPHOTO €KBiBaJCHTA 3 YyHi(IKaIli€l0 TEepMiHIB KepiBHUITB. IMmepaTuBu
MOJaHO THUIIOBUMU I1abmoHaMu follow/ensure/engage Ta 1H()IHITUBHO-ITACUBHUMH
KOHCTPYKLISIMA Yy HIMEUbKi, 3 O0OOB’S3KOBUM 30€pEeKEHHSIM BepcaliB Y
nonepeKeHHAX. TexXHIYH1 Ha3BH BY3JIB Y3TO/UKEHO 3 BUPOOHUYOIO HOPMOIO: bolt
carrier / Verschlusstriger; chamber / Patronenlager. Mapkepu intepdeiicy «1/A»
3anmuIIeHo 0e3 mepeksany sk e1eMeHTH Tpadiku Mpuiiay.

[ToGynoBaHo pobouy cxemy IHTErpailii TepMiHIB y «J{BOMOBHUI Tocapiil i3
KOMEHTapsIMU TepeKIIalallbKuX pileHby: koxkHa seMa Mmae UA—EN-DE 3B’s3yBanHs,
cTaTyc crpaTerii (KaJlbKa/eKBiBaJleHT/agamnTallisi), >KaHp, CKOPOYEHHS Ta IIMTOBAHE
mxepeno. Takuii popmat 3a0e3neuye KepoBaHICTh TEPMIHOCUCTEMHU Ha PiBHI PO3JLTY
1 IpUJATHUN JJ1s1 MacilITa0yBaHHS Ha 1HIII KOPITYCU JTJOKYMEHTIB.

OOmexxeHHS: HE BCl HaATIBChbKI JAediHIlil MawTh MpsSMiI  CTPYKTYpHI
BiJINIOBITHUKH B YKPAiHCHKHUX CTaHAAPTaX; y IIMX BUMAJKaX 3aCTOCOBAHO OMKCOBI a00
KOMOIHOBaHI PINICHHS 3 NMpHUMITKaMu B riocapii. TexHiuHI Ha3BU €JIEMEHTIB 30poi
3BIPSIMCS 3 MaHyaJloM BUPOOHMKA;, OJIHAK JUIi MDKBIJOMYOrO BXKHUTKY OakaHa
JI0JIaTKOBA BaJIiIallisl MPOTH HAI[IOHAIIbHUX HACTAHOB 13 TEPMIHOJIOTTYHOI YHI(DIKaIIi.

ITinTBep/XKEHO  JOIIBHICTh IMOETHAHHS JBOX 0a30BUX CTparerii —
TEPMIHOJIOTTYHOI KaJIbKM B HOPMAaTUBHOMY >KaHp1 Ta (YHKIIIOHAJBLHOTO €KBiBaJeHTa
B 1HCTpyKTUBHOMY. Perymspue 3BipeHHs 3 AAP-06/AAP-15/DoD Dictionary 1
dikcallis pimieHb Yy JIOKaJbHOMY TJiocapii 3a0e3medyroTh CTaOUIBHICTh Ta
BIJITBOPIOBAHICTh MEpEKIaay. 3amporoHOBaHUM (QopMaT MiHI-Ta0JUIF BOJHOYAC
JIEMOHCTPY€E TMPOLIEC YXBAJICHHS PIIIEHb 1 CTBOPIOE TOTOBUI MacuB JAJIsl MOAAIIBLIOTO

PO3LIMPEHHS r0capio y Aojgatkax A ta b.
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BUCHOBKH

Y poOoTi poBeneHo, WO TMepekiaj BINCHKOBOI TEPMIHOJOTI MOTpedye
nudepeHIiiioBaHnX CTpaTerii 3ajeXHO BiJ >KaHPOBOI MNpUPOAU jkepena. Jlms
HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB PE3yJIbTATUBHOI BUSBHUJIACA KOMOIHAIliS KalbKyBaHHS
CTPW)KHEBMX  TEPMIHIB 13 JKaHPOBOIO  HOpMaJli3alli€l0  OMEepaTopiB  THUITY
«BCTAHOBIIIOE/yCTAHOBIIOIOTHY, 1[0 CUCTEMHO OyJI0 mepeaaHo sk sets/establishes Ta
legt ... fest. Takuit miaxin 30epirae nediHITUBHY TOYHICTH 1 3a0e3Meuye BHYTPIIIHIO
y3TOJIKEHICTh TEPMIHOCUCTEMH, 30KpeMa y OJIOIl 3arajibHUX TEXHIYHUX BUMOT 1
ckopouenb (KL, 3TB, C3TB).

JUist 1HCTPYKTUBHUX MaTtepiajiB HaWKpaill pe3yiabTaTH Aajl0 BUKOPUCTaHHS
(yHKLI0OHAJIBHUX €KBIBAJICHTIB 13 CYBOPOIO YHI(IKAIIEIO IHCTPYKTUBHUX IMIIEPATUBIB
(follow, ensure, engage / Befolgen Sie, sicherstellen, wird aktiviert) Ta By3M0BUX Ha3B
MmexaHi3MiB (bolt carrier/chamber < Verschlusstrdger/Patronenlager). 36epexxeHHs
BepcalliB y TMOMNEPEeKEHHSIX 1 HE3MIHHICTh MapkepiB iHTepdeicy («1/A»)
BIITBOPIOIOTH O€3MEKOBUH PETiCTp 1 MPAKTHUKU YUTAHHS TEXHIYHMX 1HCTPYKIIH, HE
CIIOTBOPIOKOYM €KCILTyaTalliiiHi Aii KopucTyBaya.

Kpoc-anirament 3 kogudikoBanumu mreperamu HATO ta CHIA miaTBepauB
JOIIIBHICTh MPUB’SI3KU YKpaiHChKUX BIAMOBIIHMKIB 10 AAP-06/AAP-15 ta DoD
Dictionary. ®ikcaniga npaBuil «mepuia 3rajka — noBHa (opma + akpoHim; nail —
aKpOHIM» MIHIMI3Y€ BaplaTUBHICTH 1 MIABHUIIYE IHTEPONEpPaOEIbHICTh MEPEKIaay B
O0araTromMoBHHUX KoJiekTuBaX. KimouoBi ogunaumi Ha kmraint SOP, SITREP, AO, ROE
Oymu cTaOLTBHO BIATBOPEHI 3 MPUB’ A3KOI0 10 ODimiiHNX nediHiiii i peKOMEHI0BaHUX
CKOPOYEHb.

Emmipuyni  MiHI-TaOnuUl  «OJuH (parMeHT + TMOSICHEHHS» IOKa3aiu
MPOIYKTUBHICTh MaIlyBaHHS aHTIIOMOBHUX CTPYKTYp Adj+N, N+N Tta N-of-N B
YKpaiHChKI IMEHHUKOBI CHOJYKH 3 POJIOBUM SJIpOM a00 MPUKMETHUKOBI YTBOPEHHS.
Taxe 3ropranns 30epirae KateropiajibHy MEXY MK POJOBHM 1 BUAOBUM HMOHATTIMU
Ta BIANOBiTa€ HOpMaM OQIMIHHO-IIOBOIO CTHIKO YKPaiHChKOI, IO OCOOJIMBO

BAYKJIMBO B 1€(PIHITUBHUX 1 IPUMHCOBUX KOHTEKCTAX.
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CtBopeHuit «JIBOMOBHMII TJI0Capiil 13 KOMEHTAPSAMU MEPEKIATANBKUX PIIIEHBY
BUKOHY€ (DYHKIIIIO oTepaliiiHoi maM’siTi: KoxHa jeMa Mae 3B’ s3yBaHHsI UA—EN-DE,
MO3HAYCHY CTpaTerito (KajabKa/€KBIBaJIGHT/aanTallis), )KaHpoBY HAJICKHICTh, CTaTyC
aOpeBiaTypHu, KOHTEKCT BUKOPUCTaHHS Ta TOYHE Jpkepeno. Lle cnpourye nmopanmbury
yHIQIKAI[iI0 B CyMDKHUX JIOKYMEHTax 1 MIATPUMYE BIATBOPIOBAHICTH PIIIEHb Yy
MaiOyTHIX NepeKIIalallbKUX IUKIaX.

[IpakTH4Ha MLIHHICTH PE3yNbTATIB MOJATAE Yy MPUAATHOCTI HAmparbOBaHOI
OpoLeaypu JJis HIBUJIKOTO PO3TOPTAHHS CTAHIAPTHU30BAHUX TEPMIHOCHUCTEM Y
3MIIIAHUX KOPITyCax TEKCTIB: Bl CTATYTIB 1 CTAHAAPTIB JO KEPIBHUIITB KOPUCTyBaya
1 TAKTHYHUX IHCTPYKITINA. 3alTpOroHOBaHUN (popMaT MiHI-TaOIUIs IEMOHCTPYE MIPOIIEC
OPUMHATTS pIlIEHHS, a He Juile (iHATBLHUN BapiaHT MepeKiaay, 0 BaXJIUBO IS
HABYaHHS 1 BHYTPIIIHBOTO PELIEH3YBaHHS.

OOmexeHHsT poOOTH MOB’S3aH1 3 HETIOBHOIO CTPYKTYPHOIO BIJMOBIHICTIO MK
HalllOHAJILHUMU CTaHJapTaMHU 1 HATIBCbKUMH JIe(PIHILISAMU, @ TAKOXK 13 MTOTCHIIHHUMU
PO30OLKHOCTAMH MK BHPOOHMYMMH MaHyajaMd pIi3HHX BHpOOHHKIB. [l
KOMIICHCOBAHO CUCTEMHUM 3BipeHHM 13 KoaudikoBanumu ciiopHukamu HATO/CIIA
Ta OMKMCOBUMH NPUMITKAMHU y TII0CAPIi.

[lincymMoByrO4HM, TIOEHAHHA CTpaTerii TEPMIHOJOTIYHOI  KaJlbKU  JIJIsSt
HOPMATUBHUX TEKCTIB 1 (YHKI[IOHAJbHUX €KBIBAJICHTIB Il 1HCTPYKTHBHUX
MmaTepiaiiB, MiAKpimiaeHe o000B’s3koBUM 3BipeHHsIM 13 AAP-06/AAP-15/DoD
Dictionary Ta ¢ikcaili€to pimieHb y JIOKaJbHOMY TJiocapii, 3a0e3neuye cTaOlIbHUM,
y3roPKeHUH 1 BIATBOPIOBAHUM Nepekiiaa. Mojens Moxke OyTu MaciiTaboBaHa Ha 1HII
MiJICEKTOPH  BIWCHKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYpPCY, BKJIIOYHO 3 KapTorpadiuHuMu

no3HayeHHsIMU APP-6 1 cyMi>KHUMU Taimy3eBUMH KEPIBHULITBAMH.
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Honarok A. JIBomoBHUII riocapiii BifickkoBux TepmiHiB EN/DE—UKR

JTOJATKHA

. Jxepeno
1\];[; Jlema (EN/DE) Q)opMa/IZIA%];IEsiaTypa Afg;l;la YKP Kanp CTIETCF %G BU3HAYCHHS Konrekct
(KOpOTKO)
EN rules of engagement | ROE npaBuia doctrine/orde | EQ v /v | TUPEKTUBH ROE were
(ROE) 3aCTOCYBaHHA | I /v moza0 ymoB Ta | updated for
rules of engagement cumu (ROE) 00OMEKEHb Phase II.
3aCTOCYBaHHS
CHJIH
DE Einsatzregeln (ROE) | ROE npaBuia doctrine/orde | EQ v /v | dienstliche Einsatzregeln
3aCTOCYBaHHs | T /v Regeln fiir (ROE) gelten
Einsatzregeln cun (ROE) den ab 00:00Z.
Waftengebrau
ch
EN close air support CAS oe3mocepenns | directive/man | EQ v /v | air action by CAS on
(CAS) aBiarriitHa ual /v fixed- and station for
MiATPUMKA rotary-wing JTAC tasking.
(CAS) aircraft
close air support against hostile
targets in
close
proximity to
friendly forces
DE Luftnahunterstiitzung | CAS 6e3nocepenns | directive/man | EQ v'/v | Luftunterstiitz | Luftnahunterst
(CAS) aBiaIriiina ual /v ung in iitzung (CAS)
Luftnahunterstiitzung MiATpUMKA unmittelbarer | angefordert.
(CAS) Néhe eigener
Truppen
EN air tasking order ATO TJIaH-HaKa3 order/plan EQ/CA | v/v | tasking ATO D+1
air tasking order (ATO) Ha L /v document for | released to
3aCTOCYBAHHS air operations | units.
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asiatii (ATO)
EN airspace control order | ACO Hakas 3 order/plan EQ/CA | v/v | orders ACO effective
. (ACO) KOHTPOJTIO L /v establishing 0600Z.
airspace control . )
order MOBITPSTHOTO airspace
IPOCTOPY control
(ACO) measures
EN fire support FSCL pyOixX planning/ord | CAL v'/v | acontrol FSCL shifted
coordination line KOoOpAuHaIii | er /v measure 5 km east.
(FSCL) BOTHEBOI beyond which
fire support HiATPUMKH all fires must
coordination line (FSCL) be
coordinated
with affected
commanders
EN joint fires element JFE €JIEeMEHT planning/doct | EQ v /v | coordination | JFE
(JFE) 00’ eqHaHOT rine /v cell for joint consolidated at
joint fires element BOTHEBOT fires JTF HQ.
HiATPUMKH
(JFE)
EN weapons control WCS peXUM instruction/or | EQ v'/v | prescribes WCS set to
status (WCS) KOHTPOJTIO der /v conditions for | Weapons
weapons control 3aCTOCYBaHHS weapons Tight.
status 030pO€HHS employment
(ITI1O) (Free/Tight/H
(WCS) old)
EN time-sensitive target | TST yacokputuuH | targeting/doc | EQ v /v | target TST identified
time-sensitive target (TST) amine (TST) | trine /v requiring in AO West.
immediate
response
DE zeitkritisches Ziel TST yacokputuuH | targeting/doc | EQ v /v | Ziel, das TST gemiB
seitkritisches Ziel (TST) auine (TST) | trine x4 sofort@ge RO]?
Reaktion bekdmpfen.
erfordert
EN | electromagnetic electromagnetic EMSO orepairii B doctrine/man | EQ v /v | coordinated EMSO plan
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spectrum operations | spectrum operations enekTpomarti | ual /v military annexed to
(EMSO) THOMY actions in the | OPLAN.
CHeKTpi EMS
(EMSO)
DE . . Operationen im oreparii B doctrine/man | EQ v'/v | militdrische OIES im
Operationen im . .
. elektromagnetischen eslekTpomarHi | ual /v MaBnahmen | Annex K.
elektromagnetischen .
Spektrum THOMY im EMS
Spektrum .
CHEKTpI
EN counter-small C-sUAS | npoTuuis strategy/man | EQ v /v | measures to C-sUAS
counter-small unmanned aircraft MaJIuM ual 4 detect, track, posture
. systems (C-sUAS) 0e3MUIOTHIM and defeat elevated near
unmanned aircraft .
aBlal1iiHUM sUAS FOB.
Systems
cucremam (C-
sUAS)
DE Abwehr von UAS MPOTHTIS strategy/man | EQ v /v | AbwehrmalBina | Abwehr von
i v
Abwehr von UAS 66?’»H1J.If)THI/IM ual / hmen gegen UAS' '
aBlaliiHUM UAS priorisiert.
cucTeMam
DE Lagezentrum cuTyauiiHui | organizationa | EQ v /v | Stelle zur Lagezentrum
Lagezentrum HEHTP 1 /v Lagebearbeitu | meldet
ng stiindlich.
DE . . Fithrungsunterstiitzun cucTema technical/ma | CAL v /v | System zur FiiUstgSys
Filihrungsunterstiitzu ..
gssystem 3abe3neyeHHs | nual /v Unterstiitzung | Upgrade Phase
ngssystem . ..
YIIpaBJIiHHS der Fiihrung 2.
DE Aufklarungsdrohne brnJIA technical EQ v /v | unbemannte Aufklarungsdr
. y .
Aufilirungsdrohne PO3BiIKU / Luftfahrzeuge ol‘l.ne tiber AO
zur Stid.
Aufkliarung
EN operation plan OPLAN | rutan onepariii | planning EQ v /v | plan for OPLAN 201
operation plan (OPLAN) (OPLAN) /v conduct of approved.
operations
EN operation order OPORD | naka3 Ha order EQ v'/v | directive to OPORD
operation order (OPORD) orepartito /v subordinate 04/XX
(OPORD) commanders FRAGO 1
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issued.
EN area of operations AO paiioH planning/ord | EQ v /v | geographical | AO expanded
(AO) oreparii er X% area where a | northward.
area of operations (AO) commander
conducts
operations

EN area of responsibility | AOR paiion planning/ord | EQ v/v | geographical | AOR
area of responsibility | AO®) octi (AOR) | /v | areaassigned gggggjles

commander

EN common operational | COP CITIJTbHA C2/ISR ADAPT | v/v | shared display | COP
common operational | picture (COP) onepaTuBHA /EQ /v of relevant synchronized
picture o0cTaHOBKA operational at 1200Z.

(COP) information

DE gemeinsames COop CITIJTbHA C2/ISR ADAPT | v/v | gemeinsame Lagebild COP
gemeinsames Lagebild (COP) orepaTUBHA /EQ /v Darstellung aktualisiert.
Lagebild o0cTaHOBKA der Lage

(COoP)

EN lines of LOC JHI{ planning ADAPT | v/v | routes LOC secured
lines of communication CHOJTY4YEHHS /v connecting along MSR
communication (LOC) (LOC) operating Alpha.

military forces

EN medical evacuation MEDEV | eBakyairist medical EQ v /v | movement of | MEDEVAC

(MEDEVAC) AC MOpaHEHUX X% casualties to wheels up in

medical evacuation (MEDEVAC) medical 10.
treatment
facilities

EN counter-battery fire KoHTpOaTapei | fires EQ v /v | fire to Counter-
HUI BOTOHb x4 neutralize battery fire

counter-battery fire
enemy requested.
artillery

EN forward operating forward operating FOB nepenoBa logistics/oper | EQ v /v | secured FOB Bravo at

base (FOB) ormepariiiina ations /v forward I0C.

base

0aza (FOB)

position for
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operations
support
DE Gefechtsstand MyHKT C2 EQ v'/v | Fithrungseinri | Gefechtsstand
Gefechtsstand YOpaBIiHHS x4 chtung einer verlegt.
Truppe
DE Gefecht der 0iif 3’eqHanux | doctrine EQ v /v | koordiniertes | GDvW im
Gefecht der verbundenen Waffen pOIiB BilicbK X% Zusammenwir Letlrgang
verbundenen Waffen ken mehrerer | erldutert.
Waffengattun

gen




Honarok b. YpuBku nokymentiB ajst nepexiany (1. 3.3)

[HCTpYKIIIS 3 eKCIuTyaTaiii

Opurinai (ykp)

EN

DE

«J1s Bammoi BjacHOi Oe3meKku

Ta 6E3MEeKH THIINX
JIOTPUMYHTECS HACTYITHUX
THCTPYKIIIN 3 OE3MEKU.»

For your own safety and
the safety of others,
follow the safety
instructions below.

Befolgen Sie zur eigenen Sicherheit
und zur Sicherheit anderer die
folgenden Sicherheitsanweisungen.

«Ilepesipka 6e3neku 30poi

— ... BUUMITH MarasuH ...

HOTATHITH 3aTBOPHY PaMy B

3aJH€ ITOJIOKCHHA ...

HepeKOHaﬁTCCH, 110 IMaTpoH

BUTATHYTO...»

Safety check of the
weapon — ... remove the
magazine ... pull the bolt
carrier to the rear ...
ensure the chamber is
clear...

Sicherheitstiberpriifung der Waffe
— ... Magazin entnehmen ...
Verschlusstriager nach hinten
ziehen ... sicherstellen, dass das
Patronenlager frei ist...

«brokyBaHHS TBUHTIBKH
BUKOHY€ETBCS HIJISIXOM
MEPEMIIICHHS BaXKeJIst
nepeMHKava B TOJIOKEHHS
“S”»

Engage the safety by
moving the selector lever
tO GES7’.

Die Sicherung wird aktiviert, indem
der Wahlhebel auf ,,S* gestellt wird.

«...JBa PEKUMH... “1” —

OJIMHOYHI; “A” — 4eproro.»

Two fire modes: “1”
single-shot; “A”
automatic fire.

Zwei Schussmodi: ,,1 Einzelfeuer;
A Dauerfeuer.

Jlst Bamioi BacHoi Oe3neku

Ta Oe3IeKH 1HIINX
JIOTPUMYHUTECS HACTYITHUX
IHCTPYKIIIH 3 O€3IeKH.

For your own safety and
the safety of others,
follow the safety
instructions below.

Befolgen Sie zur eigenen Sicherheit
und zur Sicherheit anderer die
folgenden Sicherheitsanweisungen.

I YAC 3APAKEHHA WHEN LOADING, BEIM LADEN DIE WAFFE
3ABXIU HAILUTIONUTE ALWAYS POINT THE | IMMER IN EINE SICHERE
36POIO B BE3IIEUHY WEAPON IN A SAFE RICHTUNG RICHTEN!

30HYVY! DIRECTION!

I[TepeBipka Oesmneku 30poi — Safety check of the Sicherheitsiiberpriifung der Waffe —

BUHMITb Mara3uH; HOTATHITE

3aTBOPHY paMy Hazas;
MepeKoHauTecs, 110
MATPOHHMK IOPOXKHIH.

weapon — remove the
magazine; pull the bolt
carrier to the rear; ensure
the chamber is clear.

Magazin entnehmen;
Verschlusstrager nach hinten ziehen;
sicherstellen, dass das Patronenlager
frei ist.

brioxyBaHHSI TBHHTIBKH
BUKOHYETHCS MIITXOM
MepPEMIIIEHHS BayKeIIs
nepeMuKaya B MOJI0KEHHS
«S».

Engage the safety by
moving the selector lever
to 6‘S7’.

Die Sicherung wird aktiviert, indem
der Wahlhebel auf,,S* gestellt wird.

[Ba pexumu: «1» —
OJIMHOYHI; «A» — 4eproro.

Two fire modes: “1”
single-shot; “A”
automatic fire.

Zwei Schussmodi: ,,1 Einzelfeuer;
,A“ Dauerfeuer.

IIneqoBa onopa
TEJICCKONIYHA, ITOBHICTIO

CKJIaJHA; MOKC BUCYBATUCH Y

TPpH IIOJIOKCHH.

Telescopic shoulder
stock, fully foldable;
extendable to three
positions.

Teleskopische Schulterstiitze,
vollstédndig klappbar; in drei
Positionen ausziehbar.



https://drive.google.com/file/d/1Om_sYJSaBroq5iRvAnr6R2TtZIxqrmZP/view?usp=sharing
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Opurinan (yxp)

EN

DE

BiiicbkoBHii cTaHAApT, 110
BCTAHOBJIIOE 3arajbHi
TEXHIYHI BUMOTH 10 II€EBHOT
rpynu BUPOOiB 030pO€HHS Ta
BiliCEKOBOT TEXHIKH a00 TXHIX
CKJIaIOBUX YACTHH 1 THIIOBHUX
METOAMK (METOIB) iX
BUTNIPOOYBaHHSA
(KOHTPOJIIOBAHHS).

Military standard that
sets general technical
requirements for a given
group of armaments and
military equipment or
their components, and
the typical methods
(procedures) for their
testing (inspection).

Militérischer Standard, der allgemeine
technische Anforderungen fiir eine
bestimmte Gruppe von Bewaffnung
und Wehrtechnik oder deren
Baugruppen festlegt sowie die
typischen Methoden (Verfahren) zu
deren Priifung (Kontrolle).

KurreBnii uxn (XKIT)
npoxaykuii OBT Buznavae
[MOCJIIIOBHICTH €TaIliB BiJ
PO3pOOIIEHHS 0 CIICAHHS.

The life cycle (LC) of
AME products defines
the sequence of stages
from development to

Der Lebenszyklus (LZ) von
Wehrtechnik-Erzeugnissen bestimmt
die Abfolge der Phasen von der
Entwicklung bis zur Aussonderung.

decommissioning.
Bumorn nioio mapkyBaHHs Marking and Anforderungen an Kennzeichnung
Ta 11eHTU(]IKyBaHHS identification und Identifizierung gelten auch fiir
YCTaHOBJIIOIOTH TAKOX JI0 requirements also apply | die Verpackung von Wehrtechnik-
nakoBaHHs1 BUpo6iB OBT. to the packaging of Erzeugnissen.

AME items.

3aranpHi [TaKTUKO-TEXHIYHI |
[TexHiuH1] BUMOTH —
CYKYIHICTh TapaMeTpiB, 110
HiAISATal0Th JOCSTHEHHIO Ta
KOHTPOJIIO.

General [tactical-
technical] [technical]
requirements are a set of
parameters to be
achieved and verified.

Allgemeine [taktisch-technische]
[technische] Anforderungen sind ein
Parametersatz, der zu erreichen und
zu priifen ist.

Bumoru moo HamgiiHOCTI
BCTAHOBJIIOIOTH MOKA3HUKH
0€e3B1IMOBHOCTI,
JIOBTOBIYHOCTI Ta
PEMOHTONPUIATHOCTI.

Reliability requirements
specify indicators of
dependability,
durability, and
maintainability.

Zuverlassigkeitsanforderungen legen
Kennwerte der Ausfallsicherheit,
Lebensdauer und Instandhaltbarkeit
fest.



https://drive.google.com/file/d/1n0FrfmYdbZpZ4biS7WeeCvDFqWWHA_KD/view?usp=sharing



